Bunyck 13

MiHicTepcTBO OCBITU | HAYKM YKpaiHu
HoHbacbkui gepxaBHU NeaaroriyHum yHiBepcutTeT

TEOPETUYHI U NPUKNALHI
NMPOBJIEMU CYYACHOI
oInonorii

36ipHUK HayKoeuUX npaub

Bunyck 13

CnoB’aHcbk — [JHinpo — 2023



Teopemuuni it npuxknaoui npoodaemu cyuacnoi ginonocii

ISSN 2411-6548
YOK 8
T 338

[My6nikyeTbca 3a pilueHHsM ByeHoi pagu
HoHbacbkoro gepxaBHOro negaroriYyHoro yHiBepcuteTy
(npoTtokon Ne 7 Big 27.04.2023 p.)

TeopeTnyHi 1 npuknagHi npobrnemu cy4acHoi cinonorii:
T 338 36ipHnK HaykoBux npaub / [3a 3ar. peq. npod. B. A. MyuweHka;
HaykoBumn pegaktop H. M. MaTtopiHa]. Cnos’aHcbk — [JHinpo, 2023.

Bun. 13. 161 c.

[MponoHOBaHI  HAyKOBO-METOAMMHI  CTydil 3  MOBO3HaBCTBa,
niTepaTypO3HaBCTBa, METOAMKM BUKIadaHHA MoBM Ta nitepatypu y 3BO
negaroriyHoro CnpsiMyBaHHSI Ta 3aknagax 3aranbHOl cepefHbOl OCBITU
NPUCBAYEHO akTyarbHUM MpobfieMam CyyacHOI NMIHrBICTUKN, ONOAKTUKN Ta
niTepaTypHoOro npowecy.

Pe3ynbTaTn penpeseHTOBaHMX HayKOBUX PO3BIOOK MOXYTb CTaTu B
npurogi  niHreictam, JiTepaTypo3HaBudaM, BUKNagadaMm, YYUTESNSM,
acnipaHTaMm i CTygeHTam.

The presented scientific methodological studies on Linguistics,
Theory and History of Literature, Methodology of teaching language and
literature in pedagogical institutions of higher education and
comprehensive schools deal with the topical issues of modern Linguistics,
Didactics and Literature Process.

The results of the research investigations suggested will be useful to
linguists, literary scholars, lecturers, teachers, post-graduate students,
undergraduate students seeking a Bachelor’'s or a Master’s degree.

ISSN 2411-6548
© pany



Bunyck 13

MyuweHko B. A.

BinuyeHko O. J1.

BpiunH B. M.

Nono6opoabko K. 10.

3arHiTko A. I.

Iniagi O. I.

KazakoB I. M.

Konran O. B.

KoponboBa T. M.

KynakoBcbka M.

MapueHko T. M.

MaTtopiHa H. M.

PEOAKLUIVHA KONErISA

— OOKTOp  (PINOMoriYHnMx  Hayk, npodpecop
(ronosHuin pepaktop) (JoHbacbkun fepxaBHUMN
nefaroriyHMm yHiBepcuTerT)

— JOKTOp HayK i3 couianbHUX KOMYHiKauin,
npodecop (doHbacbkumn Aep>XaBHUN
nefaroriyHMm yHiBepcuTerT)

— OOKTOp  (PinonoriyHnux  Hayk, npodecop
(lHcTuTyT  MoBo3HaBcTBa  iMeHi O. O. NoTebHi
HAH YkpaiHun)

— OOKTOp  (PinonoriyHux  Hayk, npodecop
(XapkiBCbKunM HaLioOHanNbHUN negaroriyHum
yHiBepcuTteT imeHi . C. CkoBopoawn)

— OOKTOp  (PinonoriyHux  Hayk, npodecop
(JoHeubKnn HauioHanbHUW YHIBEPCUTET IMEeHI
Bacunsa Cryca)

— OOKTOp  (PINOMoriYHux  Hayk, npodpecop

(LleHTpanbHOyKpalHCbKUM Aep>xaBHUM
negaroriyHMn  yHiBepcuteT iMeHi Bonoaumwupa
ByHHWYeHKa)

— KaHaougaTt doinionorivyHmx Hayk, JOLEHT
(JoHBacbknm Aep>KaBHUN negaroriyHmm

yHiBepcuTeT)

— KaHaugaTt doinionorivyHmx Hayk, JOLEHT
(JoHBacbknm Aep>KaBHUN negaroriyHmm
yHiBepcuTeT)

— OOKTOp  PINOnoriYHux  Hayk, npodpecop
(MiBOeHHOYKpaTHCHKUM HaLuioHanNbHUN
nenaroriyHUm YHiBepcuteT iIMEHI
K. . YWwunHcbKoro)

— poktop dinocodii (PhD) (Oupektopka LleHTpy
MOMOHICTUKK >KewyBcbkoro YHIBEPCUTETY,

[Monbwa)

— OOKTOp  (PinonoriyHnux  Hayk, npodecop
(CopniBCcbKUK IHCTUTYT IHO3EMHMUX MOB
HoHbBacbkoro AepXXaBHOro negaroriyHoro

yHiBEpCUTETY)

— KaHaougaTt doinionorivyHmx Hayk, JOLEHT
(HaykoBu pepakTop) (HoHOacbkuin OepxaBHUI
nefaroriyHMm yHiBepcuTerT)



Teopemuuni it npuxknaoui npoodaemu cyuacnoi ginonocii

Muwka A.

MiweHiHa T. M.

MowucieHko A. K.

OBuapeHko H. I.

MickyHoB O. B.

Mpocsanuk O. M.

PomaH B. B.

CemeHiok O. A.

Cna6oy3 B. B.

TuweHko O. B.

— pokTop Hayk (dekaH [N'ymaHiTapHOro konemxy
XKewlyBCcbkOro  yHiBEPCUTETY, YreH-ekcnepT
komicil NAWA cepTudikauinHnx ek3amMeHiB 3
NoJSIbCbKOI MOBU $IK iHO3eMHOT; NonbLua)

— OOKTOp negaroriyHMx  Hayk, npodpecop
(KpnBopi3bkum Aep>xaBHUN negaroriyHum
YHIBEPCUTET)

— OOKTOp  (PINonoriYHnx  Hayk, npodpecop
(KniBCcbknin  HauioHanbHWA  YHIBEPCUTET  IMEHI
Tapaca LlleB4yeHka)

— KaHauaat doinonorivyHmnx Hayk, JOLEHT
(doHbBacbkui Aep>xaBHum negaroriyHum
YHIBEPCUTET)

— KaHauaat doinonorivyHmnx Hayk, JOLEHT
(doHbBacbkui Aep>xaBHum negaroriyHum
YHIiBEPCUTET)

— OOKTOp  (PINOnoriYHnx  Hayk, npodpecop
(XapkiBCbKUM HaLuioHaNbHUA €KOHOMIYHUW
yHiBepcuTeT imeHi CemeHa KysHeus)

— KaHaupaTt doinonorivyHmnx Hayk, OOUEHT
(doHb6acbkui Aep>xaBHUM negaroriyHun
YHIBEPCUTET)

— OOKTOp  (PINOnoriYHnx  Hayk, npodpecop
(LleHTpanbHOyKpaiHCbKUI Aep>KaBHUN
negaroriyHMn  yHiBepcuteT iMeHi Bonoaumupa
BUHHMYeEHKa)

— KaHauaat doinonorivyHmnx Hayk, JOLEHT
(doHbacbkui Aep>xaBHUM negaroriyHum
YHIBEPCUTET)

— OOKTOp  (PINOnoriYHnx  Hayk, npodpecop
(JleBiBCbKMIM OepXaBHUM YHIBepcUTET 6e3neku
xuttegianoHocTi JCHC YkpaiHn)



Bunyck 13

YK 821.131.1.09(450.52):821.161.2.09(477.62):316.77
JlitepaTypo3HaBCcTBO

ao I'IPOEHEMVIVIHTEI'F:ALI,I'I' PEI'IOHAJ:IbHQT NITEPATYPU B
€BPOMNENCbKUUN KOMYHIKALUIMHUAWN NMPOCTIP
(Ha npuknaai TockaHn Ta [loHbacy)

Binnyenko O. 1.

OOKMOp HayK i3 couianbHUX KOMyHikauid, rpoghecop,
3aesidysay kagheOpu yKpaiHCbKOI Mo8U ma rlimepamypu
LBH3 «/[JoHbacbkuli 0epxkasHuli nedazoaiqyHuUl yHisepcumemy
gynuuys NeHepana bamioka, 19, Croe’siHCcbK, YKpaiHa, 84100
Olgabelichenko64@ukr.net
orsid 0000-0002-9292-9938

Poboma npucesiieHa OO0CriOXeHHIK pezioHarnbHUX rlimepamypHUX
cucmem TockaHu ma [JoHb6acy, numaHHsM hopMy8aHHs pea2ioHarlbHO20
KoMmyHikauitiHo20 ripocmopy. [Nepedbavyaembcsi ecmaHo8UMU, 30Kpema,
ocobsiugocmi U 3aKOHOMIPHOCMI 8UHUKHEHHSI | CMaHOB/IEHHS MPUHUUrIe
YHKUIOHYy8aHHSA Uiel cucmeMu 8 Cy4acHUX COUIOKY/IbmypHUX yMo8ax ma
MOXiugicme IHmMezgpysamucs y egporielcbKul simepamypHUlU rnpouec.
O6’ckm  OOCniOXeHHSI ~ cmaHOB8UMb  CYKYrHicmb  pezioHarlbHUX
onybrnikosaHux meopie XyOQOXHbOI flimepamypu, Wo ckrnadarome UiiCHy
nidcucmemy  KomyHikauii  TockaHu ma [HoHbacy. [lpedmemom
OO0CIIOXEHHST € KOMYHIKaUitiHi Xxapakmepucmuku XyOQOXHbOI flimepamypu
TockaHu ma [oHbacy, eKnw4varo4u IiX 6HympiWH ma 308HIWHK0
cmpykmypu (eudasHuU4o-eupobHUYYy Ccmpykmypy, aemopie, 4umadis,
nimepamypHi 06°e0HaHHS). Aemop apaymeHmye rnompeby rpyHmMoeHo20
8UBYEHHS (PYHKUIOHY8aHHSA Jliimepamypu 8 cy4acHOMYy couliymi ma
0o800umb, WO KOMYyHiKauitHUlU npocmip pezioHy cKradarmb meopu
XyQOXHbOI flimepamypu, SKi 3MIHIOIOMb Xapakmep CceimocrpulHImmsi
ma KOMYyHiKauilHux 3e’sa3kie He nuwe 6e3rocepedHb020 OMOYEHHS, a
8UB00SIMb MeWKaHUie pezioHie Ha pieeHb ar10barnibHUX COUIOKYIbMYpPHUX
npouecis. Aemop cmammi  Pocmexye  eeOoslIIUilo  PO38UMKY
nimepamypu [HoHbacy ma TockaHu 3 0aB8HUHU 00 CbO200EHHS,
8U3Hay4aro4u COUIOKYrnbmypHi ~ ma KOMYHIKaUitHI  3arnexXHocmi
opMyB8aHHsT pezioHanbHO20 JlimepamypHo20 fpocmopy. BudineHo
emanu ¢opmysaHHs ma 38’930K 3 HauloHanbHUMU Jlimepamypamu.
3pobneHa cnpoba  oxapakmepudyeamu  OUCKYPCUBHI  Harpsimu
oocrniOxeHb  pezioHanbHoi  XyO0oxHbOi  nimepamypu.  OCKinbKU
nimepamypa € 00HIie 3 hopM couiasibHOI KOMYHiKauii, asmop rporioHye
KOMYyHiKauiliHy cymHicmb ¢beHOMEHY «riimepamypa» po3ymMimu siK OOUH 3
ocobriusux KaHarnie mpaHcnauyii iHgpbopmauii, a makox ocobriugy cpopmy ii
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rnpedcmaesieHHs1 8 cucmemi KOMyHIKayilHuUx 38’s3Kie pezioHy. XyOOXHsi
niimepamypa SK rnomik CMUcJsIie y rnpocmopi U 4aci € gpopMoro mpaHcisuii
couiasilbHO 3Ha4yywoi IiHgopmauii 3a 0ornomMoz2or0 06pa3HO-XyOOXKHIX
3acobie. Tomy, Hazonowlye aemop, 8 Ccy4acHux pearsisx 3pocmae
nompeba 8 KomnapamueHoMy  aHarsnisdi  simepamypHO-XyO0XHbOI
KOMYHIKaUuilHOI rnpakmuKku pezioHie ma MOoXrugicmb iX iHmezpauii 8
esporielticbKul slimepamypHUU rnpocmip.

Knro4oei cnoea: XxyOQoxHsi riimepamypa, KOMYyHikamuegicmuka,
imanitceKa nimepamypa, ykpaiHcbKa fimepamypa

TO THE PROBLEM OF INTEGRATION OF REGIONAL LITERATURE
IN THE EUROPEAN COMMUNICATION SPACE
(on the example of Tuscany and Donbas)

Bilichenko O. L.
doctor of science in social communications, professor,
Head of the Department of Ukrainian Language and Literature
Donbas State Pedagogical University
General Batyuk Street, 19, Sloviansk, Ukraine, 84100
Olgabelichenko64@ukr.net
orsid 0000-0002-9292-9938

The work is devoted to the study of the regional literary systems of
Tuscany and Donbass, the issue of the formation of the regional
communication space. It is intended to establish, in particular, the
peculiarities and regularities of the emergence and formation of the
principles of functioning of this system in modern socio-cultural conditions
and the possibility of integration into the European literary process. The
object of the study is a collection of regional published works of fiction,
which make up a complete communication subsystem of Tuscany and
Donbass. The subject of the study is the communication characteristics of
the fiction of Tuscany and Donbass, including their internal and external
structures (publishing and production structure, authors, readers, literary
associations). The author argues for the need for a thorough study of the
functioning of literature in modern society and proves that the
communication space of the region consists of works of fiction, which
change the nature of world perception and communication connections
not only in the immediate environment, but bring the inhabitants of the
regions to the level of global socio-cultural processes. The author of the
article traces the evolution of the development of the literature of Donbas
and Tuscany from ancient times to the present, determining the socio-
cultural and communication dependencies of the formation of the regional
literary space. The stages of formation and connection with national
6
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literatures are determined. An attempt was made to determine the
discursive directions of research in regional fiction. Since literature is one
of the forms of social communication, the author proposes to understand
the communicative essence of the phenomenon «literature» as one of the
special channels of information transmission, as well as a special form of
its presentation in the system of communication links of the region. Fiction
as a flow of meanings in space and time is a form of broadcasting socially
significant information with the help of visual and artistic means.
Therefore, the author emphasizes, in modern realities there is a growing
need for a comparative analysis of the literary and artistic communication
practice of the regions and the possibility of their integration into the
European literary space.

Key words: fiction, communication studies, Italian literature,
Ukrainian literature.

NMoctaHoBka npo6brnemu. KomyHikauilHMA  NPOCTIp  perioHy
CKnagatTb TBOPU XyLOXHbOI JliTepaTtypu, WO 3MIHIOKTb XapakTep
CBITOCNPUMHATTA Ta ODMEXYHTb PiBEHb KOMYHIKaUiNHUX 3B’SA3KIB nuile
be3nocepeqHiM OTOYEHHSIM, BMBOASYM MELUKaAHLUIB PEriOHIB 3a MeXi
rnobanbHNX COLIOKYNbTYpHUX Mnpouecis. Tomy, ocobnmBo B Cy4acCHUX
peanisix 3poctae noTpeba B KoMnapaTMBHOMY aHarnisi niTepaTypHO-
XYOOXHBbOI KOMYHiKaLIMHOT MPaKTUKN PErioHiB Ta MOXMUBICTb IX iHTerpauil
B €BPOMENCbKUMA  niTepaTypHUn  nNpocTip. AKTyanbHIiCTb TeMu
OOCHIMKEeHHA BMU3HA4YaeTbCA HeOOCTaTHIM BUBYEHHSAM MUTaHb, SKi
CTOCYIOTbCA [OOCHNIIKEHHS 3aKOHOMIPHOCTEM PO3BUTKY pPErioHanbHOI
nitepatypy B KOSl €BpOMEncbkux  nitepatyp. Y  cydacHoOMy
niTepaTypo3HaBCTBI CMOCTEpPIraeTbCs NiABULLIEHHS iIHTEpecy Ao npobrnemm
iHTerpauii  perioHanbHOI  fiiTepaTtypu B KOMYHIKaUiMHWA  NPOCTIp
rnmobanizosaHoro cBiTy. BopgHodac creudianbHMX npaub, K 6
BUCBITNIOBaNM MOESt0BaHHA perioHasnibHOro nirepatypHoOro npocTopy Yy
€BPONENCHKNN KOHTEKCT Dpakye.

AHani3 octaHHiIX pocnimkeHb. XyoOXHA nitepatypa mexi XX —
XXI cT. BiATBOPKOE 3MiHY KyNbTYPHUX NapagurMm, KpUs3oBuW eTtan MoLuyKy
CBITOrNAOHUX, LIHHICHUX, XyOOXHIX opieHTUpiB. BoHa nepebysae Ha 3nami
enox i BUbopy WNaAXiB NoganbLoro po3BUTKY

O. IeaHoBa (2009) Bu3Ha4Mna cydacHy KynbTypy $SK KynbTypy
TOTasnbHOI IHPOPMALINHOCTI, WO peanidyeTbca y cdepi iHpopmMauinHux
BiAHOCWMH. Ha 1 oymKy, KynbTypy ToTanbHOI iHOpMaUIMHOCTI AK eTan y
PO3BUTKY JOACTBA Cnig BIOPI3HATU Big iHGOpMaLUINHOro cepenoBuLla
(iHdopMmcdhepun), koTpe icHye B 6yab-AKOMY Tuni KynbTypwu, MpoTe
HaWUCYTTEBILWI O3HaKM HOBOI IH(OPMAaLINHOI peanbHOCTI BUSBMEHI Y
doopMyBaHHI HOBMX BIaCTUBOCTEN KOMYHIKaLiMHOMO MPOCTOPY Ta HOBUX
KOMYHiKaLiMHUX O3HaK, LLIO BU3HA4alTb BfIACTUBOCTI BflaCHE KynbTypu.
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TeopeTnko-mMeTo400r4YHOK OCHOBOHO MNPONOHOBAHOIO
aocnigpkeHHs ctaHyTb npaui L. Togoposa (2006), y aknx cdoopMyribOBaHi
MONOXEHHS, Lo BiATBOPHOIOTb 3aKOHOMIpPHOCTI reHesucy [
JoYHKLiOHYBaHHSA couianbHMX doeHOMEHIB, 30Kpema Takoro
COLLIOKOMYHIKaLiNnHOro oeHOMeEHY SK XyOO0XHS nitepartypa.

Mu moxemo cnupatuca Ha pocnimkeHHs [1. bypg'e (2010), akun
HangoKNagHiwe po3rnsHyB MOHATTA MPOCTOPY, YABUBLUM MOro y doopmi
baraToBUMIpHOro npocTopy, nobynoBaHoro 3a npuHUMNamMm
AvdoepeHuiadii Ta noginy. Teopia nong nitepatypy ¢paHLy3bKoro
couionora-rnocTCTpykTypanicta  cnpuse  @OPMyBaHHIO  MeTaTteopil
KOMYHiKaLuin i € Hacnigkom cydacHux rnobanisauinHnx npouecis y CBITi.

HocnigpxeHHs M. Bypaobe npuBepHynNu yBary ykpaiHCbKUX HayKOBL,IB,
3okpema B. bypsik, B. IeaHoBa, O. IBaHoBoI, [". [MoyenuyoBa, siki 3pobunu
cnpoby GaraToacnekTHO PO3KPUTU KOHUENMUiD MNons, npoaHanisyBasLun
MOro CouiofioriyHy MoAgenb KOMyHiKauii. HesBaxatoum Ha Te, LWo
BUBYEHHIO Oe3nocepeiHbO XYOOXHIX TEKCTIB B Modesi «Teopil nons»
. Bypabe npuaineHo HegoCTaTHIO yBary, LA Teopisa Jae HaM MOXIUBICTb
aocnigntn  OYHKUIOHYBaHHA XYOOXHbOI niTepatypy B couianbHOMY
NPOCTOpI | 4Yaci, a TakoxX poni i NpeacTaBHUKIB B MO «BENUKUX» |
«Manux» nitepartyp.

MeTor NponoHoBaHOI cTaTTi € cnpoba BM3HAYUTU COLLIOKYNbTYPHI
3anexHocTi niTepaTypHoro npouecy TockaHu Ta JOHEYYMHU SK YaCTUHMU
rnobanbHOro  KOMYyHIiKauiMHOro npocTopy i AUCKYPCUBHI  HanpsiMu
AoCniMpKeHb, €Ki cBig4YaTb MPO  TEHETUYHY  ChOopIgHEHICTb  MiX
€BPONENCHLKNM KOMYHiKaLiMHUM MPOCTOPOM i XyOOXHBOI iTepaTyporo.

MeTa [OOCRnIOXEHHS1 KOHKPETU3YETbCS B TakMX 3aBAAHHAX:
1) pO3KPUTM OCOBNMBOCTI  (PYHKLIOHYBAHHSA perioHanbHOl  XYAOXHbOT
nitepatypun, sKa OO'E€EKTMBHO I[HTErpye B KOMYHIKaUiMHMKA MPOCTIp
CyYacHOCTi; 2) BU3HAYMUTN TeHAEHLiT pO3BUTKY MOTeHUiany perioHasnbHoI
XYOOXHbOI niTepatypu y rnobanisoBaHoOMy KOMyHiKaLinHOMY NPOCTOPi.

Buknag ocHoOBHOro martepiany pAocnigXeHHA. |tanincbka Ta
yKpaiHCbKa perioHanbHa nirepatypu pPO3BMBAlOTLCS B
3aranbHOEBPONENCHLKOMY KOHTEKCTI, pOpMYoUM CMiflbHUA KOMYHIKaLiNnHUI
npocTip. TockaHa Ta [JoHeyyMHa BUCTynakTb YacTUHaMu rnobanbHOro
KOMYHIKaLIMHOro npocTopy, SKi CBigyYaTb NPO FEHEeTUYHY CrOpPIAHEHICTb
MDK  €BPOMENCbKUM  KOMYHIKauiMHUM  MNPOCTOPOM i XYOOXHbOK
niTepaTypolo Ta CTBOPKOKOTb YHiKanbHi MOXIIMBOCTI ANl HOBOro 6a4yeHHsa i
CMPUWHATTS couianbHOT peanbHOCTI HOBOroO TUCAYOSITTS.

Micue TockaHu 3aBxam 6yno yHiKanbHUM B KynbTypHOMY Ta
nitepatypHoMy BigHOWEHHI. ToCKaHLUi roBOpUM Ha AianekTi, SKMn ayxe
HaragyBaB naTWUHY i B MoganblIOMy CTaB MaWXe BUKIHOYHO MOBOK
nitepatypu, i AKUA BXe HanpuKiHUi TpUHaOUATOro CTONITTA BBaXaBCH
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Taknm, LLO rnepeBepLUyBaB iHLI AianekTn, OCKISIbKM SKkHanKpalle nigxoavs
Ansg nitepatypu.

Ak Bigomo, B Itanii paHiwe 3a Bcix y €Bponi BUHMKNA NniTepaTtypa
BigpopxeHHa. BoHa Oyna nigrotoBneHa €KOHOMIYHUM PO3BUTKOM MICT,
3aranbHUM  POCTOM  CBITCbKOi  KynbTypu. 1 6ynu  npuTamaHHi
r'YMaHICTUYHUW  CBITOMMAL, XWUTTEPALICHICTb, BUCOKE YABMEHHA Mpo
MOXITMBOCTI ocobucTtocTi noguHn. B uen yac cnpoby Habnmnantm «BYEHUN
rymaHiam» 0 HapogHol noesii pobnate ropeHTINCBKI NoeTn, Lo BXOAAT
no kona Megwuu: npasutens ®nopeHuii JlopeHuo Meanuun, A. lMNoniuiaHo.
Ane HanpwukiHui XVI CT. HacTana Kpusa rymadismy, WO BMAAIMHYIO W Ha
3MicT nitepatypu. B uen yac BiabyBaeTbCs iIHTEHCMBHUI NMPOLLEC PO3BUTKY
XaHpiB.

Po3BuTOK MIiCT crnpuydB nosBi  niTepaTypHUX MNamM’aTOK Ha
HauioHanbHUX gianektax HanpukiHui XIl — Xl cT. Lle 6yna penirivHa Ta
CBiTCbKa noesisi, 3okpemMa nicHi ®paHumcka Acciscbkoro. [MisHiwe 3pasku
Takol Nnipukun ctBoptoe AkornoHe aa Togi. B TockaHi y 3B’s3Ky 3 60poTbb010
BCcepeauHi MICT poasumBanacb nonitnyHa nipuka [BiTToHe [0 Apeuuo,
AianektnyHa noesis bpyHeTTo JlaTiHi. 3paskom npo3un Xlll cT. € aHOHIMHa
30ipka HoBes1 Ha TOCKaHCbKOMY AianekTi «HosensiHoy.

B TockaHi Takox icHyBana nonynspHa nto6oBHa noesia. Lkony
HacnigyBadiB ciuininuis odvonoBaB [HaHTe pa MasgHo, ane 1oro
nitepaTypHa CBOEPIOHICTbL BUABUIACH B TOMY, LLO BiH y31B KYpC Ha iHLY
NiHID — TYMOPUCTUYHY Ta caTUpU4YHY noesito. [MOBHICTIO OemMoKkpaTu4dHa
dopma npasniHHA CcTBOpUSia CTUMb MOE3ii, AKMW piwlyye NpPOTUCTOSB
cepeaHbOBIYHOMY MICTUYHOMY Ta NMMLAPCLKOMY CTUMSAM.

lle ogHum Buaom noesii B TockaHi 6yB HanpaAMOK, ACKpaBuM
npeacraBHUKoM dkoro 0yB 'Bugo lNymHusenni. LS noesis amywysana
BIiOMOBUTUCA MWUCTEUTBO Bi NuuUapcTBa Ta MNpoBaHCanbCbKnUX ¢opMm
3apagM HauioHanbHWMX MOTMBIB Ta naTuHCbkux dopm. Lle 0Oyna
BonoHcbKa LwKkona noesil, ockinbkn BonoHbst Byna MiCTOM Hayku, i TyT
icHyBana dpinocodcbka noesis. 'Bugo N'ymHmsenni ©OyB NoeToM HOBOI
MOOAW B MMUCTeuTBi. B MOro TBOPYOCTI 3MIHIOKOTLCA Ta PO3LUMPHKOTLCS
YABMIEHHA nNpoO JnvuyapctBo. BiH cnpoctoBye TpaguuinHe Kpeno
KypTya3HOro KoxaHH4, 45ns AKOro KOXaHHsS — TOHKa dpinocodis.

HanpukiHgi Xl cTtonitra BuHUKNA dinocodcbka noesia «[osbye
CTUSIb HYOBO», fiKa ocniByBana nigHECeHe KOXaHHA Ta po3kpuBana
NCMXOMOorito KoxaHoro. lNpeactaBHMKaMM LbOro CTUMKO cTany 60NOHCHKUN
noet [. I'BiHiYenni Ta pnopeHTincebknn noet . KaBanbkaHTi. NigHeceHHs
NIOACLKUX NOYYTTIB Hagasarno uin noesii nepegpeHecaHCHUX puc.

Ak Bigomo, B Itanii paHiwe 3a Bcix y €Bponi BUHMKNA niTepaTtypa
BigpogxeHHa. BoHa Oyna nigrotoBneHa €KOHOMIYHUM PO3BUTKOM MICT,
3aranbHUM  POCTOM  CBITCbKOi  KynbTypu. 1 6ynu  npuTamaHHi
r'YMaHICTUYHUW  CBITOMMAL, XUTTEPALICHICTb, BUCOKE YABMEHHA Mpo
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MOXNUBOCTI ocobucTocTi noauHu. B uen yac cnpoby Habnmantn «B4eHUn
ryMaHiam» 0 HapoaHol noesii pobnate PrIOPEHTINCBKI NOETH, WO BXOAAT
no kona Meguuun: npasutens dnopeHuii JlopeHuo Meawnuu, A. lMNoniudiaHo.
Ane HanpwukiHui XVI cT. HacTana Kpu3a rymaHiamy, L0 BMSIMHYMO M Ha
3MicT nitepatypu. B uen yac BigbyBaeTbCsl IHTEHCMBHUI NPOLIEC PO3BUTKY
XaHpiB. Hanpwvknag, cekpeTtap dNOpPEHTINCBLKOT pecnyonikm
H. MakkbsiBensni ctaB aBTOpPOM ICTOPUYHUX Mpaub, KOMedin, HoBen Ta
NONITUYHUX TPaKTaTiB.

HanpwukiHyi 10-x — noyatky 20-x pp. XIX cT. poMaHTU3M cTaB
NaHiBHUM HaMpsMoOM Ta BCTAHOBWUB CBOI €CTETUYHI MPUHUUNM MO BCiK
ITanii. He moxHa He 3ragaTtu iTaniMCbKOro NMUCbMEHHMKa Ta >XypHanicra
Kapno Konnogi — ncesgoHim Kapno JlopeHuiHi, Bigomoro, nepw 3a Bce,
CBO€EK AnTAY0oK0 Kaskow «[puroam IMNiHOKKIO. IcTopist oepeB’aHOT NANbKNY.
MncbmMeHHUK y3aB ncesBgoHiM Konnogi y 1856 p. 3a HasBok cenuuia
Konnogi B TockaHi, 3Bigkm 6yna pogom #oro matu. [MMCbMEHHUK
Hapoaueca y ®rnopeHuii, gopocnum BpaB ydacTb B PUCOpOXUMEHTO —
pyci 3a o6’egHaHHA ITanil B €AnHY HauUioHanNbHY Aep)KaBy, SKUNA, Ha Xarlb,
3aKkiH4MBCS nopaskow. BiH  npautoBaB penoptepoMm, penakTopom
naTpioTUYHMX raseT Ta XypHanis, TeaTpanbHMM LEH30pOM, MpautoBaB
HaZ TRyMa4YHUM CITOBHUKOM iTanincbKol MOBW, NMCaB OMNOBIAAHHS, KOMIYHI
cueHkn. Y 1856 poui BMMLWIOB MOro nepwun pomaH-ece «PomaH B
NnapoBO3i: ICTOPUKO-TYMOPUCTUYHUI NYTIBHUK 3 DnopeHuil B J1iBOPHO».

YyacTb ITanii B cBiToBin BinHi (1915 — 1918), nigHeceHHs poboyoro
pyxXy, 3pOoCTaHHA alUUCTCbKOl 3arpo3v npueBenu OO  Pi3KOro
pO3MeXyBaHHA cun B niTepatypi Toro 4acy. JliBe Kpuno itanincbkol
IHTenireHuii Ha 4osi 3 KepiBHMKOM iTaniUCbKOI KOMYHICTUYHOT napTil
A. I'pamwK, 3aCHOBHMKOM iTasninCbKOI MapKCUCTCbKOI eCcTeTuKM Ta
nitepatyposHasctBa Ta nybniumctom 1. MobetTi, 6Goponuca 3a
AEMOKpaTUYHY KynbTypy 1 niTepaTypy y TSXKKMX yMOBax halunamy, Konu
B 1926 poui 6yno nikeigoBaHo feranbsHy niBy npecy B ITanil.

Pyx CnpoTtusy gawwmamy 1943 - 1945 pp. NpuHIic OiNCHE OHOBIEHHS
ITanii. 3 cepeanHn 40-x pp. OCHOBHMM peaniCTU4YHUM HanpsiIMOM MepPLLOro
NOBOEHHOIO OECATUNITTA CTaB Heopearni3am, MPOCAKHYTUIA BipOO B NIOOUHY
3 Hapoay, NparHeHHsIM NpaBAUBO MoKasaTu HauioOHarbHE XUTTS.

50-60 pp. iTanincbka nitepatypa, 30Kkpema fniTepaTypa TocKaHu
HabyBae HOBUX iOENHO-XYOOXHIX acnekTiB: nornubnioeTbcsa obpas
CydacHOl NIANHK, TI couianbHOro Ta NCUXOMOMYHOro 306paXeHHs, iayTb
MOLLYKN HOBUX BMPa3HNX 3acobiB.

ITanincekun  nitepatypHun - npouec  70-x pp.  cCBig4YMB  Mnpo
3aKpinfeHHa no3uuin peaniamy §K MeToda XyLOOXHbOro OCMUCIIEHHSA
aincHocti. OCHOBHa TeHAeHLiss CyyacHOol iTanincbkol nitepaTypy —
KpUTUYHE cTaBfieHHA 00 6yp)KyasHol LINCHOCTI, pO3YMIHHS MoOpasibHOI
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BiANoBiganbHOCTI NMMCbMEHHUKA Nepeq cycninbCTBOM. Ha xanb, cyvacHa
iITanincbKa nitepatypa Mamxe HeBigoMa yKpalHCbKOMY YMTayeBi.

Ha [JoHeuyuunHi Bigbynucb TparidHi noAii, aki onucaHi B OOHIN 3
HaMBIOOMILLMX MaM'ATOK AaBHLOPYCLKOI Nitepatypun — «CnoBo O MOSKy
IropeBim». A Bxe B XIV-XVIII cT. Haw Kkpan 3ragyetbcs B gymax, MiCHSX,
nereHgax i nepekasax.

O3Haku nitepaTypHoro Xutts Ha [oHbaci noyanu nposiBNATUCH Y
apyrin nonosuHi XIX cT. MNepwmnm, BigOMUM HaM NOETOM, SKUN HAPOAUBCA
i gesiknn yac xmB | TBopuB Ha [oHbaci, 6y Muxanno lNeTpeHko, aBTOp
cniB BigomMoi nicHi «uBnocb 9 Ha Hebo». TyT, B OOHEUbKMX cTenax
novanu CBiN NiTepaTypHUN LWNSX BigoMun rpeubknin noet J1. XoHarbewn,
nncbeMeHHWK i neparor B. KoxoBcbkun, noetu-nipukun M. YepHABCLKUNA,
B. Coctopa Ta iHWi. HanpukiHyi XIX cT. B agMiHICTpaTUBHOMY LIEHTPI
TogiwHboro [oHbacy, Micti bBaxmyTi, poO3noYnMHAETbCA BUOABHMYA
DiAnbHICTb: 3'ABMAOTbCA nepiognyHi BuagaHHA. B 1898 p. Buxogutb 3
Apyky 36ipka Bipwie M. YepHsiBCbKkOro «[loHeubKi COHeTM» sika cTana,
MOXITMBO, NEPLLOK XYLOXHBOK KHWKKOK, HagpykoBaHo B [loHbacI.

BaxmyTumHa, 9K LEeHTp WaxTapcbKOro pobiTHMYOro Kpako, NpUTAarye
0o cebe AK novaTKyumx, Tak i BXe BigOMUX YKPaAIHCbKUX MUCbMEHHWKIB,
SKi npautoBany B OCBITHIX 3akragax perioHy, nucanun TBOpU Ha OOHELbKY
TemMaTuKy, OPyKyBanu 1X B YKpalHCbKMX >XypHanax «[3BiH», «HoBa
roomaga»  Towo. Cepen  Hux: b. MpiHyeHko, C. YepkaceHko,
X. AnyeBcbka, C. BacunbyeHko. B pi3Hi pokn BigBigyBanu Haw Kpan Ta
300pasunim Moro B CBOIX TBOPax KracuKM POCIMCBbKOI niTepaTypu:
A.YexoB, B.BepecaeB, O.CepadumoBuny, O. KynpiH, |. ByHiH,
K. MNMaycToBCbkui TOLLO.

Ha nouyatky XX cCT. B nitepaTypi Kpat NigHIMAETbCA XBUNA, Tak
3BaHUX, nponeTtapcbknx noetiB. [Jo baxmyTcbkoro nosiTy npuikgoxae
M. XBUnNboBUM, AKNMA KinNbka MicAUIB Npautoe Koyerapom Ha Topeubkomy
3aBodi y [pyxkKiBui, BaHTaXHMKOM Ha KOKCOBMX nedvax Yy [opnisui.
Cnoragn npo [oHbac nuwunucs B noro 36ipui HoBen «CuHi eTioany.
BypemHi nogii pesontouii 1917 — 1921 pp. iCTOTHO BMSIMHYNN Ha 3MICT
nitepaTypHo-mucTeubkoro xutta [oHbacy. lNucbMmeHHWMKM i noetn Tiel
nobun bynu ix 6esnocepenHiMn ydacHukamu: B. Coctopa crykmB y BINCbKY
C. MNMetnopn, noTim cTaB 4YepBOHOAPMIVLEM, BCTYNMB Y BiNbLUOBULIBKY
naptito. ¥ 1920 p. 6yna HagpykoBaHa MOro noetunyHa 36ipka «YepBoHa
3umay, 3 skoto B. Cocropa yBinLWWOB Y BENUKY niTepatypy.

Y 1920-1i pokn B BaxmyTi, 9K i paHiwe, po3ropTaeTbCs MNOTYXHEe
nitrepatypHe XuTTd. B nunHi 1922 p. 6yno 3acHoBaHO HaWcTapiwe B Kpai
BceykpaiHcbke aepxaBHe 6aratonpodinibHe BuaaBHULUTBO «[JoH6ac»
(nisHiwe - «Poboumn [oHbacy»). Y BepecHi 1923 p. BUMLWOB NepLinm
HOMEp LWOMICAYHOro XXypHany «3abony, 6ina mpkepesi SKoro CcToanu
nucbMeHHnkn 3 [leTtporpaga M. CnoHimcekun i €. WWeapy. 3 camoro
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noyaTtky B XypHani [OpyKyBariMCb MNepeBaXxXHO TBOPU POCINCBKUX
nMcbMeHHUKIB, a came: B. KoponeHka, M. [lopbkoro, M. 3oLleHka,
|. Babens, O. HesepoBa, K. ®egiHa Ta iH. [NpoTe, XypHan ctaBuB CBOIM
3aBOaHHAM MJIeEKaHHA MiCLUEBUX MUCbMEHHULLKUX Kagpis, i, 3rogom, Ha
noro cTopiHkax 3abnuwann imeHa B. Cociopu, b.lopbaTtosa,
B. MamBopoHcekoro, 1. besnowagHoro, [1. bangebypu, [1. YebaniHa,
KO. HopHoro-[igeHka Ta 6aratboX iHLWKX.

Y xoBTHI 1924 p. Bigdyscs lNMepwwun 3'134 nitepatopis JoHbacy, Ha
KoMy Oyna npunHATa pesontouisi: CTBOPUTU COK3 MPONeTapCbkux
nncbMeHHuUkiB i noetiB [oHGacy «3abon». bynn Bu3HaueHi i 1oro
3aBOaHHsA: ob'egHaHHs  niTepaTypHUX CU  WAaxXTapCbKOro  Kpato,
OBOJIOAIHHA  NiTepaTypHOK  MAaWCTEpPHICTIO, MOWYK MNUCbMEHHUKaMu
[oHbacy HoBuMX TeMm, igen i xaHpis. [Jo Toro X, y1923 p. B8 CPCP 6yB
Y3TUA KYPC Ha pPO3BUTOK HaLiOHaNbHMX MOB i HapoAiB (Tak 3BaHa
NoniTMKa KopeHisauii, ska byna noknuvkaHa 3rfagutn cynepedHocTi MixX
LeHTparibHOK Bagoko i Hepocincbknum HaceneHHsam CPCP).

Cepen poHbacbkoro nNUCbMEHCTBA 3pocTae TeHaeHuia go
HanucaHHsS TBOPIB caMe YKpalHCbKOK MOBOW. HaBiTb, Taki BigoOMi Ha Tou
yac, pOCINCbKOMOBHI NUCbMEHHUKN, sk B. TopbaTos, . barntok, . 2Kykos,
B. ManeBopoHcbkun, B. TopiH Ta 6arato iHWMWX, novanu nucatn TBOPWU
YKpalHCbKOK MOBOK. [lpoTdarom [gecAaTn pokiB  XypHan «3abon»
APYKYBaBCS YKpaiHCbKOK MOBO, 0COBMBO nicnsa npuaHadeHHs . barnis
Ta B. [aMBOPOHCLKOro rofioBHMMU pegakTopamMmu.

Ha 3emnax [oHbacy B 1920-1930-Ti pp. Xunm i TBOPUNK
nucbmeHHnkn b. Mop6atos, I1. besnowaaHun, J1. Xapikos, 1. CeBepos,
1. Yebanin, B. TopiH, FO. Yepkacbkmn, O. ABoeeHko Ta iH. [JoHeubka
TemaTuka npucytHa B TBopax M. XeunwboBoro, B. Coctopu, C. boxka,
l. Jle, O. beka, K. [llaycToBCbKOro Ta IiHWMX NPOBIgHMX niTepaTopiB.
MoctynoBo, B 1930-x pokax, Tema [oHbOacy Habupae B nitepaTtypi
0CODNMBOro 3HA4YeHHA - perioH OrosfioyeTbCA CcTpaTeriyHow 6a3oto
nobynosum couianiamy, a nisHiwe, 1 KOMyHi3my.

HanpwukiHui 1932 p. Ha mani YPCP 3’aBunacb [JoHeubka obnactb 3
HOBMM obnacHum ueHTpom M. CtaniHo (HuHiI [loHeubK), Kyan nepeixana
pefakuis XXypHany «3abon» (4epes OesKknin Yyac BiH noyaB BUXOOUTW Mg,
Ha3Bot «JlntepatypHuin [loH6acy). NoniTuky KopeHisadii npotsarom 1932-
1933-x pp. Oyno 3ropHyTo, Ha 3MiHY A MPUALWINO MNOBCKOOHE
BNPOBaMXXEHHA  POCINCbKOI  MOBM, HK  MOBM  MDKHaALiOHaNbHOro
cninkyBaHHA. Y 1932 p. aBTOHOMHI MMCbMEHHULbBKI opraHidauii YkpaiHu
6ynu ob'egHaHi B eanHy Cninky nucbMeHHUKIB YKkpaiHn. B 1934 p. 6yno
opraHizoBaHe [loHeubke BigaineHHs Chninkn MUCbMEHHUKIB YKpaiHu,
XypHan «JlitepatypHun [JoH6ac» novyaB BUXOOUTU Ha POCINCHKIA MOBI.

daraneHMu ansa nitepartopis [oHbacy, sk i Bcboro CPCP, ctanu
penpecii 1934-1937 pp.: Oyno penpecoBaHO BESIUKY KiSIbKiCTb HanOinbLL
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TanaHoBUTUX NMUCbMEHHUKIB i MOETIB, SIKi 40 TOro niigHo npautoBanu B
YkpaiHi. Cepen Hux — [. barnwok, B. NanBopoHcbkuin, M. CoboneHko,
®. Koanescbknin, B. IBaHOB-KpamaTtopcbkun, [. Koctonpas, B.[anna
Ta iH. HauioHanbHO-KyNbTypHe BigpPOOKEHHS Oyrio XXOPCTOKO npuaylleHe
cTaniHiaMoM i yBinLWNO B icTOpito K «Po3cTpinaHe BigpookeHHA».

Ha nouyatok 1941 p. [oHeubke BigaineHHa Cninkn MMCbMEHHUKIB
YKkpalHu HanivyBarno 7 4neHiB Ta 2 kaHguaaTa B ynenu Cninku. Mawnxe Bci
BOHM 3arvHynn nig 4ac [pyroi cBiTOBOI BiHW. Benuka KinbKicTb
nitepatopie  6ynn dpoHTOBMMK KOopecnoHaeHTamn. Cepen Hux i
b. lopbatos, skun B 1943 p.. HagicnaB go rasetn «[llpasga» nepui
KOopecnoHAeHLUIT i3 3BinibHeHnX micT [oHeubka i Mapiynons. Y 1944 p. Ha
[oHevunHy npuixanu nposaik [1. bangebypa Ta kputuk A. Knodus
(leBiTCcbkMKM), €Ki 3a piweHHAM cekpeTapiaty CnifkM NMCbMEHHUKIB
YKkpailHu noyanu Bigpoa)xyBaTtn Mmicuese BigaineHHs Chinku.

B nicnaBoeHHi pokn go [HoHeubkoro BiggineHHa  Cninku
NMMCbMEHHUKIB YKpalHM LONYYUNUCb KONMULLIHI (OpOHTOBUKK: B. TpyxaHos,
O. YenixHnin, B. Wytos, M. Pubanko, [1.YebaniH. 3rogom [0 HUX
npuegHanucsa [. Kpuga, B. Cokonos, Jl. KonecHukoBa, A. MapTuHOB,
€. NleTok, |. MenbHu4eHko, |. Koctups, A. Wanypma, [. MNMatpuya Ta iHLWI.
Y 1958 p. «JlitepatypHun [LoHOac» Oyno peopraHisoBaHO B aribMaHax
«JoHBac» (3 1968 p. - xypHan «[oHbac»). 3 1964 p. obnacHe
BUOABHULTBO MNPOAOBXUIIO poBOTYy BXEe Nig MepLUOd CBOEK HA3BOK —
«doHBac». 3 1946 p. BIOHOBNIOETLCA  BUOAHHA  anbMaHaxy
«JlitepatypHun [JoHBacy.

Ha JoHe4vuunHi B 1950-1960-x pp. nnigHo tBopunu: . banaebypa,
€. NNetok, I'. Kpuega, K. TecneHko, M. JlicoBcbka, . bonko, A. 3apyba,
M. bepinos, B. MamHeB Ta iH. Hes3BaxatouM Ha HeCnpuATNMBI YMOBMW,
yKpalHCbKa niTepaTypa UbOro nepiogy posBmBanacs nig 3Hakom
XYOOXHUKIB-LWICTAECATHUKIB.  LictoecatTHMUTBO  cTano  NOBOPOTHUM
MOMEHTOM YKpalHCbKOI iCTOpil, Nponorom Ao 3400yTTa He3areXHOCTi
YkpaiHn. Cepen  wictoecatHukis  6ynun:  B. Ctyc, B. MiweHko,
[. CBiTnuyHun, O. Tuxun, |. 3to0ba.

BapTta nunbHoI yBarn TBOpYiCTb NMCbMEHHUKIB-3emMnskiB 1940-1990
POKIB, SKi B CUINY PI3HUX XUTTEBUX OOCTaBMH 3MYLUEHi Bynn NOKUHYTU
YkpailHy, ane B CBOIX TBOpax nucanu npo Ykpainy, pigHy JoHe4yuurHy, npo
CTOPIHKM Ti JaBHbOI i OGnm3bkoi icTopil. Lle - 3acTynHuMK romnoBHOro
pefnaktopa XypHany «JlitepatypHun [OoH6ac» (no4. 1930-x pokiB)
nucbmeHHuK B. MNanBopoHcbkmnn (CLUA), noet J1. Jluman (CLUA), noeTteca,
nposaik i xygoxHuus E. AngieBcbka (HimeydmHa), nposaik i XypHanicTt
B. beHgep (AHrnis), noet i xypHanict B. binsis (CLWWA). YkpaiHcbka
eMmirpauis € OOHIEl 3 HaWYUCMEeHHIWNX cepeg NnocTpagsHCbKUX
pecnyorik.
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B 1970-x pp. naBM nuCbMeHHWKIB [JOHEYYMHM NONOBHUNU
nitepatopy Mosnoaworo nokoniHHA — A. KpaB4deHko, O. JlaBpeHTbeBa,
. BeccoHoB, b. benaw, C.>Xykoscbknn, B. Jlorados, b. JlacToBeHKo
Ta iH.

B ymoBax He3anexHol YKpalHu nitepaTypHui npouec Ha [JOHeY4mHi
1990-x -2000-x pokiB HabyB HOBOro 3MmicTy. Ha cTopiHKax XypHany
«[JoHBacy» 3’'aBMNUCH HOBI, paHilwe 3amMoBYyBaHi Ta 3abOOPOHEHi Temu:
penpecil yKpaiHCbKMX niTepaTopiB, MUTLIB KynbTypun Ta MUCTELTBa,
nitepaTypHa TBOPYICTb MMCbMEHHUKIB-OANCUOEHTIB TOLLO.

Y TBOpYOCTi NuUCbMeHHUKIB [oHbacy BigpogKyBanuca Temu
naTpioTusaMmy, BiggaHOCTI  pigHin  3emni,  YkpaiHi, po3BuBarnacs
«He3aaHraxoBaHa» noesis i nposa, 3fincHioBanacb 3MiHa KracoBuX i
napTinHNX LiIHHOCTEen Ha 3ararnbHOSMOACHKI n HaLUIOHarbHi,
NnepeocMUCNEHHA pPosli niTepaTtypy B YMOBaX He3anexHol YKpaiHu.
Binbynocs TemaTtudHe oHoBrieHHs1 TBop4yocTi . Kpueawn, I'. Nlopgacesuy,
|. Binoro, IN. bBoHpapyyka, . Mopo3a, C. >)KykoBcbkoro Ta iH. [lesiki noetn,
cepen skmx: A. KpaBueHko, B. PapgbkoB, nposaik |. Koctupsa, pobunu
cnpobu nucatu Ha pigHiv MOBI.

Ha [JoHe4yuuHi Buxoamnn HOBI niTepaTypHi anbMaHaxu «EsLiaH-
3innsa», «Jlag», «duke none», «Ckip» Ta iH. 3’sgBMNacb HesHadHa
KiNbKICTb BWOABHUUTB Ta BMOABHUYMX LIEHTPIB, cepen skux «CxigHuin
BUOABHUYNW OiM» 3i CNPAMYBaHHAM Ha BUOAHHA YKPAIHCbKOI KHUrU. Y
1999 p., 3HaHu noet O. ConoBen 3anoyaTkyBaB NPOeKT «Kanbmitocy, y
BUrNA4i camMBMOaBHOrO anbMaHaxy, skun suxoamsB [o 2009 poky.
MpogoBxXyBanacb AisiNbHICTb NiTepaTypHUX o6'eaHaHb MIicT MakiiBku,
lopniskn, Mapiynons, €Hakiesoro, KpamaTtopcbka TaiH. Cninka
AOHeLbKMUX MUCbMEHHWUKIB npoBena psg obnacHux cemiHapis — Ans
novaTkyoumx i monogmx astopis. B 1993 p. 6yno 3acHoBaHO niTepaTypHy
npemito  im. B. Coctopn. CtBopeHun y 1994 p. YKpaiHCbKUK
KynbTYpOnoOriYHUN LIEHTP, noYaB BugaBaTth XypHan «Cxig», HaByanbHY,
MeTOAMYHY Ta HayKoBy nitepaTypy. Y TpasHi 1997 p. ctBopeHO [JoHeLbke
BigOineHHa HaykoBoro TtoBapucTtBa iM. T. LLeByeHka, skum y 2001 p.
3acHoBaHO OaraTonpodinbHe HaykoBe cepiiHe BuAaHHA «[oHeLubKuin
BicHMK Haykosoro Toapuctsa im. T. LleB4yeHka». 3a nepiog 2001-2013
pp. BUALLSIO ApYyKOM 38 TOMIB.

INitepatopn [OHeY4MHM Opanu ydacTb Yy CTBOPEHHI i AisinbHOCTI
MOBHO-KYIbTYpHUX ocepenkiB (TOB «[lpocsita» Ta iH.), B aKTUBi AKNX —
NpoBeLeHHS PISHOMAaHITHUX BCEYKpalHCbKMX Ta MiKHapO4HWUX 3axoniB 3
aKTuBi3auil BUKOPUCTAHHA YKpPalHCbKOI MOBW, MOLUMPEHHS YKPaiHCbKNX
KynbTypHUX Ta (PONbKIIOPHO-NICEHHUX Tpaguuin. locununack yBara [0
nitepatypHoro xutta [JoHbacy B LWKINbHIN niTepaTypHin ocBiTi. [o
HaB4YanbHMX nporpam LWkl 6yno BBeOEHO YPOKWU JiTepaTypu pPigHOro
Kpal, B HM3Ui YHIBEpCUTETIB Ta akagemin, iHCTUTYTIB Ta KoJieOxiB
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[loHeY4YrHM nponLwno popmyBaHHSA crnevianisoBaHnX Kadeap ykpaiHCbKOI
nitepaTypw, yKpaiHCbKOT hinionorii Ta KynbTypu Towo. PeryndapHum crtano
npoBefdeHHss y Mictax obnacti LleB4YeHkKiBCbKiX AHIB. TBOpYICTb
NMMCbMEHHUKIB-3eMIISKIB  MONYNAPU3YETbCA  NiTepaTypHUMMN  My3esiMK
M. MNeTpeHka (M. CnoB'aHcbK), M. YepHsascbkoro  (c. CeaToropieka
Hobponinbcbkoro panoHy), B. Coctopn (m. CiBepcbk), M. Lanoeana
(c. Cpibnanka bBbaxmyTtcbkoro pawnoHy), C. Bboxka (M. [loKpoBCbK),
C. Bacunb4eHka (cen. LepbuHika (Topeubka Micbka paga), B. NapwunHa
(c. NepeiszHe baxmyTCbLKOro pamoHy).

IcTopis niTepatypHoi [JoHeyynHn 6arata Ha cnasHi iMeHa. TBoOpYO
npaulolTb  PI3HOrO pody niTepaTypHi opradisauil Ta o6’egHaHHS,
BMAMCYOUYM HOBI iMeHa ao [JoHeubkoro nitepatypHoro Osnimny.

34iNcHeHe OOoCnipKEHHA [[O03BONSiE 3pobuTM Taki BUCHOBKM:
[locnigpkeHHs1 B KOHTEKCTI CBITOBMX fiTepaTypO3HaBYMX CTyAdin, Ha Hally
OYMKY, Haa3BUYaMHO BaXNuBI ONA CydyacHOI YKpalHu, icTopid Kol €
BUABOM Il CAaMOBU3HAYEHHS Ta CaMOYCBIAOMIEHHS, MOCTINHOIO TSXKIHHS
[0 eCTeTUYHOro NepeTBOPEHHSA OOBKINNSA | HAOAaHHA CBITOBI rAPMOHINHOrO,
ONIOAHEHOro XxapakTepy. YKpalHCbka niTepaTypa nonoBHIOBanaca i
3baradyyBanaca 3aBOsiKM €EBPOMEWCHKIN iTepaTypi, He3BaXaluu Ha
NOCTiIMHY 3arpo3y 3HWULWEHHSA eTHocy Ta Woro acuminauili. Ocobnuea
BIOKPUTICTb, 34aTHICTb CcrnpunuMmaTi, 3acTocoByBaTWM W YKpalHi3yBaTu
po3MaiTi KyNnbTYpHi BMSIMBW, HaBiTb HECYMICHI B IHLINX €THOKYNbTYPHUX
cuctemMax, € OfHIie i3 CUMbHUX CTOPIH HauioHanbHOI niTepaTypHOI
CUCTEMW B 3ararnbHO LUBIfi3aUinHOMY KOHTEKCTI.

PerionanbHa nitepatypa TockaHn Ta [OHeY4nHW BuSBMNA
HauKpalli cBoi 3pa3ku. BoHa He Byna gpyropsgHow Ha Thi HauioHanbHOI
nitepatypu. Matoum CBOI  KynbTypHi, MeHTanbHi Ta JfiTepaTypHi
0CODNMBOCTI BOHA cripusiyia po3BUTKY JliTepaTypu CBOIX KpaiH.

Y nepcnekTUBi Halwa crTaTTa Mae akTtyanidyBatum notpeby B
AocrnigpKeHHi npobrem HauioHanbHOI IAEHTUYHOCTI Y A3epKani nitepaTtypu
SIK YMOBM M CKIagoBOI CUCTEMU 3B’SI3KIB Yy CycCninbCTBi, 0cobnmBocTen
dopMyBaHHSA CTPYKTYP coLianbHO-KOMYHIKaUiMHOI namM’aTi, couianbHOro
IHTENEeKTY Ta couianbHol cBigoMocTi. Lle aae 3amory 3po3ymiTv MexaHisamu
3MiHN XapakTepy M cnocoby XUTTS CcydacHOl 5auHK, 0COoBMBOCTI
NposiBiB 0OCOBUCTOCTI B yMOBaX akTuBi3aLil KOMYHIKaTUBHOIO NPOCTOPY U
CTaAHOBJIIEHHA HOBMX KOMYHIKaUINHUX CTPYKTYp cycninbctea. HoBu3Ha
NpPonoHoBaHMX nigxodiB i BMOIp onTUManbHOI METOAMKN OOCHIOXKEHHS
Mae ChpuATM BU3HAYEHHIO TeHAEHUIW PO3BUTKY KOMYHiKaLiMHOIro
noTeHuiany XyaoXHbol fniTepatypu y rnobanisoBaHoOMy CycnifibCTBI.
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YIOK 811.161.2°0 + 811.161.1°0
MeToaonoria MoBo3HaBCcTBa

NIHFBICTUYHUU METOL Y KOHTEKCTI 3ArAlTbHOHAYKOBOI
TEOPII METORY

MyuweHko B. A.

00KmMop pirionoagivyHuUX Hayk, rnpoghecop,
3aeidysay kaghedpu 2epMaHCbLKOI ma Cri08 ' SHCbKOI ¢hinonoaii
LoHb6ackKul depxxasHul nedazoaiyHull yHieepcumem
gyrn. eHepana bamioka, 19, Crioe’siHCbK, YKkpaiHa
orcid 0000-0001-6012-5663
sdpunauka@ukr.net

Y cmammi nodaHO ouiHKy eidbumux y Haykoeil nimepamypi
KoHuenuit  niHagicmu4yHo2o memody. ObepyHmogaHO me3y [Ipo
NiHegicmuYyHUlU MemoO £K CKnadHy JriocidHy OOUHUUt0. Y cmpykmypi
MemoOy 8udinneHoO mpu  PI3HOPIOHI  KOMIMOHEeHMU: OHMO02i4YHUU,
onepaujuHut i  meneonoeaidHulu.  Ocobnugy  yeazy  npuodifieHo
OHMOJI02IHHOMY KOMIMOHEHMOoS8I, WO e6kKrvyae 8 cebe maki 3acobu
Mi3HaHHs, SK npuHyun | nioxid. Sk rnpuknad oxapakmepu3o8aHo
OHMOJI02IYHUU  KOMIMOHEHM  [OPI8HSNIbHO-ICMOpU4YHO20 Memody. B
OHMOJI02I4YHUU KOMIMOHEHM MOPIBHSIbHO-ICMOPUYHO20 MemMOoQOy 8Xxo0umb
Hu3Ka npuHyunig i nioxodis. NpogiOHUM O5s Ub020 MemoQdy MPUHUUNOM,

17



Teopemuuni it npuxknaoui npoodaemu cyuacnoi ginonocii

SKul, enacHe, | 8uKiukag 00 Xumms  [1OPIBHSIbHO-ICMOPUYHE
MOB03Haecmeo, € rnpuHyun icmopuamy. lNpome npuHyun icmopusmy — ue
He €0uHUU npUHYUN 'y CcmMpPyKmypi OHMOJI02IHHO20 KOMIMOHeHmMa
MOPIBHSANIbHO-ICMOPUYHO20  MemoQy. Y  npausx  rnopieHsbHo-
ICMOPUYHO20 CripsIMy8aHHs1 3Ha4YHy pPorsib gidieparomb maKoX MpuUHUUNU
npu4yuHosocmi U cucmemHocmi. [Pa3om i3 npuHYUNoM icmopusmy
npuHyunu  npu4yuHosocmi U  cucmeMHocmi  MOXymb  6ymu
IHmepripemosaHi SK KOHKpemu3auid ma euss MpuHyuny 3az2asbHo20
383Ky SfeuW. 3a3HadyeHUM rpuHyunam eidrnogidaroms reeHi nioxodu
(icmopuyHut, npu4uHosul, cucmemHul). [lpuHUUNU MNOPIBHSAIbHO-
IcmopuUYHO20 OOCHIOXEHHS Cri88IOHOCHI 3 MOHAMMSAMU CUHXPOHII i
OiaxpoHii. Tlpu UbOMy MOHAMMS CUHXPOHIT | OiaxpOHii Marome Ccymo
nisHasarnbHUlU Xxapakmep, 60HU 8i0Hocsmbcsi 00 cghepu memodoroail
JliH28Icmu4YHO20 OOCIIIOXEHHS], Ha camMy X MO8y IX MOXHa repeHecmu
minbKu yMOBHO, b6epy4yu 00 ysaau 6e3repep8Hicmb MOBHUX 3MIH.
CUHXPOHIA 5K rneeHUU cmaH MosuU Yy 8I0HOWEHHI OO0 peasibHOi Mo8U €
Haykoeoto abcmpakuieto, modi 5K pearsibHe ICHy8aHHS MO8U HalexXumb
0o nnaHy OiaxpoHii (O. C. MenbHu4yk). Ha Oymky B. M. PycaHiecbkozo,
OiaxpoHiyHe OOCIOXeHHS MOBHUX S8UW, He ycysa€e [MOHAMMS
cucmemMHocmi; Haenaku, npaui 3 icmopii Mmosu Marome 6asysamucsi Ha
cucmemHoMy 1ioxodi 0o mosu, ii 0OuHUUbL | Kamezaopil. 3 iHwWoz20 60Ky,
CUHXPOHIYHUU OMNuC He MOXe UINTIKOM YCyHymu [OHAMMmSs MOBHOI
e8os1roull.

Knro4oei cnoea: Haykosul Memod, riHaeicmu4yHUl Memoo,
cmpykmypa memody, OHMOoJso2iYHuUU, onepauitiHul i mesneosnoaidHul
KOMMOHeHmMu.

THE LINGUISTIC METHOD IN THE CONTEXT OF THE GENERAL
THEORY OF METHOD

Glushchenko V. A.
Doctor of Science (Linguistics), Professor,
Head of the Department of Germanic and Slavonic Linguistics,
Donbas State Teachers’ Training University
Heneral Batiuk Str., 19, Sloviansk, Ukraine
orcid 0000-0001-6012-5663
sdpunauka@ukr.net

In the article the analysis of various concepts of the linguistic
method is presented. The thesis of the linguistic method as a complicated
logical unit is grounded. In the structure of the method three different
components are distinguished: ontological, operational and teleological.

Special consideration was given to the ontological component which
18
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includes such means of cognition as principles and approaches. As an
example the ontological component of the comparative-historical method
was studied. The ontological component of the comparative-historical
method includes a series of principles and approaches. The leading
principle for this method, which, in fact, gave rise to comparative-historical
linguistics, is the principle of historicism. However, the principle of
historicism is not the only principle in the structure of the ontological
component of the comparative-historical method. In the works of the
comparative-historical direction, the principles of causality and
consistency also play a significant role. Along with the principle of
historicism, the principles of causality and consistency can be interpreted
as a concretization and manifestation of the principle of the general
connection of phenomena. The mentioned principles correspond to
certain approaches (historical, causal, systemic). The principles of
comparative-historical research are correlated with the concepts of
synchrony and diachrony. At the same time, the concepts of synchrony
and diachrony have a purely cognitive character; they relate to the sphere
of methodology of linguistic research and can be transferred to the
language itself only conditionally, taking into account the continuity of
linguistic changes. Synchrony, as a certain state of language in relation to
the real language, is a scientific abstraction, while the real existence of
language belongs to the plane of diachrony (O. Melnychuk). According to
V. Rusanivsky, diachronic research of linguistic phenomena does not
eliminate the concept of consistency; on the contrary, works on the history
of language should be based on a systemic approach to language, its
units, and categories. On the other hand, synchronous description cannot
completely eliminate the concept of language evolution.

Keywords: the scientific method, the linguistic method, the structure
of the method, ontological, operational and teleological components.

NMocTtaHoBKa npobGrnemun y 3aranbHoMy Burnsgi ta ii 3B's1I30K 3
BaX/IMBUMU HAayKOBUMM YU MPaAKTUYHUMMU 3aBAaHHAMU. Baxnvemm
KOMMOHEHTOM MeTOoLONOoril Ni3HaHHA BUCTYNae HaykoBun meton. byab-
fIka Hayka 3aTBepoKyeTbCH SK cneumdivyHa ranysb JOCbKOro 3HaHHSA
TOAi, KOnu BUpobnsie CBi MeTos.

3aBasikn HAYKOBOMY METOAY B HayLi 34iMCHIOTLCS LinecnpaMoBaHi
ni3HaBanbHi Ail.

[Mpobrnema HayKoBWUX, 30KpeMa JHrBICTUMHMX METOMIB € OAHIE 3
HanBaXNMBIWUMX | BOAHOYAC HeOoCTaTHbO po3pobneHnx. € iCTOTHI
PO30BIKHOCTI i 3Ha4YHi BiAMIHHOCTI B AediHilisX i TpakTyBaHHAX MeToay, B
knacudikauiax wmetoais. YkpalHcbknin mMoBo3HaBeub O. CeniBaHoBa
oOrpyHTOBaHO  MIOKPECNOE  «HEBMNOPSAKOBAHICTL ~ METOAO0MOrYHOro
IHCTPYMEHTapito NIHrBICTUKK, BIOCYTHICTb MOro rnmMbokoro aHanisy wu
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onucy» [20, c.48]. LUe, 9k 3a3Hadae A. 3eneHbKo, CIPUYMHSETLCA A0
TOro, WO B HaB4YanbHUX MOCIOHMKAX Ans 3aknagiB BULWLOI  OCBITU
HaBOOATLCA HeoOrpyHTOBaHi Knacudgikauii metogis (i, gogamo, came
NOHATTS MeTody MOJAETbCA [LOyXe Cynepeynueo), OO MNOMUIIOK Y
BM3HAYEHHI MeToAiB OOCNIQKEHHS B AMcepTaLuisix. Y HUX CNOCTepIraeTbCs
3MillaHHA TepMiHiB memod i nputomMm. KOHCTaTyeMoO:. y Cy4yacHOMY
MOBO3HABCTBi HEMAE YiTKOro YsIBfIEHHSI MPO MOHATTA HAayKoOBOro MeToay,
HEeMa€ YiTKOCTI B MUTaHHI NP0 PO3MeXYBaHHA METOLIB i CYMDKHUX SBULL,.

3 uuMm nos’A3aHa npobrnemMa BXMBaAHHA HU3KM TEPMIHIB,
CMiBBIAHOCHUX 3 TEPMIHOM JsliHegicmu4YHUl MemoOQ. JliHrBICTU roOBOPATb
npo 6a3oBi TEPMIHOMNOrYHI HaMMEHYBaAHHSA, BIiQHOCAYN A0 HUX TEPMiHU
mMemod, memooduka, MemoOoso2cis. YNOPSAKOBAHOCTI B 1X YXKMBaHHI
Hemae. Kpim TOro, 34IMCHEHMA HamMM aHarnia CBigYuUTb, LWO
BNOPSAKOBAHOCTI NOTPeOyoTb | TepMiHW  npuHyun, nioxid, nputiom,
npouyedypa, ornepayis. YCi Ui MOHATTA TakK 4YM iHakwe noB’A3aHi 3
NMOHATTAM MeToAY, 30Kpema MNiHrBiCTUYHOro; NpPoTe €4HOCTI B Nornagax Ha
Te, SK CniBBIOAHOCATLCA MPUHUMUNK, MIOXO4W, NPUNOMU, Mpouenypu,
ornepavuii 3 MeETOOOM, YN OOUINBbHO BKAOYATU Ui PeHOMEHU B CTPYKTYpPY
MeToay, HEMaE.

OTmxe, Teopia NiHrBICTUMHMX METOAIB MOKM 3HaxXoAUTbCA Yy cTagil
CTaHOBJIEHHS.

3BepHEHHA 00 npobriemu MiHrBiCTUMHOrO MeToay, A0 MUTaHHA NpPOo
NOro CTPYKTYpPYy € Haa3BUYanMHO akTyarbHUM.

AHani3 ocTtaHHiX pgocnimkeHb i nyb6nikauin 3 [aHoOI TeMu,
BUAINEHHA HeBUPiLLEeHUX paHille YacTUH 3arafibHoi NpoGriemMu, SKUmM
NPUCBAYYETLCA O3HA4YeHa CTaTTA. Y NPOMNOHOBAHIN CTaTTi HABOAUTbLCS
Hawa ouiHKa TWUX HEYUCNEHHUX KOHUEMUiA HayKoBOro/niHrBicCTUYHOIO
MeToay, siKi Biodunucsa B HayKoBiW NiTepaTypi. 3okpema, NiaKpeCnoeTbCS,
L0 BaroMMM BHECKOM Y TeOpil0 HayKoBOro MeTtody CcTanu ctygil
ykpaiHcbkoro inocoga C. b. Kpumcekoro [8; 9]. Ha ocHoBi uboro
nogaetbca po3pobneHa Hamu (3 onopot Ha Tesy B. l. MNMocTtoBanosor)
KOHLeNuist NIHrBICTUYHOrO MeToay $IK CKNMagHol NOoriyHol oguHWLi, Lo
BKMtodae B cebe TpM KOMMOHEHTWU. OHTOSIONYHMIA, onepauinHin i
TeneonoriyHnn. Y cTucrnomy BUrMsALi BOHA BUKMNageHa B Hawmnx poboTax
[4, c. 12-13; 1; 5; 3; 2, c. 12-13]. lMigrotoBka 1 nybnikauisa uiei cTaTTi
BUKINMKaHa BakaHHAM aBTopa 6inbll OOKNagHO BMKNACTU LK KOHLUENLUio
Ta NiACUNUTU apryMeHTu Ha 1i KOPUCTb.

Hagani mMn 3BepTaemMocsl He TiNbkM A0 npaub 3 JiHrBICTUYHOI
MeTogonoril, a W [0 HayKo3HaBuMxX AOcChifXeHb y3arani, Lo,
crnofiBaemMocs, 3anoBHUTbL MEBHI MNporanvHuM B Teopil NIHrBICTUYHOIO
MeToay.

PopmyntoBaHHA MeTU cTaTTi. MeTow cTaTTi € AOoChigXeHHSA
CTPYKTYpU HaykoBOro/ MeTony, WOro [okfagHa XapakTepucTtuka sk
20



Bunyck 13

CKNnagHol NOrivyHOI OAVHULI reTepOreHHOro xapakTepy 3 akueHTyBaHHAM
yBarn Ha OHTOSOMYHOMY KOMMOHEHTI. LA MeTa KOHKPEeTU3yeTbCA B TaKuX
3aBaaHHsaX: 1) npoaHanisyBatn HayKOBUW/MNIHIBICTUYHUIA MeTOoL 3 NO3uLin
BY3bKOrO i LUMPOKOro TPaKTyBaHHSA; 2) HABECTU apryMeHTU Ha KOPWUCTb
LUMPOKOrO  TpakTyBaHHA MeTody SIK  CKMagHOoI  NOriYHOT  O4MHUL
reTeporeHHoro xapakrepy; 3) OKIMagHO oxapakTepu3yBaTu OHTOSOrNYHUN
KOMIMOHEHT HayKOBOrO/NiHrBICTUYHOIO MeToay; 4) pO3KPUTU CYTHICTb
TpaguuinHol  knacudikauii  metogis  (IX noainn  Ha  hinocodckki,
3arasibHoHayKoBiI, YaCTKOBOHAYKOBI, cneuianbHi); 5) 3’acyBaTn
nepcrnekTMBM NoganbLIOro BUBYEHHST HAYKOBOIO/MiHIBICTUMHOIO MeToAy.

Buknaag ocHoBHOro martepiany pgocnigxeHHA. TepMiH memod
YKMBAETbCA B HAYKO3HABCTBI B PI3HUX 3HAYEHHAX — Y LUMPOKOMY (SIK
cnocib, 3HapaALaAa 1 3acib NisHaHHSA) Ta BY3bKOMY (AK CYKYMHICTb NPUAOMIB
AOCTIQKEHHS).

O6buagBa 3HayeHHA npeacTaBneHi B gediHiuii crnoBa memold y
«CroBHMKY yKpalHCbLKOT MOBWY.

Hayko3HaBui gpyrol nosioBuHM XX cCT. — no4vaTtky XXI crT.
Han4yacTile TPaKTyioTb METOA Y BY3bKOMY CMUCHI, pO3rnsggatoydn Noro sk
CYKYMHICTb MPUMAOMIB, LLO BUKOPUCTOBYKOTLCA B [LOCNIMKEHHI. Tak, 3
nornagy O. . CnipkiHa MeToA BUCTYMae HAK «CYKYMHICTb NMPUNAOMIB 4K
onepauin  npakTM4yHoro abo TEeOpPeTUYHOro OCBOEHHSI  AOINCHOCTI,
NiANOPAAKOBAHUX PO3B'A3aHHI0 KOHKPETHOro 3aBAaHHsA», B iHTepnpeTauil
. 1. PysaBiHa — €K «neBHa cuctematudHa npouenypa». B. B. bukos
BGaunTb y MeTondi «CXemy YrnopsiAKOBaHWX MOCAIAOBHOCTEN onepawiny,
J1. O. MikelwmHa — «cucTeMy npasun i onepauiny.

OTXe, B Mexax BY3bKOro TpakTyBaHHS HayKOBMA METOA BUCTynae
SIK CYKYMHICTb MpuMOMIB, npoueayp i onepauin, ToBTO 9K rOMOreHHWUn
doeHOMEH.

Tak caMO W TepMiH JiiHagicmu4YyHUU Memod YXUBaKTb Y Pi3HUX
3HayeHHax. O. O. CeniBaHoBa IHTepnpeTye JIHIMBICTUMHUMA MeTOod, Mo-
nepuie, sIK «cnoci® opraxiszauii nisHaBanbHOI W AOCIAHULBKOI OiANbHOCTI
HayKoBLUS 3 METOK BMBYEHHS ABULL | 3aKOHOMIPHOCTEN» MOBU AK 00’eKTa
NIHrBICTUKN, NO-Apyre, SIK «CUCTEMY MNpoLenyp aHanisy» MOBHUX SABWULL
«Ta / abo nepeBipkn oTpuMaHux pesynbtaTiBy [19, c. 393]. Nepwe 3 unx
3HaYeHb € LUMPOKMM, ApYyre — BY3bKUM.

HanyacTiwe niHreiCTM4HNUN MeTOoA TPaKTYTb Y By3bKOMY CMUCH.

Tak, B. A. 3BeriHueB 6a4mB y MiHMBICTUMHOMY MeETOLi «CYKYMHICTb
pobounx npuromis, WO ob’egHaHi SKMM-HeOyOb CiflbHUM MPUHLMMIOM |
BUKOPUCTOBYKOTLCA B  JIHIMBICTUMHOMY OOCHIIKEHHI ONA  BUWKOHAHHSA
YacTKOBMX gocnigHuubkux 3aBaaHby», O. C. AXMaHoBa — «CYKYMHICTb
NPUMOMIB, SIKi BAKOPUCTOBYKOTLCA B OOCNigKeHHi moBu», B. |. Kogyxos —
«CYKYMHICTb MPUNOMIB i NpaBuil BUBYEHHS TOrO YW iHWOro sisvwa abo
rpynu asuwy», M. ©. AnedipeHKo — «CyKynHICTb JOCIIOHMULBKUX MPUAOMIB,
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MEeToAMK | onepauin, WO BUKOPUCTOBYIOTbCA ON11  OOCATHEHHS
AOCNiAHVUBKMX 3aBAaHb BIiAMNOBIAHO OO0 MEBHOI NIHMBICTUYHOI Teopil |
npuHUMNiB (MeToaonorii) NisHaHHAY.

Takmin nigxia BiAbMBCSA B MOWKMPEHiIn  knacudikaudili meTtoais.
Moginatoumn  HaykoBi MeToauM Ha  inocodcbki, 3aranbHOHAYKOBI,
YaCTKOBOHAYKOBI Ta creviarnbHi, HaykO3HaBLi cepen 3araribHOHayKOBUX
MeToAiB  BUAINAKTbL  CMNOCTEPEXEHHSA, TMOPIBHAHHS,  BUMIPHOBaHHS,
eKCcnepumMeHT (MeTogM eMnipu4yHoOro [LOChifKeHHs1), abcTparyBaHHs,
aHani3 i cuHTe3s, iHAOYKUilo | Oedykuito, MoaentoBaHHs (MeToaw, Lo
BUKOPUCTOBYIOTBCA Ha  €MNipU4HOMY W TEOPETUYHOMY  PIBHSX),
iaeanisauito, dopmanisauito, akCioMaTUYHMA W TINOTETUMHUW MeToau
(MeToOn TeopeTn4Horo gocnimkeHHs). OTxe, y Mexax uiel knacudikauii
METO[ OTOTOXHIOETLCS 3 onepadieto (NPUMoOMOM, Npoueaypoto).

3a3HadeHa knacudikauia Habyna 3Ha4yHOro NOLWMPEHHS 1 Y Npausix,
NPUCBAYEHNX MeToaam NIHrBICTUYHNX JOCniOKeHb. Tak,
O. O. CeniBaHoBa noainde MeToAuM NIHIBICTUMHUX AOOCHIKEHb Ha
3aranbHi  Ta niHrBICTMYHI. [o 3aranbHUX AocnigHuusa  BiAHOCUTb
CMNOCTEpPEeXXeHHs, iHAYKUI0 | Aedykuito, rinotesy, aHania i CUHTeS,
TaKCOHOMIlO, TMOPIBHSAHHSA, opmanisauito, igeanisauito, €KCrNepPUMEHT,
doanbcudikauito, MogentoBaHHS.

OpHak ui beHoOMeHN € onepauiHuMn enemeHTamu (onepadismu,
npunoMamu Ym npouenypamm); iHTepnpeTauis iX 9K METOAIB € OYEBUOHUM
cnpoweHHaM. Tak, MoaentoBaHHs MOXe BUKOPUCTOBYBATMCS SIK MPUNOM Y
Pi3HNX MeTodax, 30Kpema B MOPIBHANbHO-ICTOPUYHOMY. AKLLO BBaXaTu
MoAentoBaHHA MeTodoM, Tpeba BuM3HaTU, WO BOHO B OOHMX BUNagkax
BUCTYNAa€ SIK METOoA, a B iHLWKX SIK NPUAOM. Y 3B’A3KY 3 LIUM 3acnyroBye Ha
yBary Te3a O. O. CeniBaHOBOI Npo Te, WO «NPUAOM MOXE MaTu cTaTyc
MeTOoLYy 3anexHo Big 3abesnevyeHHs HWUM KOHKPETHOro pesyrnbTaTty
pocnigpkeHua» [20, c. 49]. Moxnueo, aBTopka came Lie Marna Ha ysasi,
BKa3ylo4n npu onuci NopiBHAMNBHO-ICTOPUYHOrO MeToay, 3 0gHOro 6oky, Ha
«MeToauKy niHrsoreorpadii», 3 iHWOro, Ha «JliHrBoreorpagivyHMn MeToa»
[Tam xe, c. 53-54] (oTXe, OANH MeTOoA YXXMBAETLCS B CKIagi iHWOro).

CynepeunueicTb Takoro nigxo4y BUAOAETbLCS O4YeBMAHOK. Ha Hally
AYMKY, BiH NpN3BOANTb OO «PO3MUBAHHSA» NMOHATTS MeTo4Yy.

OTXe, 3a3HayeHi onepauinHi enemMeHTn (CNOCTepPEXEHHSA Ta iH.), SKi,
BGe3nepeyHo, BXOOATb Y CTPYKTYpPY PIi3HUX METoAiB, BBaXKaTW BriacHe
HaykOBMMM MeTodaMun HegouinbHo. € BCi nigctaBu po3rnsgaTty IX sk
HayKOBi NpunomMmn. XapaktepHo, wo M. I'. KoyepraH iHTepnpeTye iHayKLUito
| OedyKuito, aHani3 i CUHTe3 Ta rinoTesy SK «BUXigHI NPUAOMU HAYKOBOIO
aHanisy MOBHOro matepiany».

3 Haworo nornggy, OTOTOXHEHHA MeTody 3 onepaudisimu
(npunomamun, npouenypamu) 36igHOE MOHATTS JHIBICTUMHOIO METOAY;
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MeTo4 NEeBHMM YMHOM BiOMEXOBYETHCS Big NPUHUMNIB | NigXoA4iB, siKi He
BKJTHOMAKOTLCS B MO0 CTPYKTYPY.

Y 3B’A3Ky 3 UM Mu xoTinm 6 Haesectn aymky C. b. Kpnmcbkoro, sikum
CTBEpPOXKyBaB, LU0 «MeToL He MoXe OyTnm penykoBaHUM [O YUCTO
IHCTpyMeHTanbHOro (YyHKUIOHYBaHHA, A0 NPOCTOro 3Hapaggsd, ane
nepenbayae ycBigOMMEHHS HOpMaTMBHO anapaTHUX 3acobiB Ta LiHHICHUX
HacCTaHOB Y IX HEPO3PUBHIM eaHoCTI» [8, c. 111].

3BepHeMocH 40 NMUTaHHA NMPO BIAMIHHICTE MiXK 3arafibHOHayKOBUMMU
Ta niHreictTM4HMMK metogamun. O. O. CeniBaHoBa ©aunTtb 1 B TOMY, LLO
nepwi € «A4ocnigHMUbKMMK onepauigamu 3 siBuamMmm 06’ekTiB Oyab-sKol
HayKkun», a Opyri «3aCTOCOBYIOTLCA camMe B NIHrBICTUL 3 METO BUBYEHHS
it o6’ekta Ta npegmeTa» [20, c. 49], npnyomy, o4eEBNOHO, PO3rNSAAaTLCA
SIK CYKYMHICTb onepadin (npunomis, npouenyp).

3BigCKM MOXHa 3pobuUTM BUCHOBOK, WO B Taki iHTepnpeTauii
3aranbHOHAyKOBI Ta NIHIBICTUYHI MeTOoAM MalTb We OAHY BIOMIHHICTb:
AKLO NMIHIBICTUYHI METOAM € CYKYMHICTIO onepauin (npunomis, npouenyp),
TO 3arafnbHOHAYyKOBi BKMNOYalTb Yy cebe ogHy onepauito (Npumnom,
npouieaypy).

PosrnaHemo o6buagi BigMiHHOCTI. [1py BM3HAHHI 4M HEBWU3HAHHI
3araribHOHayKOBOro xapakTepy 3a3HadyeHuMxX onepauinHUX efieMeHTIB
Tpeba OpaTn 0O yBaru dianekTuky 4YacTKoBOro Ta 3ararnbHoro. Llinkom
OYEBMAHO, WO, Hanpuknag, eKCrnepuMeHT sIK Takmin € abcTpakuieto, a
peanbHO B HayLi 3aCTOCOBYHTLCA i3UYHMN, XiIMIYHWKW, nedaroridyHuun,
NIHrBICTUYHUI Ta iHWI eKkcnepumMeHTn. Ym He pouinbHiwmm 6yno 6
BUAOINATM He 3araflbHOHayKOBUWM METO[ eKCrnepuMeHTy, a qi3ndHun,
XiMiYHMI, NegaroriyHUK, NIHFBICTUYHUW EKCNEPUMEHTUN K OKpeMi NpunomMmm
y cKnagi pisHUX Ii3NYHUX, XIMIYHUX, nNefaroridyHuX, JNiHrBICTUYHUX
meTtoais? [lNpu ubomy Oyae BpaxoBYBaTUCH, WO EKCNEPUMEHT Yy LUX
Haykax Mae i crifibHe, i BigMiHHeE.

[pyre npoTtupiyya nonsdrae B TOMY, WO TaK 3BaHi 3arafibHOHAYKOBI
MeTOoaM K «4OCHIgHMLUbBKI onepauil 3 apuwammn o06’ekTiB Byab-aKOT HayKn»
(avs. BULLE) AOPIBHIOKTL O4HOMY MPUNOMOBI, a JHIBICTUYHI MeToan (nNpw
BY3bKOMY TpPaKTyBaHHI) € CYKYMHICTO NPUMAOMIB; Lie YiTKO BUABIISETLCS,
3okpema, B onuci O. O. CeniBaHOBOK MOPIBHAMNBHO-ICTOPUYHOIO MeToay
[Tam xe c. 53-55]. OTxe, 3aranbHOHAYKOBI MeTOAMN AK MEBHUN (PeHOMEH
BUABNAOTLCSA «BigHILLMMMY, HIXK YACTKOBOHAYKOBI Ta creujarnbHi, 3okpema
NIHrBICTUYHI.

3 iHworo 60Ky, Npy BY3bKOMY (a B AEAKMX KOHUENUisx — i npu
LUMPOKOMY) TryMayeHHi MeTody BiH OTOTOXHIOETbLCA 3 NPUHUMMAOM i
nigxoaoM. Lle ctocyeTbCa Tak 3BaHMX «PISTOCOCLKNX» METOLIB.

Ak BigOMO, nNOHATTA «dinocodcbKOro» MeTody 3anodaTkyBaBs
. lerenb; BiH ykadyBaB Ha BIOMIHHICTb «doifilocodCbKOro» MeToay Big
MEeTOLiIB KOHKPETHUX HayK.
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Tesza [.Terena Habyna 3HA4yHOro MOLWIMPEHHS B pansiHCbKOMY
HayKO3HaBCTBI; BOHa Bigbunacs, sokpema, B npausax O. I'. CnipkiHa.

Cnig Big3Hauntn, wo nogaHa O. . CnipkiHUM XapakTepucTuka
HaAyKOBOro MeTOoAy € CYMNepeudsiuBol0 Ta eKrneKTUYHow. 3 ofgHoro OOoKy,
MEeTO[, OTOTOXHIOETLCS 3 MOro onepavinHUMn eneMmeHTamu (OmB. BULLE).

3 iHWoro OOKy, aBTOp BiA3Ha4vae, WO Yy QYHKUIT MeTogy Moxe
BUCTYNaTK «Oyab-sika Teopisi», SKWO BOHA «MepeBipeHa MNpakTUKOW»; LS
Teopis Moxe 1) BUKOpUCTOBYBaTUCA «Npu MoOyadoBi iHWWNX Teopiny,
2) BU3Ha4aTu «3MICT i NOCNIAOBHICTb eKCNepUMEHTanNbHOT 4iANbHOCTI».

Llinkom o4eBMOHO, WO TEOPiIl0 HEe MOXHa OTOTOXHKBATU i3
«CYKYMHICTIO npunomiB abo onepauiny. OTxe, TyT TepMiH memod
Y)KUBAETLCH B Pi3HUX 3HAYEHHSIX.

[MpoTe cynepeyHocTi y Buknagi matepiany O. . CnipkiHum Ha
UbOMY He 3aKiH4ylTbCH, a i3 3BEpHEHHSM aBTopa [0 «(ifiocCOPCLKOro»
meToay Tinekn 36inbwytotecda. 3 nornagy O. . CnipkiHa, «dinocodcbki»
MEeTOAN «MakTb BUpiLlanbHe 3Ha4YeHHA Y BU3HAYEHHI O0nNi AOCHIOKEHHS,
OCKIJIbKW CcaMe BOHM 3ajalTb 3arafnbHUW Harnpam  OOCHIOKEHHS,
NPUHLUMNK nigxoay Ao o6’ekTa BMBYEHHS, a TAaKOX € BiAnNpaBHUM MYHKTOM
npuv CBITOMMSAAHIN OUiHLI OTpMMaHuX pesynibtaTtiB». ABTOP He YTOYHUB, AKi
came MeToau cnig BigHOCUTU A0 «diNIoCOdPCbKUX», ane BUAINMB cepen
HUX «MaTepianiam» i «gianekTuky» siKk OBa B3aEMOMNOB’SA3aHi MeToau; 1X
MOXHa po3rnsgaaTv U 9K OOMH MEeToq — «MaTepianiCTUYHy OianekTuky»,
LLIO € yHiBepcanbHMM METOAOM BCiX HayK, OCKiSIbK1 hopMyntoe HanbinbLL
3ararsibHi 3aKoHU Mi3HaHHA. «PiNnocoCLKMM» METOAOM CYCMiNIbHUX HaYK Y
Buknagi O.T. CnipkiHa BUCTynae «iCTOPUYHUA MaTepianiamy», AKumn
IMNIIILMTHO HTEPNPEeToBaHO SAK pearnisauilto MetTofy «mMmaTtepianiCTUYHOI
AianekTukm» npu gOCnigKEHHI couianbHUX PeHOMEHIB.

O. I'. CnipkiH Big3HayaB, WO «@inocodCcbki MeToan “npaultoTs” y
HayLi 3BMYanHO He Be3nocepeHbO, a 3a NocepeHULTBOM iHLWKX, BinbLu
KOHKpeTHMX mMeTtoniB». OTxe, AKWO «iHWi» («Bifbll KOHKPETHI») MeToau
aBTOpP OTOTOXHIOE 3 «MpUMOMaMM 4Yn onepauismu», TO «dINoCodCbKi»
MeToaM MatTb 30BCiM iHWY npupogy. O. . CnipkiH He 3asHa4dae, Ky
came, ane LifIkoM OYeBMAHO, WO BiH MaB Ha yBasi NpuHuUMnn abo
nigxoawn. MNMpo ue cBigunTb i Te, Wo A0 «dinocodcbkux» memodie aBTop
BiOHIC MpuHyuUn iCTOpU3My, SKUA MO-Pi3HOMY BIOOMBAETLCA B PIi3HUX
Haykax (30Kpema, B Biosiorii Ta acTpoHOMiT).

Omxe, koHuenuis O. . CnipkiHa (Big3Ha4yMMmo, WO KMOro nornsgu B
pagsHCbKin Hayui Oynu 3aranbHOMNPUAHATUMU) MICTUTL Yy cOBi 3HauYHI
CyrnepeyHoCTi.

BoHu noBHOWO Mipoto Bigbunucsa B MOBO3HaBCTBI. MapKCUCTCbKUIA
AianekTM4yHnn meTto, 3 ogHoro 6oky, i YaCTKOBOHAYKOBI MeToaN (40 SKUX
Oyno BigHeCceHOo, 30Kpema, JMIHrBICTUYHI), 3 IHWOro, pPo3pisHoBanu
b. O. CepebpeHHUKoB, B. |. Kogyxos, FO. C.CtenaHoB Ta  iHLWi
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pocnigHukn. Tak, b. O. CepebpeHHMKOB 3rigHO 3 Tpaguuieto, ska
CKnanacsi B pagdHCbKOMY HayKO3HaBCTBI, Big3HadaB, WO AianeKTU4HUn
(OianekTuko-maTepianicTUdHUK)  MeTo4 [fae  3ararnbHi  MeTOAOSIOrYHI
HacTaHoOBW, 3ararbHU HanpsiM OOChiMKEHHS;, BiH 6e3nocepegHbO He
NnoB’sisaHUM 3 [eTansMu HaykoBOl pobOTU, HE € «BaXKernem» HayKOBMX
BIOKPUTTIB; LeW MeToq 3acCTOCOBYETbCA B YCiX Haykax, ane, £k
nigkpecniosaB b. O. CepebpeHHnKoB (BigbuBatoum nornsaun, Wwo B NEBHUN
yac Oynu 3aranbHOMNPUUHATUMMK), BIH He 3amiwae cneumivyHnX
YaCTKOBOHAYKOBUX METOAIB; AiafieKTUYHUA MEeTOo[ BUCTYNae He OKpemMo
Bid HUX, HE Nopsd 3 HAMU, He SIK 4o4aTOK 4O YaCTKOBOHAYKOBUX METOLIB,
a B HUX | Yepe3 HUX; SAKWO AianekTU4yHUA MeTod nodae «abcTpakTHi
NPUHLMMIM», TO YaCTKOBOHAYKOBI MeTOAM KOHKpeTu3yTb IiX. OTxe,
AianekTmyHMn MeTod cnig posrnagatu ik OCHOBY YaCTKOBOHAYKOBUX
MeToAiB.

Heknapytoun U0 Te3dy (I HEMUHYYICTb Yy pagsHCbKiA  Hayui
Bngaetbca ovyeBngHow), b. O. CepebpeHHMKOB nocunaecs, 30Kpema, Ha
ctatTio . O. lNogkoputoBa. Llen aBTop ni3Hiwe BuvaaB MoHorpadito, y
AKIN NPpUOINMB 3Ha4yHy yBary TakMMm 3acobam HayKOBOro Mni3HaHHS, $K
NPUHUKMN | nigxig; 30Kpema, nigxiga posrnsgaetbCa sK MeTohosorivyHa
opieHTauia [OOCNiMKEHHS, $SK TMOHATTH, LWO Kepye WMOoro 3aranbHoK
cTparTerielo, BU3Ha4ae Moro Hanpam; nigxig, Ha BigMiHy Big NpUHUKNY, He
€ 6esnocepeaHimM 3HapsaaasaM nidHaHHSA, BiH BiabMBaeTbCs B NpuHUMNaXx,
npuromax i npouenypax nesBHoOro MeToay.

[Mpn HeynepemkeHOMY nornsai Ha 3asHa4vyeHi PeHOMEHN BUOAETbCS
OYeBMOHUM: Te, WO B PagsHCbLKIA Hayui HasvBanu fianekTu4yHUMm
METOAOM, Mae BCi O3HaKM HaykoBoro npuHuuny (abo nigxogdy); uew
npuHUMN  (Nigxig)  XapakTepusyBaBCS  TakOW  BMACTUBICTIO, 4K
YHiBEpCarnbHiCTb.

AKLio B3ATK BCe Lie 00 yBaru, ctae 3po3ymMininum, YoMy B pagsHCbHKIN
Hayui i, 30Kpema, B MOBO3HaBCTBIi TepMiH Memod YXuBaBcsa K
Bbarato3Ha4yHMin. BTOprHeHHss B HaAyKOBY LapWHY i4eonoriyHMx wTamnis
npu3seno [o 6arato3HayHOCTI TepMiHA wmemod, [[O NAyTaHUHU Yy
BXMBAHHI TEPMIiHIB Memod, memoduka, memodosioaisi, npuHyur, rnioxio,
npudom, npouyedypa, ornepauis. Linkom o4eBMgHO, WO B npausax
b. O. CepebpeHHukoBa, B.l. Kogyxosa, 0. C. CtenaHoBa Ta iHWMX
aBTOpPIB AianekTU4yHMn MeTod, 3 OogHoro OOKy, i 4acTKOBOHAyKoBi Ta
crneuianbHi  MeToau, 3 IHWOro, BUCTYNaKWTb HAK SKICHO Pi3HOPIOHI
doeHoMeHN.

[MpoTe NoHATTA «hinocodcbkoro» Metoay W BiANOBIOHWIA TEPMIH
NPOLOBXYE BXUBATUCA MU Y NOCTPAAAHCHKIN HayLi, 30Kpema B NiHrBICTUL.

OTOTOXHEHHS1 «inocodCcbkux» MeToAdiB i3 3arafibHOHayKOBUMMU
cnoctepiraetbca B M. I. KouepraHa. BigsHaumBwm 6GaraTto3HaYHICTb
TepMiHa MemoOd, aBTOp PO3KpUBAE «3ararnibHOHaykoBe, giflocodCcbke
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3Ha4YeHHsa» UbOro TepMiHa: ideTbca Npo «MeToAW Ni3HaHHA npeagmeTa B
PO3BUTKY, B 3B’A3KY | B3aeMO3arieXHOCTi SBUL, SIK €QHOCTI i 6opoTbbu
NPOTUNEXHOCTEW, Mepexody KiNbKICHUX 3MIiH Yy SKICHI, 3anepeyeHHs
3arnepeydeHHst, NPUYKHU | Hacnigky, HeobXxigHOCTI | BUNA4KOBOCTI, CYyTHOCTI
i BMLLA, OAMHUYHOro, 0COBNMBOrO i 3aranbHOro TOLWO», TOOTO haKTUYHO
npo npuHumnn abo nigxogun. MNesHo, npo Take (abo npMHaNMHI 61n3bKe)
3Ha4yeHHA TepMiHa 3aecarnbHoHaykosi memoodu nuwe O. O. CeniBaHoBa,
3as3HayarouM, LWo Ui MeToaM € «y3aranbHEHUMW TEeOopPEeTUYHMMMU
yCTaHOBKaMu Ta npuHUMnNamm, 3yYMOBEHUMMU BigMNoOBigHOO
meTopgonorieto» [20, c. 48]. JocnigHnua nigkpecnioe, Wo 3ararbHOHAYKOBI
Ta creuianbHi MeToau MakTb pPisHY npupoay: «3aranbHi MeToan €
eniCTeEMOSIONYHOK NMOWKMHOK AOCHIMKEHHSA, a chneuianbHi MeToaun
nexaTtb B IHCTPyMEHTasbHIA MMAOWMHI  aHanidy ob’ekta», 3 4uwm,
Be3nepeyHo, cnig norogutucs. Y 3B’A3Ky 3 UMM MOXHA Big3HAuUTK, LLO
A. C. YnkobaBa, xapakTepusyruum «3aranbHi MeToau», FoBOpPMB MpO
«3aranbHOMEeTOAO0MOrYHI NPUHLUMNY, CNiNbHI AN BCIX HayK.

3BUYANHO, MM He 3anepevyyemMo 3HayeHHs  inocodcbKoro
KOMMOHEHTa ANs MeTohonorii MOBO3HABCTBA Ta Haykum B Uinomy. Mwu
nuwe xoTtinu 6 nigkpecnutn, WO AOUiNbHO TOBOPUTU HE npo
«dinocodpcbknny mMemod, a npo ginocodcbki NpuHUUNU Ta Miéxoou
OOCTIOKEHHS, AKi BXOOATb 00 CTPYKTypu Oyab-aKoro metony i, Takmm
YMHOM, € 3arasibHOHayKOBUMMW.

Omxe, Tak 3BaHi «inocodceki» MeToan BUAINATU HegouinbHo. Te
camMe CTOCYETbCSA 3araribHOHayKOBMX MeToAiB (B 000X Big3Ha4YeHUX Hamu
3Ha4yeHHaX). Buwe wnwnoca npo Te, WO Oarato XTO 3 HayKO3HaBLiB
BUOINAE W 4YaCTKOBOHAYKOBI MeToaAW, $Ki, Ha AOYyMKY [OOCHigHMKIB,
YXKMBaOTLCS B OBMEXeHiNn KinbKOCTi Hayk. AK Ha npuknag 4acTo
nocunarTbCa Ha PYHKUIOHYBaAHHA MOPIBHANIBHO-ICTOPUYHOIO MeTody B
MOBO3HABCTBI Ta B reonorii. He posrnsgatoyn NnUTaHHS Npo Luen meTtoq B
ycboMy 06cCA3i, BiA3HAYMMO: TEeHEeTUYHiI [OOCHIgKEeHHS B KOXHIN i3
3a3HayYeHNX HayK HacCTINbK1U cneuniyHi, Wo roBoputu Npo TOTOXHICTb
MEeTOLIB, sIKi BAKOPUCTOBYHOTLCA B MOBO3HABCTBI Ta B reosiorii, HaBpsia yYu
A0oUiNbHO. 3BMYaMHO, NUTAHHA MPO YacTKOBOHAyKOBI MeToau noTtpebye
cneuianbHOro OOCHIOXEHHA, ane HaBedeHWW wmartepian J03BONsE B
3aranbHOMYy BUrNA4i CTBEPAXYBaTW, LLO BUAOINEHHSA TakMX MeETOAIB He
NMOBHOK MIPOID BpaxoBYeE AianekTuKy 3aranbHOro i 4acTKoBOro Tta Mae
ByTn BigKkMHEHE.

Akwo norogntucsa 3 O. O. CeniBaHOBOLO, WO MiHrBICTUYHI METOAN —
e MeToau, AKi «3aCTOCOBYHOTbCS CaMe B JTIHIBICTUL 3 METOK BUBYEHHS Ti
ob’ekta Ta npegmeTa» (OuB. BUWE), a Ue, Be3nepeyHo, TakK, To Tpeba
BMU3HATU: YyCi MeToaAW, WO 3acCTOCOBYKTbCA B NIHMBICTUUi, €
NIHrBICTUYHUMM MeToAaMK, OO BOHM 3anuwlaloTbCA B Mexax ob’ekta Ta
npegMmeTa MoBoO3HaBcTBa. OTxe, MeToan NIHrBICTUYHUX OOCHiMpKEeHb Ta
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NIHIBICTUYHI METOAN — Lie TOTOXHi MOHATTSA. Y 3aranbHOMY BUrNa4i MOXHa
KOHCTaTyBaTW: y BUNagKy 3ano3nyeHHs MOBO3HABCTBOM MEBHONO0 MeToay
3 [HWOI HaykM crnocTepiraeTbCd aganTtauis ubOoro MeTody B Mexax
NIHrBICTMKN, NOro NPUCTOCYBAHHA 0O OOCHIOKEHHA MOBUW, OTXe, BiH CTae
NIHMBICTUMHUM METOAOM.

[Mopsn i3 TeHOeHUielo OTOTOXHIOBATU MeToau 3 onepauiamu
(Mnpunomamn,  npouenypamn) Yy  HaAyKO3HABCTBI  CMOCTEpPIracTbCs
NpoTUNEXHa TeHAeHLUia — BigpmBaTn onepadil (npunommn, npouenypn) Big,
MeTofiB, po3rnggaTtu onepauivHi eneMeHTU OKpPeMo, K CaMOCTIMHUM
deHomeH. [pu uboMy MK MeTOOOM i MpunoMamMmn NMOCTYNHETLCA TiICHUMN
3B'A30K, ane came 3B'A30K pPi3HMX (PEHOMEHIB, a He 4YacCTUH OOHOro
deHomeHa. 3 Haworo nornagy, ue, Tak caMo sK i OTOTOXKHEHHSA MeToay 3
npunomammn (npouegypamu, onepauiamu), 36igHIOE MNOHATTA MeToay.
OnepadinHi enemMeHT MatoTb OyTU BKITKOYEHI B CTPYKTYPY MeToAY SIK MOro
cknagoBa 4YacTuHa.

OTmxe, y NepLlin YyacTUHI CTaTTi MM 3'dcyBanu, LLO BCi MeToan, SKi
3aCTOCOBYHOTLCA B MOBO3HaBYMX OOCHIOXKEHHAX, € MiHrBICTUMHUMU
MeTogamu. BoHM MaloTb OOHY M Ty camy CTPYKTYpYy, SIKy He MOXHa
obmexnTtu onepauintHMMmM eneMeHTamu.

[dpyra 4acTuHa CcTaTTi npucBAYEHa LUMPOKOMY TPaKTyBaHHIO
NIHrBICTUYHOIO MeTody — WMOro pPo3rnsgy siK CKMagHol NOorivYHOl O4VHULL
Came Take TnymadeHHs1 TepMiHa MemoO BNOAETLCA HaM NEPCNEKTUBHUM.
Mun Gepemo A0 yBary 3aranbHy BuMMOry OO0 Oyab-sIKOro TepMiHa, sika
nonsarae B MOoro ogHO3Ha4YHOCTI.

Y WWUPOKOMY CMUCNI HayKOBUM METOL po3rnsafarnTb SAK  LWNAX
nidHaHHs, Moro Bug i cnocid, 3Hapsaaas 1 3acib. Take TpakTyBaHHSA €
KIaCMYHUM: NOro BUTOKM MOXHAa 3HaWTU BXe B ApUCTOTENs, Ha HbOro
opieHTyBaBca 1 . ['erenb.

Tak, C. b. Kpumcbkuin BM3HA4ae HayKoBUM MeTon K
«CUcTeMaTmM3oBaHUN CNOCIO OOCArHEHHS TEOPETUYHOrO 4YM MPaKTUYHOrO
pe3ynbTaTy, po3B’dA3aHHs NpobriemMm 4n ogepkaHHs HOBOI iHGopMaLii Ha
OCHOBI MEBHUX PErynaTMBHUX MPUHUMNIB MNi3HAHHSA Ta Ail, YCBiAOMIEHHSA
cneuundikn OocnigpKyBaHoi NpeaMeTHOT ranysi i 3aKoHIiB (pyHKLiOHYBaHHS
il o6’ekTiBy. HaykoBMin MeToL «OKpecne Ta BTIME LWAAX A0 ICTUHN,
HanpaMn eqPeKTUBHOI OiANIbHOCTI, WO BeAyTb 4O peanisauil nocTaBneHnx
uinen, 3agae perynatmMBHI Ta HOPMATMBHI HaCTaHOBM Mi3HaBallbHOro
npouecy» [9, c. 373]. MeToa «BiAPI3HAETLCA Bi4 METOOAMKMA Ta TEXHIKM
TUM, WO OKPIM TEeXHIYHOI, npouefypHOlI YaCTUHM BKIKOYAE TaKOX IX
TEeOpeTUYHE YCBIOOMISIEHHA Ta OCOONMBI Mi3HaBanbHi NPUHUUNWY, BIH
«3HaxoOuTbCA B €QHOCTI 3 NEBHOKO TEOPIEK YN TEOPIAMU» [TaMm Xe].

Y ctpyktypi metogy C. b. Kpumcbkui Buainas asi yactuHu. Lle, no-
nepLle, «KKOHCTPYKTMBHA YacTUHa MeToay» («UiHHICHI HacTaHoBWy). Cioau
BXOOATb MPUHLUMAN METOAOMOrNYHOro aHarnisy, 3paskm Ta aHTU3pasku
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(«igonuny») X nNpeaMeTHOro BTIMIEHHS, a TaKoX YMOBW 3aCTOCYBaHHSA
mMeToay (MOro MOXNMBOCTI, cdepa n obMexeHHa 3acTocyBaHHS). [lo-
apyre, ue «anroputMidHO-NpouenypHa 4acTtuHa MeTody» («anapaTHi
3acobuny, «TeXHIYHU acneKTy», «KMeTOAOSIorYHa TEXHIKa»). Y L0 YaCTUHY
aBTOP BKMNIOYaAE «CTaHOAPTHI MNpaBuna», «npouenypu», «anroputMidHi
peuenTn (cnocodwu aii)», «<HopMaTusu» Ta «Bumorn» [8, c. 111-114].

Omxe, MeTod Yy LUMPOKOMY TpaKTyBaHHI cnif iHTeprnpeTyBaTu S$K
reteporeHHUn qoeHOMEH.

Cnpobn patm 1 aprymeHTyBaTW LUMPOKE TPaKTyBaHHS MeToay
MICTATBCA U Y MOBO3HaBUiN JiTepaTtypi.

3a Bu3HayeHHsaM bB. O. CepebpeHHUKoBa, HayKoBU MeTop, y3arani
Ta NIHrBICTUMHMW METO4 30Kpema — LUe «nNeBHUMM nigxig go
AocnigXyBaHOro sisuila, NeBHUM KOMMNSIEKC TBEPOKEHb, HAYKOBUX | YACTO
TEXHIYHMX NPUNOMIB, 3aCTOCYBaHHSA SIKUX JA€ MOXIMBICTb BUBYUTU NEBHE
SABMLLE», TOMY «MEeTO[ 3aBXOW € CUCTeMOoK»; crneuundiika meToay
BM3HA4Ya€TbCA 00’'EKTOM A0CHIOKEHHS Ta NOro MeTOol0.

Y3aranbHuBLWIN U0 KOHuenuito, JI1.Tl. IBaHOBa 3asHauyuna, wo y
CTPYKTYpi MeTody MOXHa BUOIUTU  «OBa OCHOBHI  KOMMOHEHTH:
TeopeTuyHe OOrpyHTYBaHHSA MEBHOro nigxo4y A0 adHanidy MOBHUX i
MOBJIEHHEBUX PAKTIB | METOOMKY OOCIIOKEHHS, L0 3 HbOro BUMMMBAEY.

Morompkytounce 3 J1. 1. IBaHOBOW B UWinloMy, M1 BogHoYac XoTinn 6
HarosIoOCUTN Ha TOMY, LLO NOHATTA MEeTOo4Y Mae€ MoB’s3yBaTUCS 3 MOHATTSM
metn (B. O. CepebpeHHukoB, sk Mu 6Haumnu, nigkpecniosas, LWO
cneundika MeToQy BM3HA4YaeETbCA OO’E€EKTOM OOCHIOXKEHHS Ta Woro
METOH0).

BigsHaunumo, WO B HaBedeHin Buwe aediHiuil meTtony, nogaHin
C. b. Kpumcbkum, MeTog noB’A3yeTbCA 3 MeTol  (3aBOaHHSIMK)
pocnigpkeHHs. Y 3B’asky 3 umm O. . CnipkiH nigkpecnioBas: «Baxnuea
OCOONMBICTL Cy4aCcHOro etany pPO3BUTKY Hayku Mofisira€e B CYTTEBOMY
3POCTaHHi poni KOHCTPYKTUBICTCLKMX MOMEHTIB Y HayKOBOMY Mi3HAHHI»,
YHacnigoK 4oro Hayka He Tinbkuy BigbuBae Ti UM iHLI acnekTn pearibHOCTI,
a N NPOEKTYE pearnbHICTb «3rigHO 3 neBHUMU Uinamu». o uiei 1esun
npuegHascs 3. A. KameHCbknn. 3 1Moro norngagy, NOHATTS MeTody Mae
0060B’s13KOBO MOB’A3yBaTUCS 3 MOHATTAM MeETU; Bi4MNOBIgHY iHTepnpeTauito
MeTOoAY MOXXHa Ha3BaTu KOHCTPYKTUBICTCbKOLO.

Lla TeHaeHuis imnniyuTHO Bigbunacs BXe B apuUCTOTENIBCbKOMY
TpakTyBaHHi MeTogy. ¥ XX cT. i 6yno ekcnnikoBaHo. BigsHavatoum ue,
3. A. KameHcbkui nocunaetTbCca Ha gedoiHidito metoay y hinocodcbkmx
cnosBHukax E. Encnepa (1913, 1929). [lo uboro mMoxHa goaatu, Lo Yy
dinocodpcbkomy crnosHuky I. Wmigta (1-e Bug. — 1912) wmeton
BU3HAYaETbCA SK «MNaHOMIPHUI cnocib AOCArHEHHSI NEBHOI METHU, LUMSAX
A0 MEeTW, NEBHUM crocib Ta xapaktep Aii».
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Te3n npo Te, WO Oyab-g9KMin MeTod 3aBxau 3'€egHaHUin 3 METOLo
(3aBoaHHAMM) JOCNiOKEHHS, OOTPMMYBaBCS He TiNbKK
b. O. CepebperHukos, a n K. C. CtenaHoB. BoHa Bigbunaca B TuX
AediHilisx niHreicTMMHOro mMetoay, 4dki noganu B. A. 3BeriHueB Ta
M. ®. AnedipeHko (amB. Buwe). [NpoTe HIXTO 3 UMX [OOCAIQHUKIB He
BKINKOYaAE METY Y CTPYKTYPY METOoAy; MeTa BUCTYNaE nvLe K CBOEPIAHUN
(xoua 1 gyxe BaxnvMeBuin) oogaTok 40 MeToqy.

3a YMOBW BKITHOYEHHS METU OOCNIAKEHHA Y CTPYKTYpPY MeToay (a ue
BUOAETBCA UINIKOM NPaBOMIPHMM) Yy Hin  MoOXe 6yTM BuaineHumn
TeneonoriyHMM KOMMOHEHT.

3 Haworo nornsgy, HambinbWw pPO34YrieHOBaHI YSBMEHHA 1 3acobu
ANs OOCTaTHbO ageKBaTHOrO OMWUCY NIHMBICTUMHOrO MeTody BMPOOMEHi B
MeXax iHTepnpeTauili mMeTody €K OAMHWMUI, WO BKMAOYae B cebe Tpu
PI3HOPIAHI KOMMOHEHTWU: OHTONOrYHUI, onepauiHUK | TENEeONOriYHNN.

Lle TBepoxeHHsa 6yno BucyHyTe B. I. lMoctoBanosow B poboTi,
NPUCBSIYEHIN NOriko-MeToA0MNoriYHIN iHTepnpeTauil iICTOpPUKO-
dPOHOMOrYHUX KOHUEMLUiN, a He npobnemam niHrBiCTUYHOI MeToAonoril B
uinomy. binbwe TOro, gocnigHUUS nNuwe geknapysana CBOK Teay; 1l 3MIiCT
He 6yno po3kputo. OyeBMAHO, 4epe3 Ui O06CTaBMHU  KOHLEMLUis
B. I. NMocToBanosoi 3anumnacsa nosa ysaroro MOBO3HaBL,iB-MeTOA0S1O0riB.

BoHa 6yna posBuMHeHa W oOrpyHTOBaHa B Hawmx nybnikauisx. Mwu
npu LbOMY Opanu o yBarn He TifIbK1 BracHe MiHrBICTUYHI MeTOL40MNOriYHI
CTyAil, a ” npayi 3aranbHOro HayKo3HaB40ro CrpsiMyBaHHS.

OTxe, y noganbwomMy BWKNagi martepiany MW CNMpaemMocsl Ha
LUMPOKE TpaKTyBaHHS HAyKOBOrO/MiHIBICTUYHOIO MeTody 4K CKhagHol
NOrivyHOl oaMHULUi, WO BKMoYyae B cebe OHTOMOrivYHUKM, onepauinHum i
TeneosnoriYyHUM KOMMOHEHTMN.

Mpn Takomy nigxodi KOMMMEKC HaykoBuMX onepaudin (npumnomis,
npouenyp) Ta MeToAmKa 1X 3acToCyBaHHS CTaHOBMATbL Nulle OAWH 3
KOMMOHEHTIB MeToAy — onepauinHu.

OxapakTepusyemMo OHTOSIOMNYHUIA KOMMNOHEHT mMeTtony. OHTonoris
BUCTYyNae B posi 3acoby, 3a AONOMOro SKOro AoCnigHUK CNpuUmMace CBiT
AK OesKy MNeBHUM YMHOM pO34fieHOBaHy UiMiCHICTb, nogaHy MomMmy B
cuctemi giniocopcbknx kateropin. «lligcucrema» oHTonorii Hibu 3amukae
nisHaBasibHUA pyx: BOHA € W NOr4YHO MepwmnM KPOKOM, 3adarouu
KaTeropianbHe ©0ayeHHs1 o6’ekTa AOOCNIMKEHHS, | FOrYHO OCTaHHIM,
BKNtoyaun B cebe oTpumaHi pesynbTatih. 3 UbOro BUMNMAMBAE, WO £K
HaneXHIiCTb OHTOSIOMNYHOro KOMIMOHEHTa HayKoBOro MeTody AouifibHO
po3rnagaTtu Taki 3acobu nisHaHHsA, 9K NpUHUMN i nigxia.

HaykoBui NpUHUUN € HanBaXXNMBILLMM METOAO0MOrYHMM 3acobom,
OCHOBOIO Ni3HAHHA, TEOPETUKO-METOL0SOrNYHOK OCHOBOKO MeToAy. Y poni
NPUHLMNIB BUCTYNAlOTb rnobanbHi TBEPOKEHHS 3 LUMPOKUM pagdiycom fAil,
O MalTb CTpaTeriyHe 3HadeHHs. |Hoai npuHUMN po3rnagarTb  SAK
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BUXIOHUW MYHKT OOCRigXeHHA abo Ak Moro KiHueBun pesynbTaT. [lpoTte
Taka iHTepnpeTauia HeJOOLIHIOE 3HAaYEeHHS NPUHUMMY K 3acoby MisHaHHS.
besymMOBHO, MpaBOMIipHUM € TBEPMKEHHA TMpPO Te, WO NPUHLUNK
BUCTYMNAKOTb AK BUXiAHI, NPOMDKHI Ta KiHLEBI TeOpEeTUYHI y3arasibHeHHs.

HaykoBuin nigxig, TICHO MNOB’SAI3aHUW i3 NPUHLMMNOM, TPaKTYOTb $K
METOLONOrYHY  OpieHTauil0  AOCNIMKEHHSA, SK  MNo3uuito, 3  sKoi
po3rnagarTb 00’eKT BUBYEHHS, TOOTO SK MOHATTS, LLO Kepye 3aranibHOH
cTpaterieto gocnimkeHHa. igxia Bn3Havae Hanpam OOChigKeHHs, npoTte
BiH, Ha BigMiHY Big npuHUUNy, He € 6e3nocepeaHiM 3HaAPAAAAM Mi3HAHHS;
nigxoan BigbuBalTbCA B NpuHUMNax, Nnpunomax i npoueaypax NEBHOro
MeToay.

Ak npuknag pos3rngHeMO  CTPYKTYpPY MOPIBHAMNBHO-ICTOPUYHOIO
mMeTody. Y MOro OHTOSIONYHMA KOMMOHEHT BXOAUTb HU3KA NPUHUMNIB i
nigxogis. lNpoBigHUM AN UbOro MeTo4y NPUHUMNOM, KWW, BriacHe, i
BUKITMKAB [0 XUTTA MNOPIBHANbHO-ICTOPUYHE MOBO3HABCTBO, € MPUHLINM
icTopusmy. Lle TBepmkeHHA € 3aranbHOMPUUHATUMM: Yy Byab-skin npadi,
NMPUCBSAYEHIA  MOPIBHAMNBHO-ICTOPUYHOMY MEeTOOBI, ideTbcd W Npo
npuHumMn ictopmamy. Ak BigsHadaB O. C. MenbHW4YyK, NOPIBHASBHO-
ICTOPUYHMA MEeTOL OpraHiyHoO BuUNAMBaE 3 MPUHLUNY ICTOPU3MY | €
HaMBaXnMBIWUMM  3aCODOM  3aCTOCYBaHHS  LbOro  MpuUHUMNY B
MOBO3HaBCTBiI [12, c. 8]. MpunHUMN icTOpM3MYy y3arasnbHIOE TBEPLKEHHS
Npo ICTOPUYHUIA XapaKTep po3BUTKY MOBU. MOBY po3rnagatoTb K aBuLLe,
LLIO ICTOPUYHO PO3BMBAETLCH, MOYMHAOYM 3 PaHHIX eTaniB POPMyBaHHS W
3aKiH4ylo4M ocTaHHiMKM (MepTBi MOBKM) abo nodanbWwnMn nNepcrnekTMBamm
PO3BUTKY [TaM Xxe].

TBepakKeHHA Mpo MOBHWK PO3BUTOK € OAHIEID 3 OCHOBHMX YMOB
NIHrBICTUYHOT ~ PEKOHCTPYKUiI | BCbOro  MOPIBHANbHO-ICTOPUYHOIO
MOBO3HaBCTBa. [1pn LbOMY pPO3BUTOK TPaKTYOTb HE K pyX Bif NPOCTOro
00 cknagHoro abo Ginbll AOCKOHANoro, a sik AiaxpoHiYHy 3MiHIOBaHICTb
MOBMW, 30aTHICTb 1l O NEPETBOPHOBAHHA Ha BCiX PIBHSIX MOBHOI CTPYKTYpU
[4, c. 16].

[MpoTe npuHUMN ICTOPU3MY — Lie He €OUHUW MPUHUUN Y CTPYKTYPI
OHTOJSOMN4YHOro KOMMNOHEHTa NOPIBHASNLHO-ICTOPUYHOIrO MeToAy. Y npausax
NOPIBHAMNBHO-ICTOPUYHOIO CNPAMYBaHHSA 3Ha4YyHy POfb BidirpalTb TaKOX
NPUHLXNW NPUYNHOBOCTI, CUCTEMHOCTI Ta 3aranbHOro 3B’dA3Ky SABULL [Tam
xe; 2].

[MpnymHOBICTL BigbMBae reHeTUYHUIN 3B’SA30K (3B’A30K NOPOLKEHHS);
CYTHICTb MNPUYMHOBOCTI MONArae B MNOPOOKEHHI MNPUYMHOKO Hacnigky.
[Mpouec po3BUTKY BMUCTYNae sik 6e3nepepBHU Nepexin Big CTaporo cTaHy
A0 HOBOro 3aBAsiku 6e3nepepBHOCTI NPUYNHOBUX NaHutoris [4, . 18].

Benuke 3HavyeHHs npobnemn MPUYUHOBOCTI AN MOPIBHAMBHO-
ICTOPMYHOrO  MOBO3HABCTBA  3YMOBJIeHE  TakMMu  obcTaBUMHaAMM:
1) npyumHOBMM  Nigxig [0 MOBHOI iCTOpil  pO3KpMBaE BigHOLUIEHHSA
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reHeTUYHOro 3B'A3KY SIBULY, 2) BUBYEHHS MPUYMH — Le BUXig 3a Mexi
NPOCTOro CrnOCTEPEXEHHSA Y cpepy BracHe HayKoBOro 3HaHHA: PO3KPUTTS
NPUYUH ICTOPUYHUX 3MiH BiOKpUBAE BHYTPILLIHI 3aKOHOMIPHOCTI B iCTOpIl
MoBu; 3) npobnema NpUYMHOBOCTI — KapauHarbHa npobriema AiaxpoHil;
noxigHMMK Big Hel € npobnemn HeobXiAHOCTI i BMNAAKOBOCTI B icTOpIl
MOB, TeMniB MOBHMX 3MiH, AiaXpOHIYHUX YyHiBepcanin Ttowo. BnacHe
KaXKy4un, eKkcrnsiaHaTopHICTb KOMMapaTUBICTUKM NOB’A3aHa Hacammnepes 3 1i
34aTHICTIO po3KpmBaTh NPUYMHOBO-HacNiAKoBi 3B’a3ku [15, ¢. 130].

CyTTeBUM BMAOAETLCS TPAKTYyBaHHA MOBM $IK CKNagHOAWMHAMIYHOT
CUCTEMMU, LLIO 3MIHIOETLCA B Yaci; MOBY B I PO3BUTKY IHTEPMNPETYIOTb HAK
CUCTEMHE daBULLEe, Lo «Nia4aeTbCA» CUCTEeMHOMY aHanisy [4, c. 20].

Tak, BIOOUTTAM CUCTEMHMX TEHOEHUiIN MOBHOIO pPO3BUTKY €
perynapHictb  QOHETUYHUX KOPECMOHOEHUiN: CcucTtemMa KOXHOro 3
iHrpedieHTiB MOBHOI CiM'T MOXe OyTu npeactaBneHa K TpaHcgopma,
YyTBOpPEHa Big MNEeBHOI MpPaMOBHOI CUCTEMU, a [OKa3 T[EeHETUYHOI
TOTOXHOCTI MOB HabyBae cunuM TiNbkM Yy BUNaOKy, KOMM MOXHa
nobyaoysaTtn anroputM nepeBeeHHs OAHIEl MOBHOI CUCTEMWM B iHLUY,
Hanpuknag npaiHgoeBPONencLKOl B NPacroB’sHCbKY [Tam xe, c. 20-21].

[MpUHLUMN CUCTEMHOCTI peani3yeTbCs TakoX Y Mpoueci NiHrBICTUYHOI
PEKOHCTPYKLII: PEKOHCTPYKT € eKCnMaHaTOPHMUM, SKLLO OKpPeMi 3MiHU
NOrMYHO W HecynepeysimBo BULLMKOBYKOTBCA Yy  B3aEMOMNOB’A3aHiin
nocnigoBHocTi. CneundivyHo PUCOKD  CY4YacCHOI  PEKOHCTPYKUiT €
BIATBOPEHHA He OKpeMux (akTiB, a npamMoBU SK CUCTEMW, L€ Pi3Hi
PEKOHCTPYMOBaHI eflieMeHTU TUMOosoriYyHo BiAMNOBIAAOTb OAWH OLHOMY.
Omxke, ogHUM i3 3aBAaHb ICTOpUKA MOBW € BCTAHOBIIEHHSI BiQHOCHOI
XPOHOSOrT MOBHUX SIBULL, — SK MOCMIAOBHOCTI, Tak i 36iry 1X y yaci.
OcTaHHE BMMarae nornuobneHol po3podbku MPUMOMY CUHXPOHI3aUil SBULL
MUHYoro [Tam xe, c. 21].

Y HaykoBin nitepaTtypi MNPUHUUNM  ICTOPU3MY, NPUYNHOBOCTI,
CUCTEMHOCTI, 3arasibHoro 3B’A3KYy SABULL po3rnagarTb AK
«3aranbHodinnocodCbKi» i 9K APUHUMNM NIHIBOrEHETUYHUX OOCHIAKEHb
B3arani [6, c.29-44]. 3okpema, BOHW € MpUHUMNAMKU MOPIBHANBLHO-
ICTOPUYHOrO [OOCHIOXKEHHS, WO BXOAATb B OHTOSOMYHUA KOMMOHEHT
NOPIBHANBLHO-ICTOPUYHOrO MeToay [4, c. 15-22; 2, ¢. 15-23]. 3a3HayeHnm
npuHUMNaMm BignNoBigalTb NEeBHi nigxoan (iCTOPUYHUIA, MNPUYNHOBUNA,
CUCTEMHUN).

BaxnMemm € nutaHHA Npo B3aEMO3B'A30K MPUHLUMMIB iCTOPU3MY,
NPUYNHOBOCTI Ta CUCTEMHOCTI B NOPIBHANBbHO-ICTOPUYHUX OOCNIOKEHHSIX.
Posrnagarodn npuHUMnu cuctemMHocTi Ta ictopuamy, B. |. [locTtoBanosa
Bil3Ha4ae, WO OyXe 4YacTo Ui NPUHUMNU IHTEPNPeTYTb AK He3arnexHi; y
LbOMY BUNAAKY MUTAHHA MPO IXHKO CYMICHICTb y Mexax Tiel abo iHLwoi
TeOpeTuUYHOoI KoHuenuil € guckycimHum. Llen nigxig ponyckae Taki
TpakTyBaHHSA: 1) obuasa NpUMHUMNM BUKAOYAKOTb OONH OOHOro; 2) obuasa
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NPUHUMNM 0BOB’AI3KOBO BUCTYMATh SK CynyTHi; 3) obuasa npuvHUUNU He
BUKNOYaTb oauH opgHoro [15, c.63-64]. Cama B. I lNocTtoBanosa
BBa)ae MpuHUMN iCTOPU3MY OOHMM 3 Pi3HOBUAIB MPUHLNMY CUCTEMHOCTI,
AKWO po3rnsgaTyv CUCTEMY SIK CYKYMHICTb 11 PYHKLiOHANTbHO-TreHETUYHUNX
CTaHiB [Tam Xe, c. 63].

Y dinocodil AOCUTb MOLUMPEHUM € MNOSICHEHHS B3aEMO3B’A3KY
NPUHUMNMIB ICTOPU3MY, MPUYNHOBOCTI Ta CUCTEMHOCTI LUSIAXOM 3BEPHEHHS
A0 NpUHUUNY 3aranbHOro 3B’A3ky sBuUL, (BiH, SIK BiAOMO, € HanbinbLu
3arasibHOK 3aKOHOMIPHICTIO ICHYBaHHS CBIiTY, pe3yfibTaTOM i BUABOM
yHiBepcanbHOI B3aemMmofil Bcix npeameTiB i sBuW). 3asHayaeTbCs
B3aEMO3B'A30K MNPUHUMNIB iCTOPU3MY, MNPUYMHOBOCTI, CUCTEMHOCTI Ta
3aranbHOro 3B’A3Ky sBMLY, MiOKPECIETLCS, WO NPUHLMM 3aranbHOro
3B'A3Ky ABULL, iICHYE B ICTOPUYHOMY, MPUYMHOBOMY Ta CUCTEMHOMY BUSBI
[4, c. 22; 2, c. 23].

MoagibHun nigxig BiabuBcA W y MOBO3HaBCTBi. Ha Agymky
B. M. PycaHiBCbKOro, KOHKpeTusauieo Ta BUSBOM MNPUHLMMIY 3arasnibHoro
3B’A3Ky SIBUL, € NpUHUKUN NpuUYMHOBOCTI [16, c. 3; 18, c. 5], a 3 nornsagy
O. C. MenbHU4yka — NPUHLMNKN NPUYMHOBOCTI Ta cuctemMmHocTi [11, ¢c. 19—
20; 12, c. 7-8].

[Mpn ubomy B. M. PycaHiBcbkun i O. C. MenbHW4YyK nigkpecniosanm
TICHAN B32aEMO3B’SI30K NPUHLKMY iICTOPU3MY 3 NPUHLMNAMU NPUYMHOBOCTI
Ta cuctemHocrTi [18, ¢. 8-9; 13, c. 311].

Lle pae Ham nigctaBuM CcTBepaXyBaTh, WO Yy TpaKTyBaHHI
B. M. PycaHiBcbkoro 1a O. C. MenbHM4Yyka KOHKpETU3auielo Ta BUSIBOM
NPUHLUKUNY 3aranbHOro 3B’S3KYy SIBULL, BUCTYNaKOTb HE TiflbKM NPUHLUNK
CUCTEMHOCTI Ta NPUYMHOBOCTI, @ U «IMMAILUTHO» MPUHLNUM ICTOPU3MY.

Mpy  ubomy O. C. MenbHMYyK nigkpecnioBaB, WO 3a3HayeHi
NPUHUMAN CNiBBIAHOCHI 3 NOHATTAMWU CUHXPOHIT i giaxpoHii [14, c. 551]. Ue
TBEPKEHHS BUOAETLCA HAM HaA3BUYANHO MMUOOKMM i Oy)Ke BaXKTMBUM Y
meTtogonoriyHoMmy acnekTti. O. C. MenbHU4yK Big3Ha4aB, WO «MNOHATTS
CUHXPOHII | OiaXpOHil MalTb CyTO Mi3HaBanbHUM XapakTep i HanexaTtb
be3nocepegHbo A0 cdhepu MeToAonNoril NiHMBICTUMHOIO AOCHIAKEHHS, Ha
camMy X MOBY BOHW MOXYTb OyTM MnepeHeceHi nuie YMOBHO, OCKIiSTbKM
MOBa 3MIHIOETbCA 6e3nepepBHO. CUHXPOHIYHUA CTaH MOBW, CUHXPOHISA Y
BiAHOLWIEHHI OO0 peanbHOI MOBM 3 nOrnsgay Teopil €  HaykoBOH
abcTpakuieto, Todi 9K pearnbHe iCHyBaHHS MOBM HanexuTb 00 MNfaHy
AiaxpoHii» [Tam xe].

3ayBaxumo, wo, gk nigkpecnoas O. C. MenbHWM4yK, 3 nornsgy
ICTOPU3MY MNPOTUCTABIIEHHS CUMHXPOHIT | AiaxpOHil B MOBO3HABCTBI Crif
Aonyckatv nuwe sK YMOBHWUW, LUTYYHUA MeETOLOSIOrNYHUM MpumnoMm, 3a
AKUM HEe MOXHa BuMyckaTtu 3 nosns 3opy 6esnepepBHUM NpoLLEC MOBHOIO
po3BuUTKY [12, C. 8].
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Y ubOMy KOHTEKCTi, 0esnepeyHo, 3acnyroBye Ha yBsary
xapaktepuctuka, €aky B. M. PycaHiBCbkuin [aB  CTPYKTypani3amosi,
3a3HayMBLUW, WO CTPYKTypasnicTm 4acto «irHopysanu AiaXpOHiYHUMN
acnekt pgocnimkeHHs wmosu» [17]. [leBHUM BUHATKOM € [lpasbka
NIHrBICTUYHA WKOSA: «A4iaXpPOHIYHUW acnekT OOCNIOXKEHHS B JTIHIBICTUYHIN
Teopii NpasbKUX CTPYKTypanicTiB He YCyBaeTbCs, ane [Jo HbOoro
CTaBMIATLCA iHLWIi BUMOIN: Y AiaXpOHIYHUX OOCIIOKEHHAX Tpeba BUXoaUTU
3 MOHATbL cucTemMun i yHKUiN» [Tam xe]. Ha gymky B. M. PycaHiscbKoro,
Opak [fgiaxXpOHIYHOro, ICTOPUYHOrO nornggy Ha MOBY «He MOXe
3a40BOSMIbHUTU Cy4aCHY HayKy», OCKiflbKM «Takuh ogHobGivHMIA nigxia o
BUBYEHHA MOBM CynepeyuTb dianektuui nisHaHHa»  [Tam  Xe).
B. M. PycaHiBCbknin ©yB nepekoHaHuMh Yy TOMY, WO «AiaxpoHivyHe
BUBYEHHSI HE TiNIbKM HE YyCyBa€ MOHATTA CUCTEMM, ane, HaBnaku, 6e3
BpaxyBaHHS LMX NOHATb € HEMOBHUM. 3 ApYyroro 60Ky, CUHXPOHIYHUI onnuc
He MOXe LiNIKOM YCYHYTU MOHATTA eBOonoUiin [Tam xe].

[MoBepHEMOCA [0 MpPUHUMNY 3aranbHOro 3B’A3ky gasuw. Lo BiH
nepenbavae? HAki 3B’I3kM € npegmMeToM MOBO3HaBcTBa? Ha aymky
O. C. MenbHu4yka, ue 1) 3B’A3KM MOBU SIK CYCMifIbHOro ABULLA 3 «iHLWMMU
BuAamMu CyCninbHOI QisNbHOCTI, 3 XapaKTepoM i CTPYKTYpPOIo CycnifnibCTBa B
uinomy»; 2) MbKMOBHa B3aemogisi; 3) 3B’sI3KM MK MOBHMMW PIiBHAMMU Ta
erneMeHTaMm MOBM B MeXax [MNEBHUX PIiBHIB; 4) B3aEMO3B’S3KM
ncuxomnoriyHol  T1a  isionoriyHOl  CTOPIH  MOBJIEHHEBOI  AiANbHOCTI;
5) 3B’A30K 3 TeXHiYHNUMM 3acobamu (TexHizauia mosu) [10, c. 299; 13: 311]

Tesy npo Te, WO y npausix nopiBHANbHO-ICTOPUYHOIO CrpAMYyBaHHS
3HayHy posib  BigirpawTb MPUHUMNWU  ICTOPU3MY, MNPUYMHOBOCTI 1
CUCTEMHOCTI SK KOHKpeTu3alis Ta BUAB NPUHLKUNY 3aranbHOro 3B’A3Ky
ABUL, Oyno noKMageHo B OCHOBY HU3KM HawMxX cTaten i OBOX
MOHOrpagIiYHMUX OOCHiAKEeHb, MNPUCBAYEHUX MNOPIBHANBLHO-ICTOPUYHOMY
meToaosi [4; 2].

OnepauinHMin  KOMMOHEHT  MOPIBHASIbHO-ICTOPUYHOIO  MeToay
BKNKOYae HM3Ky npuimnomis i npouenyp. 3a . A. Knumosum, ue 1) npuimnom
reHeTUYHOro  OTOTOXHEHHS  pakTiB, 2) npoueadypa  JHrBICTUYHOI
PEKOHCTPYKLUIl, 3) NPUUOMK XpOoHOMOori3auil Ta nokanisauii MOBHUX SBULL,
Ta IXHIX CUCTEMHO MNOB'A3aHMX CYKyNnHOCTEeWn. Hanmbinbw CyTTEBOK
YaCTMHOKO onepauinHoOro KOMMOHEHTa MOPIBHASTbHO-ICTOPUYHOIO MeToAY €
npouenypa NiHreiCTUYHOI PEKOHCTPYKLI.

TeneonoriyHMn  KOMMOHEHT  MOPIBHAMBHO-ICTOPUYHOIO  MeToay
CTaHOBUTbL MOro meta. KomnapatusiCTU TPaKTyrOTb il 4OCTATHLO LUMPOKO:
Le BIiATBOPEHHS MoAenen npamMoBHUX CTaHIB CiMen i rpyn cnopigHeHux
MOB, IX NoJasnbLIOoro PoO3BUTKY Ta YNeHyBaHHA Ha CaMOCTIWNHI MOBW, a
TaKOXX CTBOPEHHSA NMOPIBHAMBHO-ICTOPUYHUX OMUCIB (rpaMaTuk i CITOBHUKIB)
CNopigHEHUX MOB.
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[MpoTe, 3 Haworo nornsagy, NOPIBHAMbHO-ICTOPUYHI OOCNIOXKEHHS
CNPAMOBaHI He TiflbkKM Ha BUCBITIIEHHA KOHKPETHUX (akTiB 3 iCTOPIl TUX
abo iHWnXx moB (dakTonoridyHuKM niaxig). KoHKpeTHi MOBHI hakTn aouifibHO
yCBIJOMNIOBATU HAK BUSB 3araribHUX 3aKOHOMIPHOCTEN Y «NigCUCTEMI»
OHTOJSIOri, @ MeTy OOCHILXKEHHS! — K PO3KPUTTS iICTOPUYHNX, NMPUYUHOBUX,
CUCTEMHUX 3B’A3KIB (akTiB MOBW, TOOTO €K peanisauito npuHUunny
3arasnibHoOro 3B’A3Ky SBUL, HA KOHKPETHOMY iICTOPUKO-MOBHOMY MaTtepiarni
[4, c. 14-15]. Came TaK, 3 MeTOAOMOrYHMX MNO3ULiA, TpaKTyBann MeTy
NOPIBHANbHO-ICTOPUYHOIO  OOCHIKEeHHA  BYeHi  XapKkiBCbKOl  Ta
MOoOCKOBCBKOT NIHIBICTUYMHMX LUKIN [Tam Xxe, c. 99, 175].

BuknageHa n aprymeHToBaHa Yy CTaTTi KOHUeENUisl JHIBICTUYHOIO
MeToay, Ik HaM BUOAETLCA, «3HIMae» NPOTMPIYYS, TiEo abo iHLLIOK MipOoto
npUTaMaHHi iIHWKUM KOHUEMLISM.

TpakTyBaHHS NIHrBICTUMHOIO METOAY SIK CKIlagHOoI NOriYHOI oguHMLI,
WO BKMA4Yae B cebe OHTOMOrYHMA, onepauinHuih i TeneosnoriYHum
KOMIMOHEHTU, BUOAETbCA NEPCNEKTUBHMM 3 NOrNsaay BUBYEHHS OOAUHULD |
KaTeropi YycCix MOBHMUX piBHIB. 3anponoHoBaHWUM nigxig [OO03BOSSE
ob’egHat y UiNiCHIN  KOHUenuil MeTody Taki  pisHopigHi, ane
B3aEMOMNOB’A3aHi peHOMEHN, AK NpuHuMnu/nigxoaun, onepauii (Npuruomu,
npouenypw) Ta meTta OOCIiOKEHHS.

30icHeHe pocnimkKeHHs [O03BONsie  3pobuT Taki BUCHOBKM:
1. TpaguuinHa knacudikauis metogiB  (ix nogin Ha  dinocodcobki,
3aranbHOHAYKOBIi, 4aCTKOBOHAYKOBIi, creuianbHi) € eKNeKTUYHOW | He
Crpuysie HayKoBOMY [AOCHIIKEHHIO MiHrBICTUYHOMO MeTody: a)Te, LWo
TpaguuinHO  HasuBawTb  «diflocopcbkMmmny  MeTodamu,  OOUiSTIbHO
iHTepnpeTyBaTh K NpUHUMNIM abo nigxoau; npo «dinocodcbki» meToam
MOXHa rOBOPUTU TiflbKM CTOCOBHO pinocodii; 6) «3aranbHOHAYKOBI»
METOAM He € BnacHe MeTogamu; IX cnig posrnsgatyv sk onepaudil
(Nnpunomn, npouenypn); ©0) «4acTKOBOHAYKOBI» MeToan (K MeToau
KiNbKOX HayK) BUAINATU HeOOUINbHO, CKiNIbKM 3aCTOCYBaHHA B Pi3HUX
Haykax iOEeHTUYHUX MeTOoAIB BWOAETLCA HEMOXNMBUMM. 2. [JouinbHO
BUOINATU TiNbKN MEeTOOM KOHKPETHMX HayK, $£AKi 3a TpaguuiviHow
Knacudoikauielo HasuBaeTbCs «cneuianbHUMKy (Y OEeSKUX KOHUenuiax —
«4aCTKOBOHaYKOBMMMUY»). YCi MeToan cnig po3rnsgatv 9K peHOMeHu, Wwo
MalTb OAOHAKOBY CTPYKTypy. MeToau, $Ki  BUKOPUCTOBYKOTLCA B
MOBO3HAaBCTBI, € NIHIBICTUMHUMN MeTogamun. OTKe, METOAU NIHIBICTUYHUX
AOCNIMKEHb | NIHrBICTUYHI MeToAM — Ue TOTOXHI NoHATTA. 3. TepMiH
NiHegicmu4yHUl MemoO Mae oTpuMaTh OOHO3HA4YHe TrymMadeHHs. 4. [pu
BY3bKOMY TpakTyBaHHi JIIHMBICTUMHOrO MeTody BIiH OTOTOXHIETHCA 3
onepadisaMmu (npunomammn, npoueaypamm), To6TO BUCTYNae K roMOreHHUn
deHOMeH; Taka iHTepnpeTauis 30igHI0E NOHATTS JiHIBICTUMHOIO METOoAY;
MeToZ4 NMEeBHMM YMHOM BiOMEXOBYETHLCA Big, NPUHUMNIB | NiOXOAIB, SKI He
BKNKOYAKTLCSA B MOro CTPYKTYpY. 5. Hanbinblu po3ysieHOBaHi ySABMEHHS W
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3acobn gna OoCTaTHbO adeKBaTHOro OMUCY JIHMBICTUMHOrO MeToay
BUPOONEHi B Mexax LWMPOKOro TpakTyBaHHA. MeTton Yy LUMPOKOMY
TNYMa4yeHHi € CKMagHoK  MOrivYHOK  OoAuMHULER, SKY  OOUiSibHO
IHTepnpeTyBaTu SK reTeporeHHn peHomeH. Hanbinbll ekcrnnaHaToOpHO
N NepcrneKkTUBHOW 3 NMornsaay BUBYEHHA OAMHMULbL | KATeropin ycix MOBHUX
PIBHIB BMOAETbCA KOHUErMUiA, 3rigHO 3 HAKOK Yy CTPYKTypi MeTtoay
BUAINATECA TPU PI3HOPIAHI KOMMOHEHTU: OHTOMOrYHUIA, onepauinHum |
TeneonoriyHun.

MepcnekTMBM nopganbwux po3BiAok wMu  Bbavaemo vy
nornMbneHoMy BUBYEHHI HU3KM  akTyanbHUX nuTaHb: 1. [MoHATTH
NiHrBiCTUYHOT MeToaonorii. CniBBigHOLEHHS NOHATL MeToAy, MeToa4onNoril
Ta MeToaukun. 2. TlpuHumnu Ta nigxogu: CYTHICTb, BIAMIHHOCTI,
knacudikauia. 3. Onepauia, npunom i npouenypa, X 3MicT i cneyundika.
4. YToyHeHHs Knacudikadii (knacudikauin) NiHrBiCTUMHMX METOAIB.
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Cmammio rpucesi4eHo KOMI1/1eKCHOMY 0O0C/TIOKEHHIO
akmyarsnicmu4Ho2o  mMemody  SK  3az2allbHOHaykogoeo - mMemody
meopemuyHo20 pieHs. Y cmammi HasedeHO aHanis noasnsoie
. O. lNodkopumosa, H. 1. ®paHyys3oeoi, B. A. [nyweHka ma iHWuUx
odocrniOHuKie. BudineHo U onucaHo xapakmepHi ocobrugocmi ma
crieyuapiky rniHaeicmu4yHo2o0 Memoldy SIK CKnadHoIi 5102i4HOi 00UHUUj
2emepo2eHHO20 Xapakmepy; 32i0HO 3 uiero KOHUeruieto, iiHagicmuyYHuU
Memod eKrnYae 8 cebe mpu Pi3HOPIOHI KOMIMIOHEHMU: OHMOI02i4HUU,
oriepauyitHut i mesneosnoaidyHul. Po3kpumo 3micm uyux KOMIOHEHMI8 Yy
MexXax akmyarnicmuyHo2o memody. Y cmammi y3azanbHeHO Haykosul
Mamepiars 3 0ocridxysaHOI memu.

Ha ocHoei HagedeHO20 Mamepiary akueHmoeaHO ygazy Ha Mmomy,
wo oriepauidHuti KOMMOHEHM akmyarnicmu4yHo2o mMemody 8 rnpausix 3
niHegicmuyYyHoi  icmopiogpachii  Moxe  6ymu  ripedcmasrnieHul  SK
CYKYrNHicCmb makux rpuuomis i rnpouedyp: aHasnia oxepersn (niHagicmu4yHuUX
mekcmig) i cuHme3 odepxxaHux OaHuX, NMopieHsIHHSA, abcmpazysaHHs ma
JloelYHa iCMOPUKO-HayKoea PEKOHCMPYKUIS, wo rocidae ueHmparbHe
Mmicue ceped nputiomie | npouedyp ma npomucmoime «acuminsuir
MUHYo20o». [1iOKpecrneHo, Wo 3Ha4yHy posib 8 JliHegoicmopiogpaghidyHoMy
OocriiOXXeHHI eidiepa€e rOPIBHSIHHSA, Yy 38’S3Ky 3 4YUM akmyasicmu4YyHuu
Memod iHOOi Ha3ugaromb MemMOOOM MOPIBHSHHS. 3’dcoeaHo, WO rnputiom
MOPIBHSIHHSAI WUPOKO 8UKOPUCMOBYOMb Orii PEKOHCMPYKUII MUHYI020 8
oocrnidXeHHsIXx 3 icmopii mosu. O6rpyHmosaHo idero npo me, Wo
MOPIBHSIHHA € [POBIOHUM YHIigepcarlbHUM PUUOMOM JliH28iCMU4YHO20
MopiHsNIbHO-icmopu4yHo2o Mmemody. QOO0HaK 3acmocygaHHs UbO20
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npudomy 8  akmyarnicmu4Homy  Memodi Sk mMemoOi  rnpaub
JliHeeoicmopiozpaiyHo20 CripsiMy8aHHs Mae €80t crieyupiky, siKka
rosiseae 8 mMOMYy, WO [IOPIBHIIOMbLCS He @aKkmu [eeHoi Mosu
(criopiOHeHUX Mo8), a Haykoei iHmepripemauii neeHo2o0 JiiHagicma (Kuwo
criocmepieaembCsl €80s1IoUisi 1020 r1oaris0ie) ma pisHUX MOB03Hasuie (i
wiupwie: Wkirn, Harpsmig) moeao 4Yu iHuwoezo repiody. Cnid 3aysaxxumu, wo
MOPIBHSIHHA HayKo8OI crnadWUHU pPi3HUX y4eHUX 00380s15€ PO32sIsHymu
IXHIO HayKkoegy OififIbHICmb 8 KOHMeKCmi po38UMKYy MO803Haecmea,
3’acyeamu 3Ha4YeHHSI HayKog8ol meop4yocmi KOXHO20 3 HUX Oris cy4yacHOol
JliH28ICMUYHOI HayKu.

LuckycidHum  3anuwaemsCs  NUMaHHA  1po  ornpauyro8aHHs
mersieosiogiyHo20 U ornepauiiHo20 KOMIMOHeHmig akmyasnicmu4yHo20
Memooy.

Knro4oei crnoea: Haykosul MemoO, akKmyanicmu4Hul mMemoo,
OHMOJI02IYHUU KOMMOHeHm, orepauyiiHut KOMMOHeHm, meJsieosio2ivHuU
KOMIMOHEeHM.
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The article is devoted to a comprehensive study of the actualistic
method as a general scientific method at the theoretical level. In the
article the analysis of views of G. O. Podkorytov, N.P. Frantsuzov,
V. A. Glushchenko and other researchers has been done. Specific
features and peculiarities of the linguistic method as a complex logical unit
of heterogeneous character have been singled out and defined; according
to this concept the linguistic method includes three different components:
ontological, operational and teleological. The essence of these
components within the actualistic method has been disclosed. The paper
covers generalized material regarding the investigated problem.

Based on the approach presented in the article, it has been
emphasized that the operational component of actualistic method in the
works on linguistic historiography can be presented as a combination of
methods and procedures, namely, analysis of sources (linguistic texts)
and synthesis of obtained facts, comparison, abstraction and logical
historical-scientific reconstruction, what in its turn it occupies a central
place among the methods and procedures confronting ‘the assimilation of
the past’. It has been pointed that the method of comparison plays a
significant role while doing linguistic historiographical research,
accordingly actualistic method can be called a method of comparison. In
this paper it has been presented that the method mentioned above can be
widely used to reconstruct the past in the studies of language history. It
has been grounded that the method of comparison is considered to be a
principal technique of linguistic comparative-historical method. However,
the using of this method in the actualistic method as a method of linguistic
historiographic aspect has its own specificity which consists in comparing
not only the facts of a definite language (related languages), but scientific
interpretations of a definite linguist (if an evolution of his view can be
observed) and different linguists (linguistic schools, fields of investigation)
of this or that period. It must be mentioned that comparing the scientific
heritage of different scientists allows us to take into consideration their
scientific accomplishments in the context of the developments of
linguistics as well as determine the importance of scientific works
important for modern linguistics.

The issue of working out teleological and operational components of
the actualistic method remains debatable.

Key words: scientific method, actualistic method, ontological
component, operational component, teleological component.

NMocTtaHoBKa npobGrnemun y 3aranbHoMy Burnsgi ta ii 3B's1I30K 3
BaXNMMBUMU HAyKOBUMMU YMN NPAKTUMHUMMWU 3aBAAHHAMMU. Y NpakTuui
CTydin 3 JNIHrBICTUYHOI icTOpiorpacdii BaXXnuMBuUM € BU3HAYEHHA MeETOAIB
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aHanisy pocnigkyBaHoro martepiany. HaykoBun wmeTon  B3arani
KBanigikyetbCca €K cnoci® opraHizauil nidHaBanbHOI W AOCNIAHUUBKOI
DIANIbHOCTI HayKOBLA 3 METOK CTYAitoBaHHA SABWULY, i 3aKOHOMIpPHOCTEN
nesBHoro ob’ekta Hayku. MeTtog ik cnoci® AisnbHOCTI MOXe ByTn pi3HUM
3a 3MICTOM, 3 PI3HUMWU CTPYKTYPHUMMU KOMMOHeHTamMun. HaykoBun meTton
CNpUSE BUKOHAHHIKO UiNecrnpaMoBaHuUX Mi3HaBaribHUX Oi, O03BOSSA€E
poBUTM Baromi BUCHOBKM B JOCNIAHULBKIA PpOBOTi.

BaxnmMBMmM KOMMOHEHTOM MeETOAOSIOrT Mi3HAaHHA € aKTyaniCTU4HUI
MeTon. Y Hu3Ui cneuianbHUX HayK akTyasniam BUCTynae nig pPisHMU
Ha3BaMu: akmyarniam, memod akmyaniamy, akmyasnicmudyHuti Mmemoo. B
OCTaHHi POKM Yy MOBO3HABCTBI CMOCTepiraeTbCs 306iNbLIEHHs iHTepecy OO0
akTyanictmyHoro metony. Llen meTon LWIMPOKO BUMKOPUCTOBYKOTH Y
HayKoOBMX  OOCHIMIKEHHSX  cneuianbHUX Hayk. BuByeHHs meToay
aKkTyaniamy € BaXKnmBOK NOTPebOo Yy BUKOPUCTAHHI CydaCcHUX 3HaHb Ans
Ni3HaHHA ABMLL OIMCHOCTI B3ararsi Ta, 30Kpema, Y BUKOPUCTaHHI 3HaHb Npo
CydacHi etann B PO3BUTKY SIBULL On4 Ni3HAHHA ManOyTHIX eTaniB LuX
ABUL, Y IXHiK guHamiui. Mu BBaxaemo, WO cnig roBoputu npo
BUKOPUCTAHHA METOoAY aKTyaniaMmy He Tiflbku B NMPUPOOHNYNX HayKax, a U
y TyMaHiTapHuX, 30Kpema B icTopiorpacdii moBo3HaBcTBa. KroyoBuM €
TBEPKEHHSA Npo Te, WO 6e3 3acToCyBaHHA akTyaniCTUYHOro metoay
HEMOXINBE iCHYBaHHSA icTopiorpacdpii Oyab-akoi Haykm [7, c. 138].
BeanepeyHo, akTyanictmyHmin meton notpebye getanbHOro aHanisy. Ha
Hally OYMKY, MEeTO[ akTyaniamy crig BuB4aTu 9K B3arani, Tak i KOHKPEeTHO
B pO3BigKax 3 JiHrBICTUYHOI icTopiorpadqoil.

AHani3 ocrtaHHiX pocnigxeHb i nyb6nikauin 3 paHoI TeMum,
BUAINEHHA HeBUPiLLEHUX paHille YaCcTUH 3arafibHoi Npo6remMu, AKUmM
NPUCBAYYETLCA O3HaYeHa cTaTTA. [1MTaHHA Npo akTyanicCTUYHUN MeTo[,
SK 3aranbHOHAYKOBUM MeETO[ TEeOpPeTUYHOro pPiBHA BUCBITSIEHO B HMU3L
HaykoBux npaub (. O. MNMogkopuTtos [7], H. . ®paHuy3oBa [12] Ta iH.). ¥
npausix HaykOBLIB pPO3B'A3YylOTbCS BaXMMBi TEOPETUYHI npobriemu
BUBYEHHA aKTyasniCTU4HOroO MeTOoAy, BUCBITIIIOIOTLCA MNUTAHHA MOro
BUHUKHEHHSA, BCEBIYHOro po3BuUTKY Ta (OYHKLIOHYBaHHS.

TepMiH akmyanicmu4yHul Memo0 ynepLle 3aCTOCOBaHO A0 npaub 3
niHreicTMYHOI ictopiorpadii B. A. nyweHkoMm y moHorpadil «MpuHumnm
NOPIBHANbHO-ICTOPUYHOIO OOCHIOXKEHHS B YKPAIHCbKOMY i POCINCbKOMY
mMoBo3HaBcTBi (70-i pp. XIX cT. — 20-i pp. XX cT.)» [3, C. 6-7]. YuyeHun
oOrpyHTyBaB [OUINMBHICTb BUKOPUCTAHHA akTyanicCTU4YHOro Metoay Yy
CTyaisx 3 icTopiorpadii MOBO3HaBCTBa Ta OOUINbHICTb Y)KMBaHHA TepMiHa
akmyarnicmuqyHut ~ memod Yy npausx  JliHrBoicTopiorpadgiyHoro
CNpAMYBaHHS, CxapakTepudyBaB CTPYKTYpy pO3rnsgyBaHoOro Metoay.
[ocnigHuK cnMpaeTbCsa Ha KOHLUENLito NIHFBICTUYHOIrO MeToay SK CKNagHol
NOTYHOI OAMHULI reTeporeHHOro xapakrepy; 3rigHO 3 i€l KoHUenuieto,
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NiHrBICTUYMHUIA MeTon BKNtoYae B cebe Tpu PI3HOPIAHI KOMMOHEHTW:
OHTOJIOrYHUK, onepauinHui | TeneonoriyHun [8, c. 24].

[Mpo 3HayeHHA Ta HeOOXIOHICTb 3aCTOCyBaHHA akTyaniCTUYHOro
MeTo4y Y CBOIX npausax 3 icTopil niHreictTukn nucann B. M. OB4apeHko,
O. Jl. Xnuxapesa, O. M. Abpamiyea, O.M.lonyb, K. A. TuweHko,
O. B. Xonopgos, I. M. Pab6iHiHa, A. C. Open, O. O. Kneup, H. B. Xonoaoea,
T. I. Mpuctyna, B. B. PomaH, O. B. lNickyHos, C. 0. Mamnypa,
P. M. Cuthsak, O. B. Kapart, M. lO. PygeHko, B. B. CBaATyeHko Ta iH. Ha
Hawy AOyMmKy, npaui uux OOCNIOHUKIB MEepeKkoHNMBO cBigvaTtb npo
NpPaBOMIpPHICTb Y)KUBAHHA TepMiHa akmyarsnicmu4yHuu Memod
y JOCHiOXeHHSX NiHrsoictopiorpaivyHoro crnpsasmMyBaHHS.

OTXKe, MOXHa TrOBOPUTU MNPO MEBHUA TEOPETUYHMMA 3000yTOK
PiI3HOACMEKTHOro [AOCNiKEHHS MeTody aktyanismy. BogHoyac Haw
aHani3 cBiguMTb, WO Oinbw NornnMbrneHoro BUBYEHHS NoTpebye nNnTaHHSA
NpPO 3MICT KOMIMOHEHTIB LUbOro mMetoay. I3 umm i nos’dA3aHa nigrotoBka Ao
APYKY NpPOroOHOBaHOI CTaTTi.

dopmyntoBaHHA MeTU cTaTti. MeTo cTaTtTi € BUBYEHHA
CTPYKTYpPU aKkTyaniCTUYHOro MeToay, Noro LOKMagHa XapakTepucTuka sk
CKNnagHol NOrivyHol OOMHUL reTepOoreHHOro XapakTepy 3 akUeHTYBaHHAM
yBarn Ha ornepauinHoMy KOMMOHEeHTI, TOOTO Ha Npuromax i npouenypax
AocnigkysaHoro mertoay. Lis meTa KOHKpeTU3yeTbCA B TakKuMX 3aBAaHHAX:
1) npoaHanidyBatn akTyanicTU4HMM MeTo4d 3  MO3ULIN  LUMPOKOro
TPaKTyBaHHA MIHrBICTUYHOrO MeToAy; 2) CxapakTtepusyBaTu npunoMn Ta
npouedypn  akTyaniCTU4Horo  Metony;  3) 4OBEeCTM  OOUISbHICTb
BUKOPUCTAHHA MeTo4y aKkTyaniamy B npauax i3 JIHrBICTUYHOI
icTopiorpacpii;  4) po3kpuTM  NEepCnekTUBM  MoAanbLIOro  BUBYEHHS
aKTyasniCTU4HoOro meToay.

Buknag ocHoBHOro martepiany pocnimkeHHs. AKTyaniCTUYHUN
MeToq ©OasyeTbCs Ha TakoMy TBEepPKEHHi: O00’eKTW, 4dAKi He cTanu
npeamMeToM akTyaribHOI OiNbHOCTI Ta CIPUAHATTS, MOXYTb BYTU BUBYEHI
LLUNIIXOM MOPIBHAHHSA X 3 nodibHuMn ob’ektamu, WO noTpanunn B none
CNPURHATTS 1 OianbHOCTI cyb’ekta. O6’eKT BMBYaKOTb Y Yaci, y PO3BUTKY,
Yy CTaHOBJEHHI IX sIK NeBHUX cucteM. MunHyne ob’ekta OOCNIOXKYETbCS Ha
OCHOBIi MOro BigOUTTA B Cy4acHOMY — caMe B LIbOMY MONSArae CyTHICTb
aKTyasniCTU4HoOro meToay.

[Hakwe Kaxyyu, akTyanictTuiHum metog (abo meTod akTtyaniamy)
[3a€ MOXNUBICTb 3@ OMOMOrOH Cy4acHUX 3HaHb NPOCTEXUTU PO3BUTOK
ob’ekTa B MUHynomy Ta nepeanbadyntn TeHgeHuil ManbyTHLOro po3BUTKY
ob’ekta. 3 nosuuii cydyacHoro nerwe 36arHyTM ICTOPUYHE MUHYNe.
CyyacHuin, po3BUHEHMN CTaH NpeamMeTa AOCNigHMKOBI Mi3HATK nerwe, Hix
NOro MMHyNun ctaH. ToMy akTyaniam € HeBi’EMHOK PUCOK HayKOBOro
ni3HaHHS.
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LlinkoM 3akOHOMIpPHO BUWHMKAe MNUTaAHHA MNpPO Te, YOMY 3HaHHS,
3000yTi Npy BMBYEHHI NpoOLECIB, siKi BiAbyBalOTbCA 3apas, MOXKHa MEBHOO
MIpOKO MepeHecTn Ha npouecu, LWo BigbyBanmMcsa B  MUHYMOMY.
[MpaBoMipHiCTb Takol onepauii 6as3yeTbCs Ha HU3LI 3aKOHOMIPHOCTEN Y
PO3BUTKY NpeaMeTiB 00’€EKTUBHOrO CBITY.

Ak BigsHayae [. O. lNogkopuToB, Ha Nepwunr MnaH BUCYBaETLCHA
AianekTvka cy4acHoro n MuHyrnoro. byab-sikuin 06’ekT, WO pPO3BUBAETLCS,
€ NiACYMKOM MOro rnonepeaHboro po3sutky. CTpykTypa Tiel abo iHLwoIl
cucTeMN MIiCTUTbL Yy cobi B Binbll abo MeHWw TpaHcOpMOBaHOMY BUMIAAI
CBO0 BriacHy ictopito [7, c. 133].

OTXe, HaMBULLMA CTYNiHb PO3BUTKY NpeameTa MIiCTUTb y cobi noro
nonepeaHi CTyneHi; TOMY BIATBOPEHHA B MWCII€HHI CYTHOCTI UbOro
HaMBULLOro CTyMNeHsl € BogHOYacC i BUCBITNEHHAM WOro ictopii. BuByatrouu
CyYacHICTb, MW YaCTKOBO BUBYAEMO U MUHYIIE.

[MpoTe akTyanicTMyHUKM nigxiq [0 [AOCNigXEeHHSA LOINCHOCTI He
O3Ha4yae CyTo foriYyHol onepadil nepeHeceHHa 3HaHb 3 OOHIEl ICTOPUYHOI
ernoxu Ha iHwy. TyT OOUuifibHO roBOPUTU MNPO BUBYEHHA OOHOMO WU TOro X
ofO’ekTa B yaci, aHani3 ctanoi cMmcteMun, AOChNIO)XEHHS 1I CTAHOBMEHHA Ta
nepenbayvyeHHa Oeskux TeHOeHUin ManbyTHBOro po3BuUTKY.

AKTyanictTudHMM MeTod BUKOPUCTOBYHKOTL Mig 4Yac OOCNigXeHb Yy
LLIMPOKOMY KORi HayK.

3okpema, Luen MmeToa OoTpMMaB LLUMPOKE 3aCTOCYBaHHS B reonorii: BiH
nepegbayae HacCTYMNHICTb MMHYMOMO W Cy4acHOro, TOTOXHICTb CyYacHUX
reonoriyHMx npoueciB 3i ctapogaBHiMU. 3a XapakTepoM CyYacHUX
reonoriYyHMx SBULW, MOXHA 3 MEBHUM CTYNEHEM HaONMXEHHS1 onucaTu
3aKOHOMIPHOCTI  faBHiX  d)eHOMeHiB. HanedgekTuBHilLMM  MeToA
aKkTyaniamy BWSIBUBCS B TaKuMX ranysdx reosiorii, sk niTosoris,
BYIKQHOJOrisl, TEKTOHIKa. 3ayBaXXMMO, LLO BUHMKHEHHSI akTyaniCTUYHOro
MeTo4y nMoB'A3aHe 3 BMBYEHHAM CaMe TreosioriyHux saBul. TepMiH
akmyarniam 3’'siBUBCS B HIMeLbKi TeosioriYHin  nitepaTtypi y AOpyriv
nonosuHi XIX cT.

3HayHy ponb akTyaniCTUYHUW MeToq Bidirpae B BiONOriYHUX
pocnimpkeHHsx. [Jo BUCHOBKY Mpo Te, WO POCHAWHHICTbL BUMHWUKIMA Yy BOAi,
Oionorn Ainwnn 3aBOsikKM  aHani3oBi SIBULL, €Ki CnocTepiralTbCd B
Cy4aCHOMY POCIMHHOMY CBITi.

Y naneoHTonorii, Wo BXoAUTb A0 UMKNY BIionoriyHMX Hayk, mMeTon
akTyaniamy 3acHOBaHWW Ha BUWBYEHHI Cy4YaCHWX OpraHiamiB i Ha
PEKOHCTPYKLII NpoLeciB IXHbOro 3axopoHeHH4 [7, ¢. 132, 133].

AHanoriyHo JoCcnimKyTbCS ICTOPUYHI noAil. AKTyaniCTUYHUK Nigxig
30IMCHIOETLCA K NI Yac OUIHIOBaHHSA ICTOPUYHOrO martepiany, WO BXe
iCHye, Tak | nig 4ac o06bpobkn BusiBNeHoro. ICTopuyHi dhakTu
YCBIOOMITIOIOTLCA 3 MO3ULil CydacHOro 3HaHHs abo 3a aHarorieto 3 TUMm,
Wwo Bigbyeanocda B iHWMX KpalHax, 3 iHWuMKW Hapodamu. Lle possonse
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rmMboko npoaHanidyBatM couianbHi  aBuwa MuHynoro. CTpykTypa
ICTOPUYHOrO OOCHIOKEeHHS Mae NeBHY CXeMy, 3riHO 3 AKOK BUOKPEMIIEHI
«Cnign MuHynoro» nignarawTb aHanidy M iHTepnpeTaudil Ha OCHOBI
CydacHUX 3HaHb NPO MNpoLecu N 3aKOHOMIPHOCTI, WO KepyTb HUMK [12,
c. 173].

OpgHak cnig yHuKaTW Tak 3BaHOl «acUMInsuii MUHYOro», LWo
BUABMISIETLCA B MOAEpHi3auil TOro, WO PEKOHCTPYHETLCHA 9K (PeHOMeH
MUHyoro [6, c. 84].

Mwu BBaxkaemo HanBaxnueiwoto Tedy . O. NoakopuTtoBa Npo Te, Wo
0e3 3acTocyBaHHSI aKkTyaniCTUYHOrO MeTody HEMOXIIMBE ICHYBaHHS
icTopiorpacii 6yab-sikoi Hayku [7, c. 138].

Buoaetbca xapakTepHuMM, WO Ha 3HA4YyLWOCTi Cy4aCHOI OLiHKU
HanbaHb MWUHYNOro B icTopiorpadoil HayKun HaronoLysaB
B. |. BepHagcbkun:  «byab-Ake HaykoBe MOKOMIHHA Mae  KPUTUYHO
CKnagaTtu iCTOpil0 HayKW, | He TifibKKM Yepes Te, WO 3MIHIOTLCA 3anacu
HaWWX 3HaHb NPO MUHyIe, BIOKPMBAKTLCA LOKYMEHTU 4YM 3HAXOAATbCSHA
HOBI NPUMOMU BigHOBNEHHA MUHYNoro. Hi! HeobxigHO 3HOB iCTOPUYHO NTU
B MWHYyre, OCKiNbKW 3aBOSKN PO3BUTKY Cy4aCHOrO 3HaHHS B MWHYMOMY
HabyBa€e 3Ha4YeHHs ogHe W BTpadvae iHwe. KoXXHe MOKOMNIHHA HayKoBMX
AOCMIQHWKIB LWYyKae Ta 3HaxXoAuTb B iCTOpil BiADUTTA HayKOBUX TeOpin
CBOro 4acy. Pyxarouncb ynepen, Hayka He TiSibkKM CTBOPHOE HOBe, a ¥
HEMUWHY4Ye NepeoLiHIOE CTape, nepexuTe» [5, c. 112].

3 nornggy B.A.lnyweHka, $K HanexHiCTb OHTOMNOrYHOro
KOMMNOHEHTa HayKoOBOro (y TOMY YMCIli NiHrBICTUYHOrO) MeToay AOUinbHO
po3rnagatn Taki 3acobu nidHaHHA, SK npuHuuMn i nigxig. OnepauinHum
KOMMOHEHT MeTo4y CTaHOBUTb CYKYMHICTb MNPUMOMIB | npouenyp Ta
MeToAMKa 1X 3acToCyBaHHA. TerieofioridHUM KOMIMOHEHT BMillye MeTy
pocnigpxkeHHs [1, c. 12].

Mopgentooun CTpPYKTYpy aktyanictudHoro metody, B. A. [nywieHko
BiA3Ha4MB, WO OHTOMOrMYHMA KOMMOHEHT LUbOro MeTody MICTUTb
NPUHUMAN ICTOPU3MY, NPUYMHOBOCTI U CUCTEMHOCTI AK KOHKpeTu3auito Ta
BUSB MNPUHUWMNY 3arasibHOro 3B’A3Ky SABWULW,. 3 nornsgy BYeHoro, Ui
NPUHUMON  OXOMNMIOKTb HaWBaXKNUBIWI 3aranbHi  TBEPOXKEHHA Teopil
Ni3HaHHSA, Yy Mexax AKX ob’eKT MocTae K cMcTeMa B3aEMOIMOB’A3aHUX |
B3aEMO3YMOBSIEHMX €JIEMEHTIB, WO 3HaxoaaTbcs B ©Oe3nepepBHOMY
pPO3BUTKY BHacnigok 6e3nepepBHOCTI NpuynHOBMX nadutorie [1, c. 7]. L
NPUHUMNK O akTyaniCTU4HOro Metody He € crneundiyHUMn; BOHU
nputamaHHi 1M NIHrBICTUYHOMY  MOPIBHASNIBHO-ICTOPUYHOMY  METOOBI
[1, c. 7]. Y mexax OHTONOr4YHOro KOMMOHEHTa, 9K 6a4ymMmo, BigAMIHHOCTEN
MK 3a3Ha4YeHMU MeTo4aMN HEMaE.

B. A. [nyLwieHko Bu3Ha4mMB crneumdiky akTyanicTu4HOro mMeTtoay SK
MeToAy npaub 3 NiHrBICTUYHOI icTopiorpadil B 3icTaBrneHHi 3 NOPIBHANBHO-
ICTOPUYHMM METOAOM, Sika Nnonsrae B HasiBHOCTI crieyndivyHmx ob’ekTa W
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npegmeTta, Yy BIOMIHHOCTAX B onepauiHOMy Ta TerneosioriyHoMy
KoMnoHeHTax [1, c. 7]. Lle BngaeTbca Ham ayXe BaXKNUBUM.

OnepauinHMin KOMMOHEHT akTyaniCTUYHOro MeTody B npaudax 3
NIHrBICTUYHOT icTopiorpadpii Moxe OyTW npeacTtaBnNeHUN SK CYKYMHICTb
TakMx MPpUMOMIB | npoueayp: aHania gpkepen (NiHFBICTUYMHUX TEKCTIB) i
CUHTE3 OofepXaHuUX [aHuX, TMOPIBHAHHSA, abcTparyBaHHs Ta foriyHa
ICTOPUKO-HayKOBa PEKOHCTPYKLIS, O nocigae LeHTparbHe Micue cepef
NPUMUOMIB i Npoueayp Ta NPOTUCTOITb «acuMinsauil MuHynoroy [1, c. 7].

[louinbHO cxapakTepusyBaTu Ui NpUMoMM Ta npoueaypy 4OKagHo.

loeTbca Npo cuctemMy KOHKPETHUX Ai, BaXnunBe MicLe cepepn SKuUX
nocigae Bigbip dakTiB 3 nepwompkepen. Len Bigbip 34iNCHIOETLCA
BMNPOLOBX YyCbOro HaykoBOro gocnimkeHHs. lNoyaTkoBui etan nos’a3aHnm
3 BUAINEHHAM i 3bupaHHAM akTiB y MpoUeci KpUTUKU Jprepena, i3
3iCTaBfeHHsAM [mKepena 3 iHWUMKM aBTOpPUTETHUMKU BigoMocTaMu. Ha
UbOMYy eTani npuaaTtHICTb (akTy BU3HAYAETLCA HAABHICTIO B HbOMY
iHpbopmauil, wo 6esnocepegHbO CTOCYETbCA TeMu [OOChigKeHHs. Tak
BinbyBaeTbCa aHarsia oxepers (fliHagicmu4yHUX mekcmis).

LLlogo Biabopy dhakTtiB Ha HacTynHOMY eTani OOCRIOKEHHS, TO BiH
30INCHIOETBCA 3aneXHO BiA I1XHbOI LiHHOCTI W BaXNMBOCTI Ans
BIATBOPEHHS UiNiCHOI KapTuUHM oB’ekTa. 3aBaaHHSA BiADOPY Ha uin cTagii
nondarae y BWAOINEHHI TakMxX (QakTiB, AKi MOXHa BKMHOYUTU B CUCTEMY
NPUYNHOBUX, (PYHKUIMHNX, CTPYKTYPHUX, TEHETUYHUX 3B’A3KIB, NMPpU LbOMY
B cCuUCTeMi BiaBMBaETbCA UINICHICTb AOCRIMKEHHA (CUHMe3 odepxKaHuXx
OaHux).

Benuky ponb B akTyanicTUMHOMY OOCHIIKEHHI Bifirpae rnopieHsiHHS,
y 3B'A3KYy 3 UMM aKTyaniCTU4HUW MeTo[ iHOoLi HasnBalTb MEeTOAO0M
NOPIBHAHHSA [7, c. 136-137]. Mpunom NOPIBHAHHSA LLINPOKO
BUKOPUCTOBYIOTb OS11 PEKOHCTPYKLUIT MUHYIOro B LOCHIMIKEHHAX 3 ICTOPIl
MoBW. Bigomo, Wo NOpIBHAHHA € NPOBIAHMM YHiBEpCanbHUM MPUAOMOM
NIHrBICTUYHOIO NOPIBHANBHO-ICTOPUYHOIO MeToay [11, c. 11].
3acToCyBaHHS LbOro MPUMOMY B akTyaniCTU4HOMY MeToAdi sk MeToni
npaub JniHreoictopiorpadiyHoro crnpssMyBaHHA Mae€e CBOK cneundiky.
BoHa nonsrae B TOMy, LLO MNOPIBHIOKTECA He akTu MEBHOI MOBWU
(cnopigHeHUX MOB), a HayKOBI iHTeprnpeTauil NeBHOro niHreicTa (sKWoO
CroCTepiraeTbCs €BONILUIS MOro nornsagiB) Ta pisHUMX MoBO3HaBUIB (i
LUMpLUE: LK, HanpsAMiB) TOro 4u iHworo nepiogy [9, c. 9]. MNopiBHAHHA
HAYKOBOI CrafWuHN Pi3HUX YYeHUX [LO3BOJSIAE PO3IMAHYTU X HayKoOBY
DIANbHICTL B KOHTEKCTi PO3BUTKY MOBO3HABCTBA, 3'ACyBaTW 3HAYEHHS
HAYKOBOI TBOPYOCTI KOXHOMO 3 HUX AN CYy4aCHOI NIHIBICTUYHOI HayKu
[10, c. 7].

[Mpunom abcmpazsysaHHs Nonsrae y «BigBOMIKAHHI» Bid NEBHUX
doakTiB; Len NpuruomM Aae 3MOory nepexogutu Bif KOHKPeTHWX npegmeTis
[0 3ararnbHUX NOHATL | 3aKOHIB PO3BUTKY. BiH Bigirpae Baxxnuey porb npu
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BUCBITIIEHHI TUX YK iHWKMX IHTepnpeTauin NiHrBiCcTiB MUHYIOro. Tak, nesHe
TPaKTyBaHHA KOHKPETHUX (pakTiB MOBWM CBIgYUTbL NPO 3aranbHUM nigxig
NIHreicTa 40 MOBHUX SIBULL, a B AKX BUNagKkax — i Npo MOro ceitornsg
[3, c. 32].

Hansaxnueiwumm  onepauvivHAM  efleMEeHTOM  aKTyaniCTUYHOro
MeTody € npoueaypa iCrmopuxko-Haykogoi pekoHcmpykuii. Ti cneumdika
nonarae B TOMy, WO MeTa niHreoicTopiorpaga — PeKoHCTpyoBaTU cam
npouec nisHaHHA BYEHMMM MOBHUX eHomeHiB. [lpn  ubomy,
YCBIZOMIIIOIOYN OCHOBW aKTyaniCTUYHOrO MidHaHHS, HeobXigHO 3BEepHYTH
yBary He TiflbKM Ha ChifibHICTb MOMMsSAiB CydacHUX MOBO3HaBLIB | TXHiX
nornepeaHuKiB, a M Ha NeBHi BIAMIHHOCTI MK uUMMW doeHoMmeHamu. Y
npausx 3 nNIHrBICTUYHOI icTopiorpadii 3aranbHa oOuUiHKa HaJaeTbCs
3anexHo Bi TOro, WO HOBOrO BHECSIM MIHrBICTU B HayKy MOPIBHAHO 3i
CBOIMW NonepeHNKaMun Ta sike 3Ha4YEeHHS1 Marnu IXHi npadi 4nsa cBoro vacy
(a He 3 TOYKM 30pYy Cy4acHOro piBHS 3HaHb) [3, ¢. 117].

3MICTOM TesieofioriYHOro KOMMOHEHTa BUCTYMae MeTa CTygdin 3
NIHrBICTMYHOI icTopiorpadii.

Omxe, NnpoBeeHU aHani3 403BONAE roBOPUTU MPO akTyaniCTUYHUN
MeTO[ K MeTO[, CTyAin 3 NIHrBICTUYHOI icTopiorpadoil.

Bapto Bkaszatu Ha cneuudpiky akTtyanictTudHOro Mmetogy B
3iCTaBMneHHi 3 NIHMBICTUMHUM MNOPIBHANBHO-ICTOPUYHMM METOOO0M: OIS
MEeTOAY akTyaniamy xapakTepHi cneuudivHi o6’eKT i npegmeT, a Takox
BIAMIHHOCTI B onepauinHoMy (30Kpema, y npouenypi pPeKOHCTPYKUIT) i B
TeneonoriMHOMy KOMIMOHEHTaXx.

BucHoBku. 1. [JoUINbHICTE BUKOPUCTAHHA aKTyaniCTU4YHOro MmeTtoay
B npausx i3 NIHrBICTUYHOI icTOpiorpacdpii He BUKNWKAE CYMHIBIB
(B. A. TnywieHko). 2. AKTyaniCTU4HUA  MeTog, SK  MeTon CTydin 3
icTopiorpachii MOBO3HaBCTBa MOXe OyTW eKCnmnikoBaHMM $K CKragHa
noriyHa OAMHULUSA TreTepOoreHHOro Xxapakrepy, WO Bkro4yae B cebe Tpu
KOMMOHEHTU: OHTONOrYHUI, TeneonoridyHum i onepauinHun. 3. Cneyundika
aKTyaniCTU4HOro MeToAy B 3iCTaBfIEHHI 3 MIHrBICTUMHMM MNOPIBHASbHO-
ICTOPUYHUM MEeTOAOM Mornsrae B TOMY, WO ONA MeTody akTyanisamy
XapakTtepHi cneuudiyHi o6’ekT | npegmeT, a TaKoX BiAMIHHOCTI B
ornepauinHomy (3okpema, y npoueaypi PEKOHCTPYKLUiT) | B TeneonoriyHomy
KOMMOHeHTax. 4. Y Mexax onepauiiHOro KOMMOHeHTa akTyamniCTUYHOro
MeTo4y AOUiSIbHO BUAINATW Taki NpunuoMu Ta npouenypu, SK aHanis
mpxepen (NiHrBICTUYHMX TEKCTIB) | CMHTE3 oAepKaHMX OaHUX, NOPIBHAHHS,
abcTparyBaHHs Ta NnoriyHa iCTOpMKO-HaykoBa PEKOHCTPYKLUIA, WO nocigae
ueHTpanbHe Micue cepeg nMpuMOMIB | npouedyp Ta MNPOTUCTOITb
«acuminauii MMHyIoro.

MepcnekTBM nopanbluMX po3BIiAOK MM  BOayaemo B
nornnbrneHoMy BUBYEHHI TENEeONOriYHOro M OHTOMOMYHOrO KOMMOHEHTIB
aKkTyanicTM4HOro Metoay.
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IDEA HOMINIS Y BUMIPI CITIOB’AAHCbKOI AHTPOMOHIMII

Iniagi O. I.

O0OKmMop @irioniogivyHUX Hayk, rpoghecop Kaghedpu
nepeknady i meopemu4yHOI ma rpuKnadHoI fiHagicmuKu
[lieOeHHOyKpaiHCbKul HayioHanbHUU nedazoaiyHul yHigepcumem

imeHi K. []. YwuHcbKk020
gyrn. CmapornopmogpaHkiecbka, 34, Odeca, YkpaiHa
ORCID ID: 0000-0001-5078-8316
alexandr.iliadi@gmail.com

Cmammio rnpucesiyeHo PEKOHCMPYKUIT pazmeHmis
«comMamu4yHo20 amiracy» JIoOUHU, 8i0bumozao 8 rpacsio8’ssHCbKoOMy
gokabynspii. [ns eiOHo8MeHHS rnpacsio8’ssHCbKUX Crlig-Hociig ioei itoOUHU
6yno eukopucmaHoO apxaidHy Kamezaopilo 5EeKCeM — aHMpPOMNOHIMU-
KOMNo3umu (repesaxHo). IXHIo UiHHicmb Onsi po3e’s3aHHs Mpobremu
onucy idea hominis y Moe8HilU ceidoMocmi QaBHIX CrlI08’dH 8aXKo
rnepeouiHumu.

1. (3acanbHuti eud, o6nuyys): *bez-lépb(ka), *bez-ob-razb(jb),
*krasbno-vidn, *lixo-vids, *l'uto-vids, *milo-vidb, *ne-krasb, *ne-lépa, *ne-
ob-kazb, *ne-vb-zorb, *tbhbko-vidb, *zblo-vidb. 2. (Hono, nob): *golo-
celb, *tvbrdo-Celb. 3. (Ocobniusocmi oyed): *bélo-oCb, *bélo-zorb, *kuko-
oCb, *lixo-oCb, *slépo-kora, *viro-okb. 4. (Ocobrniueocmi Hoca): *bbrdo-
Nnosps, *bBrno-nosms, *dbrbo-nosms, *kuko-nosb(jb), *Siro-nosa.
5. (Ocobnusocmi 2yb): *bélo-gobsb, *Cbrno-bbrna, *9so-bbrnb, *polo-ustsb.
6. (Bonoccs, 6opoda, syca): *bélo-kosb, *bélo-myssb, *Cbrno-kurb, *Cbrno-
mysb, *Cbrno-9sb, *kolo-9sb, *0so-bbrnb, *predo-9sb, *prodi-0sb, *rédo-
0Sb, ‘tvbrdo-9sb, *vito-9sb, *vbrto-gsn. 7. (Ocobnueocmi wui): *krivo-
vezb. 8. ([onoHs: nanbuj): *bez-palbjb, *dblgo-palb, *krivo-palb, *Sesto-
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palb. 9. (Tino, myny6): *bélo-gozb, *Cbrno-tylb, *rebo-gozb/*rebo-guzmb.
10. (Hoeu, cmonu): *bez-petbjb, *bélo-petb, *kosto-lyga, *kbrno-nogn,
*loko-nogb, *suxo-petn, *tri-nogmb.

Yci eiOHoe8reHi croga-KkoMrno3umu 3 ypaxye8aHHSIM iCmOopUYHOI
Mopghosiozii crio8’siHCbKUX M08 repegicHo bynu ad’ekmueamu, i yel ghakm
MosicHEe iXHIO 30amHicmb Oemarnizysamu ampubymu  1l00CbKOI
308HIWHOCMI.

Knroyoei cnoea: emumorsiozisi, rpacrioe’siHCbKul, KOMIMIo3um,
cyqpikc, aHmMpPOrioHiM.

IDEA HOMINIS IN THE LIGHT OF THE SLAVONIC ANTHROPONYMY

lliadi A. .
Doctor of philological sciences, Professor of the Department of
Translation, Theoretical and Applied Linguistics
South Ukrainian National Pedagogical University named after
K. D. Ushynsky
34 Staroportofrankivska Str., Odessa, Ukraine
ORCID ID: 0000-0001-5078-8316
alexandr.iliadi@gmail.com

The paper deals with the reconstruction of some fragments of the
Human «somatic atlas», reflected in the Proto-Slavonic vocabulary. The
archaic category of words (mainly anthroponymic compounds) was used
for reconstruction of Proto-Slavonic lexical units, bearing the idea of
human. It is difficult to overestimate the value of these anthroponyms for
solving the problem of «idea hominis» description in the linguistic
consciousness of ancient Slavonians.

1. (Facies): *bez-lépb(ka), *bez-ob-razb(jb), *krasbno-vidb, *lixo-
vidb, *luto-vidb, *milo-vidb, *ne-krasb, *ne-lépa, *ne-ob-kazb, *ne-vb-
zorb, ‘“tenbko-vidb, *zblo-vidb. 2. (Frons): *golo-Celb, *tvbrdo-Celn.
3. (Oculi): *bélo-oCb, *belo-zorb, *kuko-oCb, *lixo-oCb, *slépo-kora, *viro-
Okb. 4. (Nasus): *bbrdo-nossb, *bbrno-noss, *dbrbo-nosnb, *kuko-noswb(jb),
*Siro-nossb. 5. (Labia): *bélo-gobsb, *Cbrno-bbrna, *9so-bbrnb, *polo-usts.
6. (Capilli, barba): *bélo-kosb, *bélo-mysb, *Cbrno-kurb, *Cbrno-mysb,
*¢brno-9sn, *kolo-0sb, *0so-bbrnb, *predo-0sb, *prodi-0sb, *rédo-9swb,
*tvbrdo-9sn, *vito-gsb, *vbrto-gsn. 7. (Collum, cervix): *krivo-veznb. 8. (Hir,
palma: digiti): “*bez-palbjb, *dblgo-palb, *krivo-palb, *Sesto-pals.
9. (Corpus, dorsum): *bélo-gozb, *Cbrno-tylb, *rebo-gozb/*rebo-quzb.
10. (Pedes, calx): *bez-petbjb, *bélo-petb, *kosto-lyga, *kbrno-nogn,
*loko-nogb, *suxo-petn, *tri-nogmb.

With taking into account of historical morphology of Slavonic
languages all reconstructed in this paper words originally were adjectives
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and this fact may explain their ability to detalize the attributes of human
appearance.

Key words: etymology, Proto-Slavonic, compound-word, suffix,
anthroponym.

NMocTtaHoBKa npobGriemn B 3araribHOMY BUrnsaAi Ta ii 3B'A30K 3
BaX/IMBUMU HAyKOBUMM 4YM MPaKTUYHUMM 3aBAAHHAMMWU. 30aTHICTb
KOHLUEHTpyBaTh iHpopmauito npo nwauHy — ocobnueBa puca
aHTPOMOHIMIB, siIka He noTpedye cheuianbHOro KOMEHTaps, OCKifbKu
ocoboBe iM’a came no cobi, BnacHe, icHye 5K 3aci® BigoOKpeMnTn 0gHOro
HOCIS MOBHOI KynbTypu Bif iHLWIXX Yepe3 NigKpecneHHs BU3HayanbHoOI AN
MOro 30BHILLIHOCTI, BAadi, couianbHOro crtatycy, yMOB HapOLXXeHHS TOoL0
pucn. Cyma OHOMACIONOMYHMUX PUC, aKTyanbHUX M9 aHTPOMOHIMIT,
CTaAHOBUTb CKIagHy cuctemy, AeTasibHUM Onuc SKOI MOXIMBUW NvLle 3a
YMOBM 3anyyeHHda 3yCunb LISIOro HaykoBoro kosiektmey. Lle cknagHiwa
cuTyauist 3 BUBYEHHAM 06pasy NIOAUHM B IMEHHUKY PEKOHCTPYMOBAHUX
MOB, SIKi He NUWKUNM No cobi NUCEMHUX NaM’ATOK, ane BiOHOBMOTbLCA
3aBOSKM CBIOYEHHAM IXHIX MOB-Hawagkis. TyT BaxnuBa yBara [O
aHTPOMOHIMIB-KOMNO3UTIB — apxaiyHoOro Knacy iMeH, WO 4acTo
CKOHLEHTPOBAHO MICTATb OLiIHKY JOACLKOI BAadvi, 30BHILWHOCTI TOLLO,
nepBiCHO Oyay4n cKnagHUMU ag’ekTmBaMu, SAKi B HaWkpawumm cnocid
XapakTepuayoTb IXHbOro Hocisl. OTXe, LiHHICTb NnodidbHoro martepiany ans
BUBYEHHSA idea hominis B A3epkani BNacHUX iMEeH BaXXKO NepeoLiHNTH.

AHani3 ocTtaHHiX pgocnimkeHb i nyb6nikauin 3 [aHoOI TeMu,
BUAINEHHA HeBUPiLLEeHUX paHille YacTUH 3arafibHoi NpoGriemMu, SKUmM
NPUCBAYYETLCA O3HayeHa cTtatTa. Yepe3 cneuundiky obpaHoro Buay
NiHrBICTUYHOIO (€TUMOSONYHOro) aHanidy KpUTUYHWA Ornsia HasiBHUX Y
nitepaTypi Bepcin iHTepnpeTauii TOro 4Ynm TOro crioBa 34iINCHIOETLCS (3a
notpebun) 6esnocepeHbO B npoueci poboTn 3 KOXHUM PO3rNsayBaHUM
npuknagom. [loknagHiwe npo gxepena BUKOPUCTAHOro Aani matepiany (3
TEXHIYHNX NPUYMH €KOHOMII MicUs NOCUITaHHSA Ha BiNbLWICTb i3 HUX TYT He
nogarTbCH) AMB. Y HaWin nonepegHin ctydil nNpo  PEeKOHCTPYKLi
doparMeHTIiB NpPacnoB’sIHCLKOrO0 CfIOBHUKA Ha OCHOBI OHOMAaCTUYHOrO
mMartepiany [13].

dopmynioBaHHA MeTu ctaTtTi. Meta nponoHoBaHol cCTyail —
BUOINMUTU NOTEHUINHO AaBHi, 36epexeHi B aHTPOMOHIMII, nekcemu,
YTBOPEHI ONd XapakKTepPUCTUKM 30BHIWWHLOrO Buay nwoanHn. MeTta
peanisyetbCsi B TakMx 3aBAaHHAX: 1) eTMMonoriyHuMM  aHania
aHTPOMOHIMIB, AKi BIATBOPIOKOTbH MPACMOB’AHCLKI NleKceMn 3 BiAMNOBIAHOK
CEMaHTUKOID; 2) PEKOHCTPYKUIA parMeHTiB «COMaTU4YHOro artnacy»
NOANHKY, BIAOUTOro B NpacnoB’ssHCbLKOMY BOKabynapil.

Buknag ocHoBHOro martepiany gocnigkeHHs. OTxe, po3rnsaHeMo

OOCTYNHU MaTepian.
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1. Facies:

*bezlépb(ka): cT.-pyc. besrbrnkuHb, XVI. Oepusat i3 nped. *bez-
Bif adj. *Iépb, nop. poc. nénbii ‘xopowwun, rapHun’. Cycdpikc -bk- mMae
cTaTyC BTOPUHHOIO PO3LINPEHHA [aBHBbOro 6e3cyikCHOro NpMKMeTHUKA.

*bezobrazb(jb): 36epernoca B noxigHuUx opmax, nop. nor.
Bezobrazow [17, c.560], ct.-pyc. be3obpaszos, 1612, be3zobpa3oenb
Brnagumipb MatebeBnyb. CybCTaHTMBOBAHUMA B OHOMACTUL apXalyHWUn
ag’ektms  (Mop. BIOCYTHICTb cydoikca -bn-, BRACTMBOro  Mi3HiLINM
NPUKMETHMKaAM Ha 3pasok poc. 6e306pa3sHbIl).

*krasbnovidb: non. Krasnowidow — npissuwe [17, c. 5597], ykp.
KpacHosud — npissuwe (Jlyubk) [8, c. 216]. IMeHHWMIn KOMNO3NT *krasbns C
*vidp.

*lixovidb: non. lichowid — npissuwe [17, c. 6298], (noxigHe) cT.-pyc.
Jluxosudoser [Mawko (6bnuabko 1520 p.), [lepBywa degoposuny
Jluxosudos, 1596 (Pocnaenb), sKe cnyrye eavHUM [IKeperom
PEKOHCTPYKUil 3a3HayeHol npadopmm B ICCHA. Crwoam X CT.-pyc.
Jluxosudoeka, XV| — Ha3Ba pivkM B KONMULLHbOMY KalUMPCbKOMY MOBITI, WO
TakoXX Ma€e B OCHOBiI ocoboBy HasBy Jluxogud (nop. CeMaHTU4YHO
NPOTUMNEXHE POC. MUSI08UO-HbIU, YKP. Musiosudul  ‘MUNOBUAUNA,
npueadnueuin’).

*I'utovidb: g.-cepb. Lutovid (Jbymosud) — iM’'a kHA3A [12, c. 1406].
IMeHHMI koMno3uT ad]. *luts i3 *vidsb, nop. *lixovidsb, *milovids.

*milovids.: non. Mitowidow [17, c. 7256] — nonbCbke AONOBHEHHSA (B
pasi, Konu ue OiINCHO He CXiAHOCNOB'SIHCbKMK efeMeHT) A0 MmaTepianis
PEKOHCTPYKUii BignosigHoi npadgopmu, aky B ICCH BigHOBMOWOTL i3
ypaxyBaHHAM cepb., XOpB., POC. i YKp. JiekceM Ha 3pasok cepb., Xops.
(pigkicHe) milovid ‘MunoBuann'.

*nekrasb: g.-pyc. Hekpac, Xlll B. — ocobose iM'a. pamaTnyHum
BapiaHT (6-0oCcHOBa) A0 *nekrasa, nop. cT.-pyc. Hekpaca, 1565 (Cysnanb),
poC. Aian. Hekpaca ‘HerapHa, HenokasHa nioguHa’.

*nelépa: (noxigHi) ykp. HenrennuHa, HenunuHa, XIX — HaceneHumn
NYHKT Y KONUWHbOMY 6eperiBcbkoMy MoBiTi (3akapnattd). YKpalHCbke
AOMNOBHEHHA [0 cTaTTi *nelépnb(jp) B QCCH, nop. TyT poc. Heneénbid
‘HearpabHuit’, a Takox cT.-nos. Nielepa.

*neobkazb: mMaked. *Heoka3 — aHTPOMOHIM, PEKOHCTPYKLiS sIKOro
BUOAETLCA BUMPaBOaHOK 3 ypaxyBaHHAM OWKOHiIMa Heokasu [5, c. 420],
Heokasu, XVI — micueBa HasBa sk nnwoparnbHa dopma iMeHi *Heokas,
nepeHeceHa B TOMOHIMI0. BigHOBEHUN TakuM YNHOM apxeTun — gepusar
i3 3anepeyeHHAM *ne Big *obkazb, nop. yec. okaz ‘Bua, Burnsag’, A.-4vec.
okaza ‘po3kKilHicTb, 6rnck’ Towo (B ACCH HaBeneHi nuwe 3axigHo- Ta
CXiQHOCIIOB’SAHCBKI NpuKagn).

*nevbzorb: yKp. ctap. *Hee3zop — ocobose iM’'s, Mop. NOXiAHUN
OMKOHIM Hees3opose, 1765-1769 [1, c. 117]. YKpalHCbKe OOMNOBHEHHST OO0
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BignosigHoi ctaTtTi ACCH, oe npencraeneHi a.-pyc., poc. gian. i oénp.
Aian. nekcemu, nop. poc. Heg3opa ‘HenokasHa, HenpuMiTHa NanHa'.

*tbnbkovidb: ykp. aian. ToHkoeud (PoseHcbka 005.) ~ moHKosud
‘XTO Ma€e TOHKI pucn obnuuus’ [7, c.260], Tonkowid [17, c. 11726].
IMEHHUI KOMMO3NUT *tbnbkb ‘TOHKMW' i3 *vidb. [lop. *pblnovidb > ykp.
rnogHosuOuUU ‘y KOro Lmnpoke nuue’.

*zblovidb: cT.-pyc. 3nosudoeb MBaHb, 1572 (Bnagummp) ~ pyc.-u.-
cnasB. 3/108UOHbIU ‘NOTBOPHUI’, ‘KU Ma€E 3NN BUMMSA .

2. Frons:

*goloCelb: cT.-pyc. «MBaH [onovons OmuntpeeB CbiH [1aBblgoBy,
1509, (noxigHe) «bopwuc Nosoyenos cobiH OMmutprnesay, 1550. PesynbTar
CKrnagaHHs OCHOB *golb ‘ronuin’ i *¢elo ‘no6, 4ono'. Y apyrin 4acTuHi
MOXHa Bbadatu we adj. *¢elb(jb) ~ *Celo, Ak y pasi 3 poc. 20s10-1106b10 ~
1106.

*tvbrdoCelb: yec. Tvrdocel Jan, XVIB. [16, c. 169]. NpUKMETHUK,
YyTBOPEHUN CKnagaHHam *tvebrds i *Celo, 4yec. Celo ‘nob, 4ono’, nop.
CUHOHIMIYHe poc. meepdornodbelul.

3. Oculi:

*pélooCb: xops. ctap. benoy, XVII (TpcteH), noxigHe besoyuh
(Bpbosau, 3arpeb [6, c. 55]: sk Belo- + o¢b ‘noguHa 3i cBIiTAMMU 04nma’).
Moxnuso, 6ykBanbHMM BignoBigHMKOM BankaHoCoB aHCbKOro *Bélooditjb
€ O.-non. Micolai Byaloczicz ([18: |, c. 134]; wonpaBaa, yknagadi gawTb
noro K Biafocic Ha no4vaTtky ctatTi). Komnoaut *bélb & *oko, nop. gani
*kukooCb, *lixooCh.

*bélozorb: non. Biatozor, Biatozor [17, c. 588] ~ ykp. 6ino36pul ‘XT0
Mae cBiTni oui’. lNonbCcbki popMn pacwmnpaoTb apean pediekcis nc.
*bélozors, sike B OCCH BigHOBMNEHe Ha ocHoBi 6onr., cepb., XopB., Yec. i
YKp. npuknagis.

*kukooCb: xopB. Kykoy, 1825. Ue iMa B.Mwnxannosumy
npasgonoibHoO NosicHMB K crionyyeHHa Kyko- (OCHOBa, npeAcTaBfieHa B
CnoBax Ha MO3HAYeHHA YOrocb KPWUBOrO, HEPIBHOrO) W o4 Ongd
XapaKTepPUCTUKN KOCOOKOI ntoamHn [6, c. 634—635]. CknagaHHsa *kuka 1
*oCb pano rpamaTuyHUA BapiaHT 4O *0Kko, WO CTaHOBUTb APYry YacTUHY
iIMeHHMX komno3auTiB. [Mop. xops. cTtap. Belo¢ (TpcteH), XVII ([6, c. 55]:
Belo + o0¢b) i3 NOCTNO3UTMBHUM adj. -0K, -OKU (CP. UPHOOK, ~ -U
‘YyopHOOKMIN'), Ae -C BMHUKMNO nNig ynnuBoM ABOIHM *oCi (abo u4epes
AoryvyeHHs -jb). Ane. Takox *bélooCh, *lixooCh.

*lixooCb: cT.-pyc. pa3. Jluxoyesnb, 1594-1597 — aHTPOMNOHIM,
Jluxo4yoeb — ONKOHIM. KOMNo3uT *lixb ‘HenapHui, ik He mae napu’ &
*oko ‘OKO’ UM *ok-jb (WionpaBda, *-0Cb MOXe OyTWU NOSICHEHE BMIIMBOM
*oci). Mop. Buwe *béloock, *kukools.

*slépokora: non. Slepokora [17, c. 10283]. KomnoauT *sléps ‘cninuit’
i *kora, NMOBIpPHO, irypanbHO — *‘kKaTtapakTa’, nop. CEMaHTUYHO BNU3LKUN
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YXUTOK L€l JIeKceMn B POCIMCbKUX dianekrax: apxaHr. kopa ‘mnnieka Ha
rpubax’.

*virookb: cT.-pyc. (i3 eneHTeTMdHUM 8) *Bupo(g)ok > pian.
*BepsoKk — aHTPONOHIM, TBIpHUA AONs Ha3Bu o3epa Bepsokoso, XVI.
KomMnoaut ncn. *virb ‘KOCOOKMI’ (MOro nos’a3ytoTb We 3 O.-pyc. ysupumu
‘KOCUTK OKOM’, poc. dian. eupumu ‘guBnTucs’, cepd., xops.. Viriti ‘T. ¢.” [4: 1,
c. 356]: i3 nocunaHHam Ha J1. B. KypkiHy) 1 *oko ‘oko’.

4. Nasus:

*bbrdonoss: poc. crtap. bopdoHocwh, XIX, non. Bordonos -
npisBuLLEe B Cy4aCHOMY MOJSIbCbKOMY aHTPOMOHIMIKOHI [17, c. 866], wo,
cyosumn 3 Tuny peanisadii *b y CTpyKTypi tbrt, € CXigHOCNOB'STHCbKUM
neKCcuyHuM  enemeHToM. Komnosnt *bbrd- (MOXIMBO, pPyOUMEHT
AiecniBHOl OCHOBW, BapiaHTHOI 3a BOKaniaMmomMm [0 A.-iHa. bardh-, vardh-
‘Bigpizatn’ ~ i.-e. *bher- ‘gpsanatn, pizatn’) & *nosw ‘Hic’. Ous. we: [10,
C. 293-294].

*bbrnonosws: cT.-pyc. bypHocb MeaHb, 1609, ykp. *bupHoHoc (i3
AaBHIWoOro *bbpHOHOCHL), 30epexeHe Yy cknagi MoOXigHUX rigpOoHiMiB
bupHoc, bupHocoeo (B KOMWULIHIN XepCOHCLKIN ryB.), 6np. *bypHoc (<
*bypHOHOCH < *BBLPHOHOCH), TBIPHE ONSA OMKOHIMa bypHOCO80 (KOSULLIHA
Bitebcbka ryb.). 3acBigyeHi BapiaHTU NOKa3ylTb CUHKOMNY CKagy Ho, LWO
He nepeLwKoaXae PEKOHCTPYKUIl HaBeOEeHHOro BuULle apxeTuny 4K
Komno3uTta *bwrna ‘ryéa’ & *nosmb ‘Hic’. He BUKMOYEHO, WO BUNAdiHHS
cknagy B 6np. *bypHoc 3yMOBIfieHe came BMNSIMBOM CTPYKTYpU anensaTtuBiB
Ha 3pa3ok 6ypHoc ‘GypyaHHS B HiC'.

[lo penpeseHTaHTIB *bbrnonosb NOriYHO 3apaxyBaTu LWe YKp.
bopHoc, ct.-ykp. Bacunb bypHoc, 1558 r., poc. OMKOHiMU bypHocos,
bopHocoea, bopHocoego, SIKi B YKpalHCbKIN OHOMACTUYHIN niTepaTtypi
30pieHTOBaHi be3nocepenHbO Ha *bbrna ‘ryba’ i nog. [10, c. 264].

*dbrbonosb: poc. [epbaHocoe — cydacHe npissule. Komnoaut
*dbrbati Ta *nossb ‘HIC’ (MPO NIOAUHY, WO Mae 3BUYKY YecaTn Hic abo npo
Knpnaty JoguHY).

*kukonosb(jb): pyc. KokoHocoeo, XIX B. — ToOrnoHim (INckoBcbka
ryd.) — iMOBIpHO, crnoTBopeHe *KyKOHOCOB80, X04a He BUKIOYEHa
nuToMicTb doopMn 3 0 KokoHoc- < *koko-nosb, e nepLimmn KOMMOHEHT —
OCHoBa *Kkok-, BapiaHTHa p[o *kuk- (OCCH: *koca). Crogum X YKp.
KykoHOcoe — npisBuLe [2, . 67] ~ pycC.-U.-CnaB. KYKOHOChIU ‘TOPOOHOCUI’
i noa. (B8 CCH 3i cxigHOCNOB’AHCbKUX pedhnekciB npeacTaBneHuin nuwe
pYC.-Ll.-CriaB. MPUKMETHHUK).

*§ironosb: cT.-pyc. MBaH AptembeBud LLupoHoc OcuH, 1485
(Hoeropopa), Meanko BacunweB LLupoHoc, 1568 r. (Kopena) ~ poc. aian.
Kapen. WwupoHOCkIlU ‘HEBramMOBHUA, TOW, XTO MXa€ CBOr0 Hoca B YCi
cnpasn’ (l. A. KiopwyHoBa). KombiHauia ocHoB *Sirb & *nosb (nop.
*Siropetn).
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5. Labia:

*bélogobb: AO.-non. Biaftoggb: Martinus Baloganb, 1452 r. [18: |,
c. 134], (noxigHe) cT.-pyc. Bosnor. benozaybkuH NBaH Hukndgopos, 1678 r.
AL’ eKTBHUI KOMNO3UT *bélb | *gobb ~ *goba ‘ryba’.

*Cbrnobbrna: cepb. Crnobrnja [11, c. 311], xopB. Crnobrnja [14,
c. 100]. KomnoauT adj. *¢brnb & *bbrna ‘ryba’. Lia dpopma uiHHA TvM, WO
KOHCepBYe penikT cepb./xopB. subst. *6pr-al*brnja, sike HUHI OOCTYNMHUMU
mpKepenamm (ikCcyeTbCs nuiie y cknagi noxigHoro brnjica ‘kinbue, LWO
npogsaraeTbca xynobi yepes ryby (3CCH). Tox, BMAAeTbCA OOUINTbHUM
BU3HA4YeHHA cepb./XopB. iMeHi sik pedpriekca Mi3HbOoro ncn. gian. *¢erno-
bbrna, cniBBiGHOCHOrO 3 *bbrNO-NOSH (OUB. BULLE).

*osobbrnb: uec. Usobrno, Usobrny — TonoHiMu (B niTepatypi
cniBBigHeCeHi 3i CT.-Cfl. ®%Cb, poc. yc, 6onr. 6bpHa ‘ry6a’ Ta iH.) [15,
c. 113], dBHO nMOB’A3aHi 3 AHTPOMOHIMIYHOK JIEKCUKOK, OCKINbKA TYT
npeacTaBfneHe CKnagaHHA KOMIMOHEHTIB, $Ki xapakTepusylTb aeTani
30BHILLHOCTI NMoguHU («ryboByCUN», TOYHILLE — «BYyCOryoum»).

*poloustb: cT.-ykp. [llosoyce ©efopb — 3anopo3bkun reTbMaH,
1595, ®ecko [llonoycwy [3, c.60], ykp. [llonoycoe [2, c. 88], cT.-65p.
MBawbko onoycskl, XVI B. ~ poc. gian. nosnoyckil, HOBOCUG. rmosioycmail
‘i3 LWUWMPOKMM ropsiom (NPo rMHAHUIA rnek)’. KoMnosuT *polbjb ‘MOpoXHIN' &
*usta ‘ycta’. O4eBngHO, NEepPBICHUN NPUKMETHUK.

6. Capilli, barba:

*bélokosb: xopB. bjerrokocuh (dybpoBHuK) ([6, c. 75]: n3 6eo + koca
SIK HasBa CuBOI NoauHK), non. Biafokos [17, c.583]. Ag’eKTMBHWUI
KomMnoauT *bélb & *kosa.

*bélomysb: non. Biatomyza, Biatomyzy, Bietomyzy [17, c. 583, 627]
3 eKkcnpecmBHUM Zz, nop. S B non. imeHax Czernomysa, Czernomysy.
[MPUKMETHUK apxaiYHoro Tuny, Wo sBNsie KoMnosut *bélb & *mysa, ouvs.
aani *éernomyswo.

*Cbrnokurs: xops. Crnokur [14, c. 100]. CknagaHHsa ocHoB ad;.
*¢ornb & *kuriti (se), nop. cepb. mian. Kypumu ‘KypuTW; nignantoBaTu;
ropitu’, Kypumu ce ‘MecTn, nopowwmnTtn (Npo cHir) Towo. [ocniBHO —
nogvHa 3 BONOCCAM, HIBU BKPUTUM YOPHUM MWUIIOM, MOp. AiaMeTparibHO
npoTunexHe poc. besokypeili, ke M. P. ®acmep Tnymauntb SK «Hibw
BKpUTUIA Binum nnnom», BUBOASYN Bif KypUmek, Nop. we non. kurz ‘nus’.

*ébrnomysb: non. Czarnomys [17, c. 1714], cT.-pyc. YepHomMbICH
Tuwko, 1606 r. KombiHauiss ocHOB *Cbrnb ‘YopHUA® & *mysb, nop. YKp.
Adian. musa ‘mopaa’, 6np. mbi3a, meica ‘mopga (NPo TBapWH i NIOAVHY)'.
KomnoauT, iMoBipHO, NepBiCHO MaB CTaTyC NPUKMETHMKAa, Nop. poc. Aian.
KypPCbK. 20/ioMbI3bIl ‘6e3bopoann Big npupoan’ Ta non. Czernomysy —
ocobose iM’s. Criogn X non. dopMn 3 EKCNPECUBHMM BapitOBaHHAM S : Z,
nop. Czernomysa, Czernomysy Ha npotmusary Biatomyza, Biatomyzy [17,

c. 583, 1762].
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*EbrnoQsb: nos. Czarnowags — Npi3suLle, AN SKOro B NOSIbCbKOM Xe
WMEHHWKY iCHYE CXigHOCIIOB SSHCbKMI BignoBigHUK (YKP. YM 6np. enemMeHT
y MicueBOMY aHTpPOMNOHIMiKOHI) Czernous nopsin i3 4acTKOBO
aganToBaHuMm doHeTndHo (cp. Czarn- 3amictb Czern-) Czarnous [17,
c. 1715, 1762]. Komnosunt *Cbrnt & @Sb ‘BYC’, Mop. MPOTUNEXHI poC.
Benoyc, ykp. binoyc, binoyceHko Ta iH. Cy4acHi npissuLia.

*koloQs®b: ykp. Kosroyc — npissuwte [7, ¢. 198]. komnosnTt *kolo ‘koso,
Kinbue’ & *osb ‘Byc’ (Npo 4ososika i3 3aKpy4eHUMK KiHYMKamMn BYCIB). Nop.
LLle OQHOTUMHI B NSiaHi HOMIHaUT *vitoQss i *vbrtogss (ANB. HUXKYeE).

*osobbrnb: vew. dsobrno, usobrny — TOMOHIMK ~ CT.-Cfl. &Cb, PYC.
yc, 6onr. 6bpHa ‘ryba’), To6TO «ryboByCcUny», «Bycorybun» (oue. suuie).

*predoQstb: BiAHOBMAETLCS 3 YypaxyBaHHAM 6np. ctap. pedoycosa,
XVI — HasBa nycTowi B KOoNUWHIiA BiTebcbkin ryb. yTBopeHHst Ha Gasi
OCHOB *predo, *presti ‘npsictn’ & *0sb ‘ByC'.

*prodigosb: xopB. Prudeus, Prudeuz [14, c. 535], ykp. [lpyduyc,
lpodoyc, lNpudusyc — aHTPOMOHIMKN ~ dian. rnpodayc ‘OOPOCIUNA YYEHb i3
Bycamn’ [7, c. 237], npydusyc ‘BycaHb’, rnpyduyc ‘1.c.” ([4: iv, c. 616]:
«CKrnagHe YTBOPEHHS 3 He 30BCIM SICHUM MNepLinM KOMMOHEHTOM r1pyou-,
MOXINWBO, MOB’AI3aHMM [aBHIM YepryBaHHAM T[OMIOCHUX i3 rpsicmu,
npsdy»; XopB. dopMu TYT He irypytoTb). CKNnafaHHS OCHOB fAiecrioBa
*proditi  ‘3aBoguTH, po3BOAMTW (Nop. poc. gian. npyoumes nepex.
‘nnoguTn, po3BOagUTM KOro-, Wwo-H.’) & *osb ‘Byc’, mop. Takox *koloosb
(Buwe), *vitogsnb, *vbrtogst (amB. HWx4Ye). Cepen HaBegeHUX YKP. hopM
MOXYTb OyTU 1 pedpriekcn ncn. *predioss i3 NPeno3nTMBHUM *predi, TOOTO
imper. oo *presti, *predo ‘npsictv’ (nop. Buwe HasegeHun B ECYM
nornsag).

*rédoQsb: cT.-pyc. Pedoycos, TBipHE AN OMKOHIMa Pedoycosckas,
1563. ApxaidyHe 3a dopmoro (rMop. KOPEeHeBUM af’ekTUB 3aMiCTb
cydpikcanbHOro *rédokb) cknagaHHA ocHOB adj. *réds i subst. *Qso.

*tvbrdogsb: cT.-pyc. Teepdoych WrHatko, 1657 r. AQ’€KTUBHUM
KOMMO3UT *tvbrdb N *QShb.

*vitoQsb: CT.-pyc. Bumycogeo — onkoHiM (HoBropoacbka 3emns) <
*Bumoycogo. IMeHHMn KoMMNo3uT part. *vitb ‘3BUTUI, 3akpyvyeHun' & *psb
‘ByC’ (MOeTbCA NpO NO3HAYEHHSI TaKOl PUCKM YOSOBIYOI 30BHILUHOCTI, SAK
3aKpy4eHi Y BUrHYTI Bropy KiHYMKKW BYCIB). NOP. HAcTynHe *vbrtoQss.

*vbrtogssb: cT.-pyc. Bepmaycoe NnatoH, XVII (Kypcbk). CknagaHHs
OCHOB *vbrtéti ‘BepTiTW & *0sb ‘ByC’. IMOBIpHO, NepBICHUI af eKTUB.

7. Collum, cervix:

*krivovezb: non. Krzywowigza [17, c.5776], ykp. Kpueoess,
Kpueog’sistok — npissuwla. AQ’€KTUBHUMA KOMMO3NUT *krivbe & *vezb, YKp.
8'53u, YeLl. vaz ‘notunmus’.

8. Hir, palma: digiti:
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*bezpalbjb: non. Bezpata, Bespata [17, c.548, 560] ~ poc.
6ecnanbit ‘y Koro Hema ogHoro ym Ginbwe nansuis’ (OCCH: nuwe poc. i
YKp. MaTepian + iBHO iHHOBaUinHi non. bezpalcy, bnp. 6scnansuybi).

*dblgopalb: non. Dotgopatow — npissuie [17, c. 2096], nMoBipHO,
nepeHeceHe 3i CXigHOCIIOB'SIHCbKOI TepuTopii, Ae ncn. *delges ‘nosrui’
npeacTtaBneHe came K dosneult Yv doeaul, a He dfugi, ik y NoOnsikie, y
ynin BuMmoBI Oyrno 6u *Dfugopatow. [lcn. *dblgopals — ap’ekTuB i3
apxaidHoto mopdorsorieto: TyT Maemo *dblgb & *palb — 6escydikcHa
dopma 0o *palbcb ‘naneup’. BnacHe, BigcyTHiCTb cydoikcauil (-bCb) Y
NOCTMNO3UTUBHOMY *-palb — NOKa3HWK JaBHOCTI KOMMO3uTa.

*krivopalb: cT.-pyc. Kpusornanoeb HAkywka — Hwkeropoackum
nocagckuu, 1672. Komnosut adj. *krivb & subst. *palb (opyrmin KOMNOHEHT
3BMYaNHO (PYHKUiIOHY€E B YCKNagHeHin popmi *pal-bcb ‘naneup’). ApxaidHa
KopeHeBa opma *palb yMOXITMBIOE NPACNOB’ STHCbKY XPOHOSIOrit0 LibOro,
NnepBiCHO aj EKTUBHOIO, YTBOPEHHS.

*Sestopalb: non. Szostopal, Szestopatow [17, c. 11132, 11219], cT.-
pyc. MBaH Lllecmananos, 1642. Komno3nt num. *Sests & subst. *palb
‘naneup’.

9. Corpus, dorsum:

*bélogozb: cT.-pyc. Bonor. benoeyckuHbl NBaH KosamuH c., 1795,
Omutpun n Anekcangp lNetposbl aetn, 1830. HO. I. YankiHa BMBOAUTL
npissBuLle Big npi3BUCbKa bersiocy3ka ~ Ap.-pycC. 2y3HS ‘3agHs YacTuHa
Tina, cigHuui’. AHTPOMOHIM UiKaBUM TUM, WO € [OOKa3OoM iCHYBaHHSA
CXiAHOCNOB’AHCBbKUX pednekciB *bélogozy (B ICCH BOHO BigHOBrEHe
BUHATKOBO Ha MaTepiarni niB4eHHOCNOB AHCbKNX MOB).

*Cbrnotylb: a.-non. Czarnotyt: Induccio Nicolai Czarnotil, 1430 [18:
VII, c. 36]. Komnosut *¢brnb ‘yopHuin® & *tylb, non. tyt ‘sagHa 4acTuHa,
crnvHa’,

*rebogozb/*reboguzb: cT.-pyc. CemeH Pebazys, 1645 r. (Basbma).
Komnosut *rebwb ‘cTpokatun’ & *gozn/*guzb ‘3ap’, nop. OQHOTUMHE YKP.
YopHoey3 ‘neneka’.

10. Pedes, calx:

*bezpetbjb: cT.-pyc. becnameit 3axap, XVI, besnsmbiti AHOpen
3axapoBb, Toponb MuxamnoBb CblHb besrnssmozo, XVII ~ poc. gian.
apxaHr. 6ecrismabil ‘TOW, y KOO MATKM HE BUMMHAKOTLCA Hasad’, ‘TOW, XTO
HE BMIi€ XOOUTWU HaNeXHuUMm 4ymHoM'. CKnagHun NPUKMETHUK apxaldHol
CTPYKTYpU, yTBOpeHun nped. *bez- i subst. *peta ‘n’ata, n'arka’.

*bélopetb: xops. benonema (3arpeb), bunonema, 1743 (bocHis) [6,
c. 55, 70]. Ag’eKTnBHMUIN KOMNO3UT *bélb & *peta.

*kbrnonogs: non. Kiernoga [17, c. 4872] — cnHkonoBaHa dopma g0
*Kiernonoga. Ap’eKTUBHUA KOMMNO3UT *kbrnb & *nogb  (~ *noga,
*beznogwn), cniBBiOHOCHWI 3 *kbrnorgks, *kbrnopalbjb, *kbrnolapbjb Ta iH.
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*kostolyga: cT.-pyc. *Kocmorbiea — ocoboBe iM'4, TBipHe AN
npissuwa KocmorsblieuH, 1636, nop. we Aa.-Hosr. Kocmorsbika, 1501 —
orkoHiMm. Komnosunt *kosts & *lyga, nop. 6np. gian. sibiea ‘Hora’, riblai
‘TOHKi Horn’ (QCCHA: crarta *lygati ). Takum umHOM, *kostolyga
no3Ha4varno noguHy 3 TOHKUMU Horamu (dpiryparbHO — «KICTSHY» HOTY).

*kbrnonogwb: non. Kiernoga [17, c. 4872] < *Kiernonoga. CknagHuu
NPUKMETHUK, YTBOPEHUN 3 *Kbrnb ‘0bpizaHMin, nonaMmaHnn, CNOTBOPEHUI'
*noga, nop. *kbrnorgks(jb). CuHKONa cknagy no (BoHa marna Micue BXe B
ICTOPUYHUIA nepiog) — sBUWE 4YacTe B pedpniekcax cknagHux chnie i3
Npeno3nTUBHUM *Kbrn-, nop. matepiann 3CCHA.

*lokonogb: cT.-pyc. Petya PatbsaHoB JlykoHoe, 1568 (Kopena;
l. A. KiopliyHoBa 3icTaBrisie nepLuy 4acTtuHy 3 pocC. Jiyka ‘BUTMH [...], ke
nigkasye, WO */1yKoHoa2ul — ‘TOW, Y KOro BUrHYTI (BUKPUBIEHI) HOrW'; BIK
YTBOPEHHA BOHA He 3a3Hauvae). [cn. *lpkonogb — af €KTUBHUI KOMMO3NUT
*lokn ‘BUrnH, gyra’ & 6escyd. npMKMeTHUKa 00 *noga, nop. *lopkonoss(jb)
B 9CCH.

*suxopetb: a.-non. (noxigHe) Suchopigtek: Nobilis Stanislaus dictus
Suchopyantek, 1442 [18: VII, c. 245], poc. Cyxoriem — cy4acHe npi3suLLe.
Komnoaut ag’ektnBHol Mopdoonoril *suxsb & *peta ‘maTka’.

*trinogb: Trinoga (Darinoga), X CT. — CNnoB’siHCbKe ocoboBe iM'a y
BeHeLliaHCbKNX OOKYyMeHTax, nosn. Trzynoga — npissuwe [17, c. 11836].
IMeHHMI kOoMNO3UT num. *tri ‘Tpn’ & adj. *nogn(jb), 9K y poc. d8y-HOz2ul,
O0HO-HO2ul i noa., nop. ykp. Tpupoea, 1720 r. (Triroha) — npissBuwe
(8akapnatTsl) ~ mpu poau [9, c. 559].

BucHoBKU. [pynoBa pPEKOHCTPYKLIA MpacnoB’dHCbKUX ChiB, SKi
BUKOPUCTOBYBANMUCA [ONA NO3HA4YeHHA crneuuidyHnX puc  NroacbKol
30BHILLIHOCTI, Aae nigctaBu 3po0MTUM KiNbKa BWUCHOBKIB NPaKTUYHOMO
Xapakrtepy.

1. Bci pekoHCTpynoBaHi fieKCeMU-KOMMO3UTK 3 nornsagy iCToOpuYHol
MOPdOSOrii CNIOB’SAHCBLKMX MOB MEPBICHO Hanexanu 0O ag eKkTUBIB, | Len
dakT NOSACHIE IXHKO 34aTHICTb AeTanisyBatv  aTtpubyTn  noacbKol
30BHILLUHOCTI.

2. [lo cknagy ap’eKTuBIB-KOMMO3UTIB Ha MpaBax Npeno3nTUBHOI
YaCTUHU BXOOUNU OCHOBU iMeHHUKIB (*bbrna, *kuka (*koka), *kolo, *Qsb),
NPUKMETHUKIB (*bélb, *Cbrnb, *dblgb, *golb, *kostb(jb), *krasbnb, *krivob,
*lixb, *lTutb, *lokb, milb, *polbjb, *rédb, *rebn, *slépb, *suxb, *Sirb,
*tvbrdb, *tenbkb, *Vvirb, *zblb), AieNnpuUKMETHUKIB (*Kbrnb, *Vitb),
yucnisHukis (*Sestb, *tri) i piecnie (*bwrd-, *dbrbati, *predo, *presti,
*proditi, *vbrtéti).

3. MNocTno3nTMBHUM enemeHToM Bynu: coMaTtuyHi TEPMiHW (Ha3BU
YacTWH Tina), HasBu Borloccs (B TOMYy YuUCHi Y BUMMSAI 3a4dicku), ByCiB, a
TaKOX flekcema Ha No3HayYeHHs 30BHILLHOCTI 3aranom (*vids).
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MepcnekTMBM nopanblUMX PO3BiAOK MW 0ayMMO B 3anyyeHHi
GinNbLIOT KINbKOCTI MaTtepiany, 3aBAsKM SKOMY MOTEHUIMHO MOXIMBaA
rmmboka pJeTarnisauis «COMaTUYHOro arfacy» JIguHU SK  criocoby
BMBYEHHS idea hominis y MOBi jaBHiX CITOB’SIH.
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BUBYEHHS 3APYBDKHOI NNITEPATYPU Y 3AKIAOAX 3ATAlTbHOI
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Cmamms npucesidieHa BUBYEHHIO MOXX/IU8oCmel 3acmocy8aHHs
mpeHaxepie cepsicy LearningApps.org sik cyrnpoegidOHo20 e/1eKMpPOHHO20
pecypcy nid@ 4Yac Hae4aHHsi 3apybiKHOI rnimepamypu y 3akradax
3azallbHOi  cepeOHbOI oceimu. Baxrnueow ckrnadogow cy4yacHo20
iHbopmauitiHo2o 0CB8IMHBLO20 cepedosuuya € PIBHOMaHIMHI
IHbopmaUyitiHo-oceimHi  pecypcu, 30Kpema  OHfauH-cepsicu, WO
Hanexamb 0o cpepu Web 2.0. Ceped cepsicie Web 2.0 € maki, wio 6ynu
CMeOopeHi crieujanbHO O 8UKOpUCMaHHS 'y HagyalslbHOMY [poUeci.
OOHum i3 Hux € npoekm LearningApps.org, sikul 6yrno pearsnizoeaHo y
Himey4uHi Onsi nidmpumMmKu Hae4daHHs ma rpouecy e6ukrnadaHHs 3a
00romMo20or iHmepakmueHux mooyrig. LearningApps.org — oHnalH-cepsic
Web 2.0 0na enekmpoHHO20 cyrnpo8ody Mpouecy Hae4YaHHs 3a
00romMo20r IHmepakmueHuUX mpeHaxepie. Memoro uiei nnamgpopmu €
CMBOPEHHS 3az2asibHodocmyrnHoi 6ibriiomeku He3asexXHux
iIHmepakmueHuUx 6nokie (ernpas), npudamHux Ofid MO08MOPHO20
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8UKOpUCMAaHHsI ma 3MiH. B Mexax rposedeHo20 OO0CIiOXeHHS erpasu
cepsicy LearningApps.org 6ynu po3nodineHi Ha Oekinbka kameeaopil i
cxapakmepusoeaHi mi  wabnoHu, wo Haubinbw OopeyHi Ons
8UKOPUCMAHHS Yy  Mpoueci 8UB4YeHHs1  3apybiXHOI  flimepamypu:
1. BikmopuHu ma mecmu 3 rnpasusibHUMU 0OUHOYHUMU abo MHOXUHHUMU
gioroegidosamu (wabnoHu «BikmopuHa (1 6idrnoeidk)», «llepwul MirbUOH»,
«3Hauldu croea»). 2. Bripasu Ha ecmaHo8s1eHHs1 8idriogiOHocmi (wabrioHu
«3Haldu napy», «Knacucpikauisi», «llasn»). 3. Bnpasu Ha 6uU3Ha4YeHHS
XPOHOJI02i4HO20 rMOpsOKy po3mawlyeaHHs hpaameHmie iHopmauil
(wabnoHu «lpocme ynopsidkyeaHHs1», «Hucnosa npsivay). 4. Bnpasu Ha
3aroeHeHHs eiocymHix crig (wabnoHu «BikmopuHa 3 OpyKy8aHHSIMY,
«BinbHa mekcmosea 8i0rnoegiob», «3anosHuUMmMu rpomnycKu», «3arnosHumu
mabnuyro»). 5. OHnauH-iepu (wabnoHu «Le ue?», «Ckaykuy).
BusHauyeHo niepesazau sukopucmaHHs cepsicy LearningApps.org sik 0risi
YYHi8, makK i eukriadadis.

Knrovoei cnoea: LearningApps.org, Web 2.0., iHmepakmugHuu
mpeHaxep, IHmepakmueHa erpasa, iHghopmMauitiHO-0C8IMHI pecypcu.

USING THE LEARNINGAPPS.ORG SERVICE DURING STUDY OF
FOREIGN LITERATURE AT GENERAL SECONDARY EDUCATION
INSTITUTIONS

Kazakov |. M.
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Department of Germanic and Slavonic Linguistics,
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Brusilovska M. L.
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The article is devoted to studying the possibilities of using
LearningApps.org service trainers as a Ssupportive electronic resource
during study of foreign literature at general secondary education
institutions. One of the important components of the modern information
educational environment is various information and educational
resources, including online services that belong to the Web 2.0 sphere.
Among the Web 2.0 services are those that were created specifically for
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use in the educational process. One of them is the LearningApps.org
project, which was implemented in Germany to support learning and
teaching processes using interactive modules. LearningApps.org is an
online Web 2.0 service for electronic support of the learning process
through interactive trainers. The purpose of this platform is to create a
publicly available library of independent interactive blocks (exercises)
suitable for reuse and modification. Within the conducted research, the
exercises of the LearningApps.org service were divided into several
categories, and the templates that are most relevant for use in the
process of studying foreign literature were characterized: 1. Quizzes and
tests with correct single or multiple answers (templates «Multiple-Choice
Quiz», «The Millionaire Game», «Word grid»). 2. Matching exercises
(templates «Matching Pairs», «Group assignmenty, «Group-Puzzley).
3. Exercises on determining the chronological order of information
fragments (templates «Simple order», «Number line»). 4. Exercises on
filling in missing words (templates «Quiz with text input», «Freetext inputy,
«Cloze text», «Fill table»). 5. Online games (templates «Where is what?»,
«Horse race»). The advantages of using the LearningApps.org service
were identified for both students and teachers.

Keywords: LearningApps, Web 2.0, interactive trainer, interactive
exercise, information and educational resources.

NMocTtaHoBKa npoGrnemMu. HaByaHHSA 3 BMKOPUCTAHHAM Cy4acCHUX
iHbOpMaLinHNUX TEeXHOSorin cTae Aepani akTyanbHiWuMM. 3 pPO3BUTKOM
OCBITHIX cuUCTEM 36iNbWYETECA MNOMUT Ha BUKOPUCTAHHA UMGPOBUX
TEXHOMOrN, akKTUBHO BMPOBaXYIOTbCA €NleMEHTU EJIeKTPOHHOro i
JNCTaAHLINHOIO HaBYaHHA.

BaxnuBolo cknagoBok iHpopMauiMHOro OCBITHLOrO cepefoBuLla
(IOC) € pisHOMaHITHI iHpOpMaLiNHO-OCBITHI pecypcn, 30KpemMa OHNaunH-
cepsicn, wWo Hanexatb Ao cdepn Web 2.0. Web 2.0 — ue koHuenuiqa
CTBOPEHHS BeD CUCTEM, AKa Hafa€ «...MOXIMBICTb y4acTi KOPUCTyBadiB Y
doOpMyBaHHI KOHTEHTY. |HWMMKN cnoBamMu, BUKOPUCTAHHA KOMEKTUBHOIO
pPO3yMy NS NOKpaLLEeHHs SKOCTi iHbopmaLinHOT cuctemm» [6].

[onoBHMn BekTOp po3BUTKY «Beb 2.0» — 3HWXKEHHS piBHSA
cneuianbHMUX YMiHb, HeobXxigHMX Ana Toro, wWob B3ATU YyyacTb VY
HanoBHEHHI [HTepHeTy. ABTOpaMm, sKi NybnikylTb CBOI TEKCTU Ta
mMegiadannu B IHTepHeTi, BXXe He NoTpibHO 3HaTu moBy HTML. BHacnigok
3HWXKEHHA nopory BXOA4y NOAW, SKi paHiwe bynu nuwe 4YuTadamu Ta
rnagadamMn, CtalTb  aBTopaMu, pedaktopamu Ta  chiByYaCHUKamu
PO3BUTKY MepexXeBoro 3Mmicty. 3aranbHosigoMmumn npuknagamm Web 2.0
€  OHMaunH-eHuukKnonenisa «Bikinenisi», Bigeocepsic  «Youtubey,
KapTorpadiyHmin Beb-cepsic «Google Maps» ToLwuo.
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Cepep cepsiciB Web 2.0 € n Taki, wo 6ynu CTBOpeHi cneujianbHO
AN BUKOPUCTaHHSA Yy HaByanbHOMYy npoueci. OgHUM i3 HUX € NPOEKT
LearningApps.org, skuin Byno peanizoBaHo y HimevunHi gna nigTpumku
HaBYaHHS Ta npouecy BUKMNa4aHHA 3a [JOMOMOroK iHTEepPaKTUBHUX
MoayniB.

AHani3 octaHHix pgocnigXeHb. Big3HaynMmo rpyHTOBHUA piBEHb
BUBYEHHS BITYN3HSAHUMU HayKOBLIAMU npobnemu CTBOPEHHS
€NEeKTPOHHOro  OCBITHBLOrO  cepefoBuwla Ta NUTaHb  peanisauil
BigdaneHoro OCBITHbOrO NPOCTOpy. 3aranbHi TeOpPEeTUKO-MPaKTUYHI,
negaroriyHi 3acagu efieKTpPOHHOro HaBYaHHA B KOHTEKCTI PO3BUTKY OCBITU
BuByatoTb B. bukoB, H. Mopse, C. CemepikoB Ta iHWi HayKoBU,.
[Mpobnemamn BUKOPUCTAHHA EMNEKTPOHHUX pPecypciB Yy HaB4asnbHO-
BUXOBHOMY npoLeci 3anmatoteca C. ABgeeBa, A. AHgpees, A. AHiciMoBa,
HO. boraukoB, . Kopuubka, O. lNaciyHuk, O. Pubanko, H. CupoTeHok
Ta iH. [nTaHHA 3acTOCYyBaHHA B HaBYallbHO-BUXOBHOMY MpOLECi XMapHUX
TEXHOMOriN, CTBOPEHHSI XMapO OPIEHTOBaAHUX HaBYanbHUX CepenoBULL
(XOHC) po3rnagarTb B. bukos, M. bosTeHko, M. byxapkiHa,
I". dertspboBa, KO. 3anopoX4yeHko, B. 3acepaTtens, I". Kopuubka,
H. llagwkeHcbka, C. JlntBuHoBa, H. Mopse, T. lNanepHoBa, T. PyaeHko,
O. CobaeBa, H. Copoko, O. CnipiH, A.Crtptok, M. WnwkiHa. Micue
OCBIiTHIX  BeD-TeXHOMOorin 'y HaByaHHi nNpegmeTa  OOCHILXKYOTb
M. boBTteHko, M. byxapkiHa, [.[laBpinoBa, [.Kopuubka, M. KypsiTc,
T. MaBenbeBa, M. lNonoea, IN. Cucoes, I'. CteueHko, A. dinaTtosa Ta iH.

Unmano HayKoBLIB | BUMTENIB BUBYAKOTb MOXIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS
nnatcpopmn LearningApps.org y npoueci BUKNagaHHA pisHUX npeaMeTis
[2, 3, 4]. Pa3om 3 TUM BiA3HA4YMMO HeOOCTaTHICTb POBIT, NPUCBAYEHUX
BUKOPUCTaHHIO BnpaB LearningApps.org Ha ypokax 3apybikHOI
niteparypwu.

MeTa nponoHoBaHOI CTaTTi — BUBYUTM MOXMMBOCTI 3aCTOCYBaHHS
TpeHaxepiB cepsicy LearningApps.org SIK CynpoBiAHOro esieKTPOHHOro
pecypcy B npoueci HaB4yaHHA 3apyOibkHOI niTepaTypu Yy 3aknagax
3aranbHoOI cepeaHbOl OCBITH.

Buknaa OCHOBHOIO maTtepiany AOCNiaKEeHHS.
LearningApps.org— oHnanH-cepsic Web 2.0 pgna enekTpoHHOro
CynpoBOAY NpoLecy HaBYaHHSA 3a LOMOMOro IHTEPaKTUBHUX TPEHaXepiB
(came Taka HasBa HaWTO4HiWe nepedae nefaroriyHe NPU3HaAYeHHsT LNX
moayniB). B onuci Ha camMoMy pecypcCi Mo3Ha4yeHO MeTy MNPOEKTY —
«CTBOPUTM 3aranbHOLOCTYMHY 6ibnioTeky He3anexHux 6nokiB, NpuaaTHUX
AN NOBTOPHOrO BWKOPUCTAHHA Ta 3MiH. Broku (BOHM Ha3nBalOTbCS
BNpaBaMu) He BKINKOYEHi B XXOOHI KOHKPETHI cueHapii abo nporpamu, Tomy
BOHM He po3rnagatnTbCA K UiSCHI YPOKM YM 3aBOaHHA, HATOMICTb IX
MOXHa BUKOpUCTaTh Yy Byab-sikoOMy OOPEeYHOMY METOAMYHOMY cLeHapii»

[5].
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TpeHaxep nepeabayae HeogHOpPA30BE BUMKOPUCTAHHS Oyab-sIKOro
lwabnoHy 3a notpeboto. [icnsa Toro, sik BNpaBa CTBOpeHa, 1 NOTPiGHO
BCTAHOBUTM Ta nMepernsHyTM B nonepegHbOMYy  pexumi, NoTim
poornpautoBatn abo ogpasy 36epertn B nanui «Moi matepianu». Bnpasy
MOXHa BUWKOPMUCTOBYBaATW Bigpasy, penarysaTtu, nybrikyBatm Ta pobutu
OOCTYMNHOK A1 BCiX KOPUCTYBaYiB CepBicy.

Bripasu cepsicy LearningApps.org MOXHa po3ginutn Ha OeKinbka
KaTeropin:

1. BikTopyHMn Ta TecTu 3 nNpaBUNIbHUMU OAUHOYHUMKU abo
MHOXXWUHHMMW BiANOBIASMW.

LlabnoH «BiktopuHa (1 Bignosigb)» Ao3Bonse 3pobuTn 3aBOaHHS
Ha BWBIP 3 HU3KM KOMMOHEHTIB iHdopMauil, B ToMy u4ucni 3
MYJTbTUMELIMHUM KOHTEHTOM.

LlabnoH «[MMepwuin mMinbnoH» nepepbadae nobynoBy 3aBOaHHA 3
LIECTU MUTaHb PI3HOrO PIBHA CKIagHOCTI, ane B KOXHOMY pPiBHI MOXHa
gofasaTn  Kinbka 3anutaHb. Lle rapHui BapiaHT 3aBgaHHa  ans
KOMMJIEKCHOIO MOBTOPEHHS Lifol TEMM.

LlabnoH «3HanTu cnoBa» [O03BONsE CcTBOptoBaTU hinBopaw,
cKnagatu crnosa, 3afaBaTu pidHe po3TallyBaHHA cniB (MO AgiaroHani, no
BepTuKani), CTBOpIOBATHM MigKasku y BUrNS4I TEKCTY, 306paxeHb, aydio Ta
Bigeo.

2. BnpaBu Ha BcTaHOBNEHHS BiAMNOBIAHOCTI.

lWabnoH «3Hanan napy» [OO03BOMsSi€ CTBOPUTW  BNpaBy Ha
CniBBiAHECEHHS1 OBOX €NneMeHTIB (TEeKCT, 300paxeHHs, ayadio, Bigeo),
Hanpuknag: NMMCbMEHHMKA Ta Moro nopTpeT abo TBip, NepcoHaxa Ta Noro
BUCNOBOBaHHS abo xapakTepUCTUKY.

lWabnoH  «Knacudikauis», wo  nependavyae  copTyBaHHSA
KOMMOHeHTIB (cniB, 300paeHb, aypaio, Bigeo) no ABoX, Tpbox abo
YOTMPbLOX Trpynax, 3HaxoAuTb LUMPOKE 3aCTOCyBaHHA [ns  Bhnpas,
NnoB’si3aHnX 3 Oyab-SAKMM PO3MNOLISIOM, Hanpuknaa: nitepaTtypHi Hanpsamu /
NMUCbMEHHUKN, NiTepaTypHi XaHpu / niTepaTypHi TBOPU, MUCbMEHHUKKN /
XYLOOXHi TBOPW, NiTepaTypHi TBOpU / NnepCoHaxi TOLLO.

LabnoH «[lMa3n» [osBonsie NigcuUnuTX irpOBUA MOMEHT MOLUYKY
BiAnNoBigHOCTEN. 3 KOXHOK MpaBUbHOK BiAMNOBIAAK BiAKPUBAETLCS Nasn
i3 YyacTuHow 300paxeHHa abo Bigeo. [licnsa nNpaBUNbHOMO PO3B'A3aHHS
BNpaBu KapTUHKa / Bigeo 3'aBNAETbLCS MOBHICTHO.

3. BnpaBu Ha BU3HA4YE€HHA XPOHOMOM4YHOro NOpsaaKy po3TallyBaHHS
dparmeHTiB iHpopmauiil.

LlabnoH «[lMpocTe ynopsiakyBaHHA» NpU3HAYEHUN AN BU3HAYEHHS
NpaBUMbHOIO MNOPSAKY PO3TallyBaHHS CIiB, pPeYeHb, TEKCTIB, KAapTUHOK,
aygio. Noro MoxHa BUKOPUCTOBYBATU [ONA BIOHOBNEHHS Oyab-sKol
NOCNigOBHOCTI: NiTepaTypHUX sBULL, Nepebiry nogin y XyaoXXHbOMY TBOPI
TOLLO.
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LabnoH «4Yucnosa npsima» nepenbavae posTallyBaHHS efeMeHTIB
Ha XPOHOMOrIYHIN MiHIMUi, WO pobuTb NOro 3pyYHUM IHCTPYMEHTOM N4
nepesipkn 3HaHHSA Biorpaddii NMMCbMeHHMKa, gaT nybnikauii niTepatypHux
TBOpPIB TOLLO.

4. BnpaBu Ha 3anoBHEHHSA BIACYTHIX CIiB, (PparMeHTiB TEeKCTY,
KpocBOpaun, SIKi MOXHa BMKOPWUCTOBYBATW, Hanpuknag, Ons nepeBipku
3HaHHSA PaKTUYHOrO NiTepaTypHOro matepiany abo po3yMiHHA TeOpPeTUKO-
nitepaTtypHUX NoHATb.

LabnoH «Bragan cnoBo» — HamnpocTiwwn i3 uiei kaTeropii, Noro
MO>XHa BMKOPUCTOBYBaATK NS AiTEN MOMOALLIOrO LWKINbHOrO BIKY.

LlabnoHn «BikTopHa 3 gOpykyBaHHAM» i «BinbHa TekcToBa
BignoBiab» nepeabadaloTb 3anuc BIAMNOBIAI, UEe rapHUWMA BapiaHT Ans
opraHisauil nitepaTtypHUX OUKTAHTIB.

labnoH «3anoBHUTW  MpoOMycku»  CNpsiMoBaHWM Ha  BUBIp
npaBunbHUX cniB (dopm) 3 MeHo abo ix BnucysBaHHs. Moro MoxHa
BUKOPUCTOBYBATU [AMA MNEepeBIPKN LOOCNIBHOMO 3HaHHA JliTepaTypHUX
TeKCTIB (BipLUiB abo dpparmMeHTiB NPO30BUX TBOPIB).

LLlaGnoH «3anoBHUTU Tabnuuo» nepenbavae pO3noAais
KOMMOHEHTIB iHdopmauii 3 rpyn (4o n'atm  CTOBMUIB), BIiANOBIAI
BAUCYOTbCA. [lopeyHO BMKOPUCTOBYBATM AN cUcCTeMaTu3auil 3HaHb 3a
LIiFTIO0 TEMOHO.

5. OHnanH-irpn, Wo BKIOYaOTb WAabNoHW Ans CTBOPEHHA BMpas-
3MaraHb, nNpW BUKOHaHHI sKkuMx 3000yBay OCBITM 3MaraeTbCa 3
KoMmn'toTepom abo iHWNUMN YYHAMM.

LabnoH «[e ue?», y nepLuy yepry, opieHTOBaHU Ha BUKOPUCTAHHSA
B AKOCTi (poHOBOro 306paxeHHs Oyab-AKOI Manu, Wo [O03BONsiE
nepeBipuTN 3HaHHSA «niTepaTypHoI reorpadii»: KpaiH (MicT, Bynuub), SKi
NnoB’si3aHi 3 nMeBHUM niTepaTypHum 4daBuweM [/ MNUCbMEHHUKOM /
NepCoHaXeM.

LabnoH «Ckaykm» [ae MOXMIMBICTb CTBOPUTU BIKTOPUHY Ha
LUBMOKICTL BIONOBIOEN Ha 3anuWTaHHA Ta BhnawTyBaTW 3MaraHHs MixX
KinbkOMa y4HAMM abo rpynamu.

OkpemMO 3a3Hayumo, Wo yHKuUioHan LearningApps.org aae 3mory
IHTerpyesaTtn po3mMilLieHi Ha cepBici BnpaBu 6e3nocepeHbLO y cepenoBuLLe
npogecinHmx LMS (Hanpuknag, Moodle) 3asasikm ekcnopty SCORM-
nakeTiB [1]. Lle 0o3BoNs€ ypi3HOMaHITHUTK 3aBAaHHSA ONA CAMOKOHTPOSI
Ta CyTTEBO NIABULLUTY PiBEHb IXHbOI rerMmidgikaii B iCHyr0OUMX cucTemax
ynpaBniHHS HaBYaHHAM.

MoxxHa nomituTh, wo LearningApps.org mae Garato nepesar gng
YYHIB:

— [HTEepaKTUBHICTb Ta MOXIMBICTb 3aCTOCyBaHHA B pobOTi Ha ypoui
Ta no3a YpoKoM;
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— iHOMBIAyanbHa TPAEKTOPIS BMKOHAHHA 3aBOaHHA, OpiEHTOBaHa Ha
piBEHb MiArOTOBKM YYHS, LUBUAKICTL OBOMOAIHHA HABUYKOIO;

—MOXIUBICTb OTPUMaHHA KOHCynbTauil (y CTPYKTypi camoro
TpeHaxepa) y BunagKy 3aTpyaHEHHS;

— MOXIUBICTb BaraTopas3oBOro BUKOPUCTAHHS;

—irpoBMN KOMMNOHEHT, 3aCHOBAHUM Ha Pi3HOMAaHITHOCTI WabnoHiB Ao
BUKOHaHHSA BMpas;

— HasIBHICTb YKPAlHOMOBHOIO iHTepgency.

[lo nepe.ar cepsicy A4 BUKNaga4vis MOXHa BigHECTH:

— 6E3KOLITOBHUIN OOCTY,;

— Benuka KiINbKICTb  pi3HMX  WAabnoHiB, saKi  O03BOMSANTb
BUKOPUCTOBYBATU TPEHAXEPU Ha BCiX eTanax HaB4aribHOro npolecy npu
BUBYEHHI PI3HUX TEM;

— NerkiCTb  OCBOEHHA LWABGMOHIB BMpaB, siKi MOXHa CTBOpOBATU
caMOCTiNHO abo nodibHO OO0 BXe iCHyluuMX: cepBic Mae Benuky 6asy
pO3MoAdifieHnx 3a TEMaTUYHMMMK KaTeropissMm Ta Buaamu LWAbGMoHIB, AKi
MO>XHa BMKOPUCTOBYBATM Y BflaCHiW OCBITHIN OiANbHOCTI;

— MOXNMBICTb iHTerpauili BnpaB Yy npodecinHi LMS (cuctemu
ynpasristHHA HaBYaHHSM);

— reHepauia yHikanbHux QR-koaiB 4o KOXHOI Bnpasw.

HawnronosHilwnn Henonik TpeHaxepis cepsicy LearningApps.org —
HEMOXIUBICTb OMNEPaTMBHOIO OUIHIOBAHHSA 3a [OMNOMOrol OanbHol
cuctemu. NpoTe KOHTpOMOBaTM BMKOHAHHS 3aBOaHHSA Yy Knaci Ta Booma
MOXNuUBO: 3000yBadi, SKi BUKOHANM 3aBOaHHA Ta OTpuMManu Ha ekpaHi
curHan npo ycniwHe 3aBeplueHHs («Monogeub!», «YyaoBo, npaBunbHe
pilleHHs 3HangeHo!» abo iH.) 4eMOHCTPYIOTb BUKNaZa4veBi ekpaHu CBOIX
ragxkeTtiB, abo HagcunawTb CKPUHLLOT CTOPiHKM, SIKWO Le [OOMAalUHE
BUKOHaHHA. A y BuMNagkKy iHTerpaudii Bnpasu pno cepeposuwa LMS
iHpopmaLis nNpO MNPOXOMKEHHA 3aBAaHHA KOXHMM  KOPUCTyBayem
BigobpaxaeTbCcsl aBTOMaTU4HO. PasomM 3 TUM BIOCYTHICTb MOXIMBOCTI
aundepeHuiadili  ouiHOK pobutb Ui BNpaBuM NepeBaXHO 3acobom
CaMOKOHTPOSH0.

BucHoBku. [lInatcopma LearningApps.org Hagae [OOATKOBI
MOXIMBOCTI BUMTESO B OpraHi3auili iHTepakTMBHOIO HaB4YaHHS, 4O3BOSISIE
NOCUNIUTU Ni3HaBaribHUM IHTEPEC YYHIB 3aBAOSAKN irpoBi PopMi NepeBipKU
Ta 3aKpinneHHs 3HaHb. BigmiHHOIO 0CcOBNMBICTIO 4AaHOro CEPBICY € Te, Lo
BCi Bnpasu LearningApps.org € MynbTUMEAIMHUMK  (MOXNNBE
BUKOPUCTaAHHA He nuwe TekcTy Ta 306paxeHb, a W ayaio- Ta
Bigeohannis), 3aBASKM YOMY BUYUTESb MOXE MPenCcTaBnATU HaBYarbHUN
MaTepian y 6inbL AcKkpaBoMy Ta 3axXONKYOMy BUrNSa,.
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LocnioxeHHs1 sugYyae numMaHHs MosieUu HO8UX Ccrlie Ha Mamepiarni
Kopriycy aHarliticbKoi ma yKpaiHCbKOi M08, xapakmepu3ye ocobrusocmi
YmMeEOpeHHs1 ma  (byHKUiOHy8aHHs1 Heosioeismie. Mema pobomu —
npoaHarnizyeamu ocobnueocmi  8UHUKHEHHSI ~ma  (byHKUIOHYy8aHHS
HeoJslo2i3Mie, r108’sg3aHux i3 KOpPOHasipyCcoM 8 aHarlilchbKil i yKpaiHChKil
Mogax 8 meditiHomy rpocmopi. OCHOBHUU cKnad JieKcuku rnaHoemii
KOpOHasipycy — Hosi crioea i eupa3su, wWo 8i0HOCAMbCS 00 MPocmMopidyHO-
o8csiIkOeHHoI MeOUYHOI fieKcuKu. Jlekcuka rnaHOemii KopoHasgipycy Yacmo
Mae MemaghopuyHUlU  Xxapakmep, ernacmueul  JieKcuui  HayKoeo-
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ronyrnsipHo20 Medu4YHo20 OUcKypcy. Halbinbw rnpodykmusHUM criocobom
YMBOPEHHST HEOoro2i3amMie € 31ummsi, Wo niomeepdxye i0er rpo
OOMIHyOHUU Ha cydacHoOMy emarli MpUuHyUn JiiHaeicmu4YHOi €eKOHOMI.
JlekcuyHi oOuHuui, ki 6ynu HeonoecisamamMu Oesikuli 4Yac Ha3ao,
rnoyuHatome bpamu akmueHy y4acmb Y C/1080MEOPEHHI MiCrs acuminaui
8 Mo8i, Wwo rnidmeepdxye Oit0 3aKoHy MoeHuUX 3acobie. [ns 6inbw
Mpo30pOi ceMaHMUuUKU HOB0YMBOPEHHS BUKOpUCMOBYyOmMbCs crocobu
CJ/T0OBOMBOPEHHS, MPU SKUX ONMOPHUU eleMeHm 3a3Hae HauMeHWUX 3MiH.
BukopucmaHHs1 «mpaduuitiHux» mMemodie crio80mMeopeHHs (aghikcauii ma
crioeocknadaHHs) 0511 cmeopeHHs abCoIromHO HOBUX 3Ha4YeHb gidbusae
cucmeMHul xapakmep Mos8u, MomeepOoXXeHUl maKkox mum ¢hakmom, wo
efleMeHmu, CmeopeHi 3a OOMOMO20K CKOPOYEHb pPIi3HO20 mury,
8UKOPUCMOBYHOMbLCS SIK CKadosi erieMeHmu Ccriig, ymeopeHUX [HWUM
criocobom. 36azayeHHs1 apceHarny crnogomeop4yux 3acobie gi0bysacmbcsi
3a paxyHoK mosieu Hosux adikcie. MmosipHo, wo 6azamo COVID-
Heorsloziamie euldymb I3 YXUMKY, SK MifbKu naHOemiss KopoHasipycy
nepecmaHe 6ymu wWoOeHHOK 3a2po30t0 0ns cycrninbscmea. OO0OHak,
BUBYEHHSI Cy4acHUX Heorslo2i3mie 00380715€ OompuMamu YysI8r1€HHS PO
OCHOBHi crnocobu crilo80MEOPEHHS 8 Moei U eudinumu Haubinbw
npodykmueHi 3 Hux. llepcriekmuagy docnidoxeHHss « COVID-nekcuku» mu
gbayaemMo y 8UBYEHHI He fulwe HeosioeiaMie, arie makox y po3arnsadi ma
aHarsisi cmpamezait, makmuk i MOBHUX MpuuoMie, Wo 8UKOPUCMO8YOMbCS
8 «COVID-Ouckypci» 8 uiriomy.

Knro4oei crnoea: HeosioziaMm, riekcema, C/1080meopyull acriekm,
KOHmMamiHauisi, abpesiauisi.
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The study examines the emergence of new words based on the
corpus of English and Ukrainian languages, characterises the peculiarities
of the formation and functioning of neologisms. The aim of the study is to
analyse the peculiarities of the emergence and functioning of neologisms
related to the coronavirus in English and Ukrainian in the media space.
The main composition of the coronavirus pandemic vocabulary is new
words and expressions that belong to the vernacular and everyday
medical vocabulary. The vocabulary of the coronavirus pandemic is often
metaphorical, which is typical of the vocabulary of popular science medical
discourse. The most productive way of forming neologisms is through
merging, which confirms the idea of the principle of linguistic economy that
is dominant at the present stage. Lexical units that were neologisms some
time ago begin to take an active part in word formation after assimilation
into the language, which confirms the law of linguistic means. For a more
transparent semantics of a new formation, word formation methods are
used in which the basic element undergoes the least changes. The use of
«traditionaly ~methods of word formation (affixation and word
compounding) to create completely new meanings reflects the systemic
nature of the language, which is also confirmed by the fact that elements
created by means of abbreviations of various types are used as
constituent elements of words formed in other ways. The arsenal of word-
formation tools is enriched by the emergence of new affixes. It is likely that
many COVID-neologisms will fall out of use as soon as the coronavirus
pandemic ceases to be a daily threat to society. However, the study of
modern neologisms allows us to get an idea of the main ways of word
formation in the language and highlight the most productive ones. We see
the prospect of studying COVID-lexicon not only in the study of
neologisms, but also in the consideration and analysis of strategies, tactics
and linguistic techniques used in COVID-discourse in general.

Keywords: neologism, lexeme, word-formation aspect,
contamination, abbreviation.

Hvckypc nangemii COVID-19 npefncrasnsie cknagHe KOMYHiKaTUBHO-
MOBHE siBMLLE, LLO CTAaHOBUTb BWZ CoLUianbHOI KOMYHiKaLii, B OCHOBI AKOI
NEeXUTb MOBHA JiANbHICTb NMIOAEN Yy NEBHOMY iCTOPUKO-KYNbTYPOSIOriYHOMY
KOHTEKCTIi Ha ©asi 3aranbHOro npeameTa — KOPOHaBIPYCHOT iHMeKLUil.
MeTolo gocnigkeHHs1 € aHani3a ocobnuMBOCTEN HEOSOri3aMiB, YTBOPEHUX B
nepiog naHaemil KopoHaBipycCHOI iHgekuil. BignosigHo 00 noctasrieHol
METN B pobOTi BUPILLYOTLCSA Taki 3aBAaHHA: JOCHIANTN NiHIBOKOrHITUBHNIA
| CNOBOTBOPYMMA acCneKTU HEOSIEKCUKN €MNoXM KOPOHaBipycy; YyKasaTu
NPOAYKTUBHI crnocobn cnoBoTBopeHHA. OO6’€KTOM BMBYEHHA HaLUOI
pobOTN € CTPYKTYPHI Ta YyHKUIOHaNbHI 0OCOBNMBOCTI HEOomnori3Mmis,
YTBOPEHUX KOHTaMiHaUielo B nepiog naHaemii KOpPOHaBipyCHOI iHGeKLil.
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MpegmMeToM JOCHIIKEHHA € MNpuKnaan JNEKCUYHUX OOMHULUDL, BUSIBIEHI
METOAOM CyLinbHOI BMBIpKM 3 OHMaMH BepcCin goaaTtkiB 40 TRyMaudHUX
cnoBHuKiB Meppiama-Bebctepa, KeMbpnaXCbKOro CrnoBHUKA, couianbHUX
Mepexax, TOLLO.

AHani3 octaHHix gocnimgkeHb. [Mpobnemn TBOpeHHA Ta nepeknaay
NEeKCUKN y CBOI Mpausax po3rnsgarTb Taki BITYM3HAHI MOBO3HaBLj, SK:
Bonuyk M. B, boHpapeHko O. M, KacaTtkiHa—KybuwwkiHa O. B,
KosaueHko I. B. [1, ¢c. 164-166; 2, c. 127-130; 3, c. 194-198; 4, c. 49-51;
5, c. 166—168]. lNpobnemu guckypcy naHgemii COVID-19 gocnigxyBanucs
B pobortax Anekceesoil. O. [9], KocteHko O.I. [6], PyxneHko €. C.,
[MickyHoBa O. B. [7; 8] TaiH. KocTteHko O.[ BMBYAE Cy4yacHi aHrmnincbki
HEeOomoriaMu Ta crnocodu IXHLOro Nepeknagy YKpaiHCbKOK MOBOLO [6, C. 97—
100]. Oesiki poboTn JocniopKyoTb cneundiky nepeknagy Heonorismie, LWO
BIOHOCATbLCA OO0 HOMIHATUBHOrO MONs «enigemiay, akueHTY4Yn yBary Ha
ocobnueocTi nepeknagy HeonoriamiB nepiogy Covid-19 cnocobamu
TpaHcniTepauii Ta TpaHckpunuii [7; 8]. KomnnekcHoMy xapakTtepy BniunBy
Ha crnyxaya 3a [OMOMOrol MOEAHAHHS MaKpPOCTPYKTYPHUX €NeMEHTIB,
IHpOpPMYBaHHSA | CNOHYKaHHA, BUKOPUCTAHHA TEMaTUYHOro i PO3MOBHOrO
BOKabynsapa, a TakoX LUISIXOM BUKOPUCTAHHS iMNepaTUBHUX KOHCTPYKLiN
AK 3acobiB BNAMBY Ha cnyxaya abo yuMtada npucssdeHo nesHi ctyaii [10;
11; 12]. bon4yk M. B. npuginge yBary aHanizy TBOPEHHSI HeOonoriamis-
TeneckoniB y cydacHux 3MI [1, c. 164—166].

Buknag ocHOBHOro martepiany pocnigXeHHA. [lpegmeTtom
AOCHIOKEHHS NIHFBOKOTHITUBHOIO Ta CNOBOTBOPYOro acnekTiB HEOSTEKCUKM
€ BigibpaHi NEeKCUYHi oauHWLUi, BUSIBMIEHI METOAOM CyUinbHOI BUBIPKK 3
OHNaWH BepcCin goaaTkiB A0 TnymadHux crnoBHUKiB Meppiama-BebcTepa,
KeMbpnaKCbKMn CROBHUK Towo. KOrHiTMBHWI aHania Heonoriamie — ue
HOBMW Migxi4 Y BWBYEHHI MOBHWX HOBOYTBOPEHb, HOBWW nornsg Ha
CIOBOTBOPYICTb, BigXia Big YMCTO dpopManbHMX HacTaHoB. BignosigHo oo
KOFHITUBHOI NIHIBICTUKM HOMIHATMBHUA aKT MOB'A3aHMMA 3 MOLUYKOM
cnosecHoi dopmu Ans Oyab-skoro pesynbTaTty nisHaHHsA. [13]. AHania
HeonoriamiBe  auckypcy naHgemii COVID-19 Ta npuknagn I1XHbOro
BXXMBaAHHS, [O3BOMSE PO3NOAINNTU NEKCEMUN HA M'ATb KaTeropiun.

1. Jlekcemu, O ONUCYIOTb XNUTTA | NOBYT nogen B ymoBax naHaemil.
Heonorismu: kopoHabo0d; i3060poOKa ONUCYOTb HacCMigkM BiOCYTHOCTI
MOXINUBOCTI fornsgaTtu 3a coboto B yMOBax KapaHTUHy [14].

2. Jlekcemu, WO ONUCYKOTb HOBY peasibHICTb, CTaH CyCnifnbCTBa,
€KOHOMIKWN, Hanpuknag: KopoHa ececeim, KapaHMmUuH, KOpOHarloKarsiircic
[14].

3. Jlekcemn, WO ONUCYKOTb EMOLUINHMA CTaH Jogen, Hanpuknag:
KopoHakoacmep, KopoHagobisi, nokacmarneis [14].
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4. Jlekcemun, WO ONUCYTb MNOBEAIHKY NAen, IXHE CTaBfeHHA OO0
3axodiB i oOMexXeHb, Hanpuknag: KapaHmuH, Koegidor, koeidiom,covidol
[14].

5. Jlekcemn, WO onNuCyTb [O3BINIA Ta po3Barn JioOeN Ha
KapaHTWHi: quarantinder, quarantine,locktail csigunTb nNpo Te, WO 3
AOCTYMHUX po3Bar y nogen sanuwmnuca IHTepHeT i ankoronb. OTxe,
MOBHi iHHOBaUil BigobpaxalTb 3MiHW, WO BiabyBawTbCA B CBITI, |
Ha3nBalOTb HOBI peanil HaBKOSULLIHBLOI AiINCHOCTI [14].

AHania CrnoBOTBOPYOro acnekTy HeonoriaMiB [O03BOMMB  3pO6UTK
BMCHOBOK MpPO Te, WO HanbinbLw NpoayKTUBHUM CMOCOOOM CNOBOTBOPEHHS
€ KOHTaMiHauisa (bnenginr), Hanpuknag: blursday (blur + Thursday) — «any
day of the week during the lockdown because they all blur together»;
cluttercore (clutter + normcore) — «an aesthetic or decorating style that
embraces clutter»; covidpreneur (covid + entrepreneur) — «a person or
organization that exploits panic related to the Covid-19 pandemic by
purchasing and reselling consumer goodsy; homecation
(home + vacation) —«a  holiday spent completely at homey;
homeference — home + conference) — «an online conference taken from
home»; inflammageing (inflammation + ageing) — «aging caused by
inflammation»; maskhole (mask + asshole)— «an unwise person who
refuses to wear a mask»; zoombie (zoom + zombie) — «a person who is
exhausted by endless Zoom conferences» TaiH. [14]. Y pesynbTari
OOCNIIKEHHS  CTPYKTYPHUX  OCOBMIMBOCTEN  HEOKOHTaMiHaAHTIB  6yno
BCTAHOBJIEHO, LLO [aHi NIeKceMU cKrnagarTbCs 3 KBasiMopdeMm, i 3a yMOBU
BiANOBIQHOI BIATBOPHOBAHOCTI AesiKi 3 HAX MOXYTb MepeTBoproBaTUCA Ha
CaMOCTINHI  CNOBOTBIPHI efieMeHTn adoikcanbHOro TUMy HEBUCOKOTO
CTyNneHs NpOAYKTUBHOCTI, Hamnpuknag: coron-/corona-/rona-:coronacation
(corona + vacation), coronanoia (corona + paranoia), coronapocalypse
(corona + apocalypse), cov-/covid-: covidiot (covid + idiot), covidivorce
(covid + divorce), covidpreneur (covid + entrepreneur); mask-: maskhole
(mask + hole), maskne (mask + acne),- cation/-kation: coronacation
(corona + vacation), safecation (safe + vacation), workation
(work + vacation). byno BCTaHOBMEHO, WO 3HA4YeHHA YTBOPHETLCH B
pe3ynbTaTi HaKnageHHA ceMaHTUKM OOHOpa | CEMaHTUKM peuumnieHTa. Tak,
Yy KOHTaMiHaHTi coronageddon (coronavirus + armageddon) pogoBum
NPOCTOPOM € MOTUB «anokanirncucy», «CTpallHOl PYWHIBHOI CUMN,
HenigBnagHol NAUHI», JTeKCEMO-peunnieHToM € crnoBo armageddon,
NekceMor-40HOPOM — coronavirus. PantoBe 3Ha4eHHs1 KOHTaMiHaHTa —
«the nearcertain, end-of-times condition created either by the actual
COVID-19 virus or the massive social, financial and political devastation
generated on the back of global hysteria» [14] «mati>xe HeEMUHy4ul cmaH
KiHUs ceimy, cmeopeHul abo ¢akmudyHum eipycom COVID-19, abo
mMacosum coujanibHUM, @biHaHCoO8UM | MOAIMUYHUM  CrYyCMOWEHHSM,
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8UKITUKaHUM eriobarnbHo icmepietoy. OTXe, Yy [aHOMy npuknagi
BinOyBaeTbCA nepekaTeropumaadisi NOHATTS, Yy pe3ynbTaTi AKOi KOHTaMiHaHT
30IMCHIOE DYHKLI0 Ha3MBaHHSA HOBOI KOHUEMNTYyarnbHOI CTPYKTYPWU NPO HOBI
YMOBU XUTTS, OBYMOBMEHI BIipyCOM, WO panToBO BWHUK | CTPIMKO
NOLUNPOETLCA. KOHTaMiHauia B anckypci naHaemii COVID-19 asnsie coboto
ocobnuBy cuctemy, LLO QIKCYe HOBI CTPYKTYPHI 3HAHHS, SKi BKMOYaKOTb
IHTEerpoBaHi CTPYKTYypM 3a [AOMOMOrok IXHbOro BWKOPUCTaAHHA OAHIEl 3
HanBiNbLW ONTUMAasibHUX MOBHUX (DOPM — KOHTaMiHOBaHy JfeKkcemy, Lo €
OOMHULEI 30epiraHHs, BUIYYEHHs i cMcTemaTmsauil HOBOro 3HaHHA. [ns
aHrnincbkol MOBW OCHOBHWM CnocoboM (opMyBaHHA HEeOnoriamiB Yy
AOCHigXyBaHMA nepiog € Tak 3BaHUW OMNEeHOWHr, SKUA BigHOCUTLCA OO
NEKCUKO-CUHTaKCUYHOro cnocoby crioBoTBOpPEHHS hopMaribHOI HEONOTl.

Lle ogHnum dopmanbHUM cnocoboM CNOBOTBOPEHHSI B a@HMMINCHLKIN
MOBi € abpesiauisi. Tak, cnocobom abpeBiauil yTBOPEHO BrnacHe Ha3sBYy
Bipycy COVID — COrona Vlrus Disease. Npuknagom cMUCroBoi Heosorii B
aHrnincbKin MoBi MOXe ByTn crioBocrnony4vyeHHa zoom fatigue, 10 o3Ha4Yae
«BTOMa, BUCHaXXEHHSA, BUKINUKaHE HU3KOK He3NYeHHNX OHMNauH 3ycTpiven i
Hapany»: «Other things that might help to fight off Zoom fatigue are to block
off times before and after meetings to catch your breath, and limit
nonurgent calls to one or two per week». [14; 15] — «lHwi pedYi, SKi
MOXXymb Ooriomoamu 6opomucsi 3 emomoro 8i0 Zoom, — ue 8udinsimu 4ac
0o i nicns 3ycmpidved, wob sidduxamucs, i obmexumu 038iHKU 0OHUM abo
dsoma Ha mu)kOeHby. [10 CUHTaKCU4YHOI Heonorii (3MiHM 3HAYEeHHSA crnoBa
LUNAXOM nepexoay 3 OAHIEl YaCcTMHM MOBM B iHLUY) MOXHa BigHECTWU Taki
npuknagu, €K «fo coronize» B 3HAYEHHI «nowumpoBaTU iHMEKUO
HaBMUCHUM WNgxom» «fo get coroned» — 3apasnTUCA KOPOHaBIPYCOM:
«Don't go to Rotherdam dude, it has been coroned» — «He i0Ob 8
Pommepdam, xnoneub, mam ectoOu KopoHasipycy [14].

KpiMm Heororii, 3ano3n4yeHb, yKpalHCbKin MOBiI BnacTuBa CMMUCIIOBa
Heomnorisi, 3aCHoOBaHa Ha HasIBHOCTI HOBOro ceHcy abo p[oaaTkoBOl
KOHOTaUil y BXe HasgBHOro crosa. Tak, HOBMUX BIOTIHKIB 3HaYeHb
HabyBalOTb TaKi JlekceMn, K «Nigo3piniumy, BXMBAETLCA B KOHTEKCTI
«iHOMBIAa 3 MigO3PIHHAM Ha KOPOHaBIPYCHY IHQEKLit0», «KOHTaKTHUU» Y
3Ha4YeHHi «MaB KOHTaKT 3 iH@ekuieto». «CouianbHa AucTaHuia» Tenep
CNPUNMAETLCS CYCNiNbLCTBOM He K AUCTaHLis 3a colianbHUM CTaTycoMm, a
aK  pismyHa  gucTtaHuis Mk iHausigamn.  Kpim  Toro, Garato
BYy3bKOCMeUianbHIX CriB  acuUMInolTbCA B PO3MOBHY cdepy, Ue
BiabyBaeTbCA He nuLie LWoO4O MEeAUYHOro apro, ane Takox i ana cdepu
dopiniaHcy, 3BigK1 B MOBY MPUXOAUTL Taka nekcemMa, K «aAUCTaHLUioHKay.

CydpikcanbHMM cnocobom 3a aHarnorielo 3 y)Xe acuMifibOBaHUM Y
MOBI «2yesiumu» i «ckaunumu» 3'SBMSIETbCA Taka Jiekcema, $K
«3ymMuTuCa» (rnoxigHe Big nporpamu Zoom) — ChifikyBaTUCA OHMNanH 3a
aonomoro goaatky Zoom. Kpim Toro, B yKpaiHCbKi MOBi Bif Jiekcem
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«KOBIO» i «KOpOHasipyc» cydyikcaribHMM CnocobomM YTBOPEHi M KOBIOHWUMN,
KOPOHaBIpYCHUI TOLLO.

BucHoBKU. [1poaHanidyBaBLUM HeOnoriaMmmM Ta 0cobrmBOCTI IXHbOro
oOpMyBaHHS, MOXHa BMOKPEMUTU OCHOBHI CNOCOOM IXHbOro YTBOPEHHS B
MOBI. Tak, AONs aHrnincbkoli MOBW HaWOINblLL XapakTepHMMM crnocobamm
Heonoril € Taki, §Ki BigHOCATbCA OO0 dopmanbHOl Heonorii, a cawme,
abpesiauiss. KpiMm TOro, B aHrmincbkoMy AWUCKYPCi MOLUMPEHI NEKCUYHI
OOMHULI, YTBOPEHI LWNAXOM CMWUCIIOBOI Ta CWHTaAKCUMYHOI Heonoril. B
YKpalHCbKiN MOBi B SIKOCTi OCHOBHMX cnocobiB Heosorii Mu BUAINSEMO
3ano3MYeHHs, B OCHOBHOMY 3 aHrfincbkoi mosu. KpiM Lboro, sik crnocotu
dopMyBaHHS1 HEOMOri3MiB BUCTYNaroTb CydikcanbHi cnocobu n cmmcnosa
Heonoris.

Bapto 3a3HaunTu, WO HaAABHICTb HEOSOri3amiB y MOBI, K i MOBHI
3MiHW, TICHO MOB’SA3aHi 3 XUTTAM CaMWX HOCIIB MOBMW, IX KOJIEKTUBHUM
CMiB3HAHHAM | TiEHD €noXor, Y AKIM BOHU (PYHKUIOHYHOTb. ICHYBaHHA TOro
YK HLWOro CrioBa 3anexuTb Bif Takux pakTopiB, AK NONYSIAPHICTL i nonuT
Ha U OAMHUUI B LWOOEHHOMY OWUCKYPCI NPeACTaBHUKIB TiEl YW iHLIOI
NIHrBOKYIbTYPW, 1I akTyasrbHICTb ANS KOHKpeTHoro nepiogy. MNepcnektuBy
AOCTiOXEHHA 3a3Ha4yeHol NeKkcukn BbadaemMo y y po3rnsgi Ta aHanisi
cTpaTerin, TakTUK i MOBHUX NPUMAOMIB, LLO BUKOPUCTOBYOTLCA B « COVID-
AVCKYpPCi» B LifIOMY.
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IHmepec 0o npobrem MOBHOI eapiamueHocmi 8 cy4YacHil
couioniHegicmuyi rnog's3aHul 3 ICMOPUYHUMU ma COUIOKYIbmypHUMU
ocobsiugocmsmu, riod 8rUBOM SIKUX MOXXHa criocmepieamu meHOeHUji 0o
OeMoKpamu3sauii  nimepamypHoi Hopmu 8 6Gazambox moegax. Y
oocridXeHHI, npoeedeHoMy Ha mamepiasi Hebru3bKOCNopiOHEHUX MO8
(aHanitcbkoi ma  yKpaiHCbKOi), 30IUCHEHO KOMIIEKCHE 8UBYEHHS
couionekmy monodi (CM) sik cucmemu 83aeMO0ir0HUX elleMeHMmI8 Ha 8CiX
MO8HUX pigHsx. Cucmemamu308aHO MUMOJI02iYHO CriflbHi ma creyuiyHi
JiHe8iCMUYHI XapakmepucmuKku coujasibHO MapkogaHux cucmemMm 080X
Mo8.

Pesynbmamu  OocnioxeHHs1  doeenu, wo obudsi  mosu
Xxapakmepu3sytombsCsi CrifibHICMK Ha 8CiX MOBHUX PIBHSIX: JIEKCUYHOMY —
8UKOPUCMAHHSA CMUJ/ICMUYHO 3HWXEeHUX | couiallbHO MapKogaHUX
efleMeHmie  (fleKcu4yHuUXx couioriekmusmig), 2epamamu4yHoMy — Ha
CUHMAaKCU4YHOMY  pigHI:  MmoemoprogaHicme  380pomy,  [108MOpPY,
enlinmuyHUX KOHCMPYKUiU, napyensyis, pumopuyHi 3anumaHHs, Ha
MoOpghosio2iHHOMY  pigHI:  po3roldini  3a2aribHorpulHaImux  3acobig
C/1080MBOPEHHST  (acbikcauisi,  YCiHeHHs,  ceMaHmMu4yHuUl  nepeHoc:
MemaghopuyHUlU i MemoHiMiYHUU), ¢boHemu4yHUU — akmyarnilauis
OOHOPIOHUX MexaHIi3Mi8 CMEOPEHHS per/iik Ha Cce2MeHmMHOMy ma
HadceaMeHMHOMY PIiBHSIX.

AHanis Jnekcuku 3aceidyus, wo 3acobu e cybcmaHOapmHuUx
nekcuyHux cucmemax CM cxoxi: eynbeapu3mu HalUMeHW MoWUpPEHi 8
obox docnidxysaHux mosax (8 ykpaiHcbKiti — 10%, e aHeniticbkiti — 13%);
Oopyee micye 3a rnouwupeHicmrw 8 MO8MEHHI Mos100i nocidae rnpocmopiyys
(18% 6 ykpaiHcekii ma 12% e  aHenilucbkit),  Haubinbw
perpe3seHmamueHor € zpyrna MOJI00DKHUX — crieHzismie (72% e
YKpaiHcbKit ma 75% e aHanilchKil).

CneuyuiyHUMu o3Hakamu 060X MO8 € maki: Hasi8Hicmb Moo8iliHO20
3ariepeyeHHs, CKOpPOYEHUX gopm diecriosa, 8UKOpUCMaHHSs
cmeepoxXysasibHUX  (bOpM  pedyeHb Yy  numa’slbHOMy  3Ha4eHHI,
Hey3200XeHicmb nidMema ma rpucyoka 8 YUcCs/i MOXHa e8i03Hadyumu SiK
crieyugpiyHi niHegicmu4Hi ocobniueocmi aHanitickkoeo CM. Y MO8r1eHHI
YKpaiHCbKoi Mosio0i € MOOOUHOKI 8urnadKu eXUBaHHS aHasiliCbKuX
C/1080CI10/Ty4€EHb, UiTuX ¢hpas, suayKie, sKi MOXHa po3ansdamu nuwe sK
IHWOMOBHI HeacuMinibo8aHi 8 MOBJIEHHI 3aro3U4eHHs1 (Hemae rnidcmas
ggaxkamu ix 3akoHomipHocmsimu). Crid 3a3Haqdumu, wo 8idMiHHI pucu CM
cripsimoeaHi Ha 30ilUCHEHHSI Me8HOo20 rpasMamu4yHo20 erugy Ha
peuuriieHma.

Knro4yoei cnoea: murorio2iyHoO  CriifibHI - Xapakmepucmuku,
ocobiugocmi, couiaribHO MapKogaHi cucmemu, rnpazaMmamu4yHul enue.
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Interest to the problems of linguistic variability in modern
sociolinguistics is connected with historical and socio-cultural peculiarities,
under the influence of which one can observe tendencies towards the
democratization of the literary norm in many languages. In the research,
carried out at the material of not closely related languages (English and
Ukrainian), a comprehensive study of the youth sociolect (YS) as a
system of interacting elements at all language levels was carried out.
Typologically common and specific linguistic characteristics of the socially
marked systems of the two languages were systematized.

The research results have proved that both languages are
characterized by common features at all linguistic levels: lexical - the use
of stylistically reduced and socially marked elements (lexical
sociolectisms), grammatical - at the syntactic level: the recurrence of
inversion, repetition, elliptical constructions, parcellation, rhetorical
questions; at the morphological level: distribution of common means of
word formation (affixation, truncation, semantic transfer: metaphorical and
metonymic); phonetic - actualization of homogeneous mechanisms to
create replicas at the segmental and suprasegmental levels.

The analysis of the vocabulary demonstrated that the means in
substandard lexical systems of the YS are alike: vulgarisms are the least
common in both studied languages (they come to 10% in Ukrainian and
13% in English); colloquialisms occupy the second place in terms of
prevalence in the speech of young people (18% in Ukrainian and 12% in
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English), the most representative is the group of youth slangisms (72% in
Ukrainian and 75% in English).

Specific characters fo either language are as follows: presence of
double negation, abbreviated verb forms, the use of affirmative sentence
forms in the interrogative sense, inconsistency of subject and predicate in
number can be noted as specific linguistic features of English CM. In the
speech of Ukrainian youth, there are isolated cases of the use of English
phrases, whole phrases, exclamations, which can be considered only as
foreign language unassimilated borrowings in speech (there is no ground
to treat them as regularities). It should be noted that distinctive features of
YS are aimed at exercuting a certain pragmatic influence on the recipient.

Key words: typologically common characterisitics, specific features,
socially marked systems, pragmatic influence.

NMocTtaHoBKa Npobnemun B 3aranbHOMY BUrNAAiI Ta 1l 3B'A30K 3
BaX/IMBUMU HAayKOBUMM YU NpPaKTUYHUMKU 3aBAaHHAMU. CouianbHa
cTpaTudikaLia cydacHoro cycninbcrTea B nepiof rnobanisadii Ta aktmsauil
IHTErpaTMBHUX NPOLECIB BUPaXaeTbCa Yy OaraTOMaHITHOCTI ICHYBaHHS
BapiaTMBHUX popM MoBW. |HTepec Oo nNpobrieM MOBHOI BapiaTUBHOCTI B
CydacHin couioniHreicTuli OBYMOBIIEHUM ICTOPUYHMM | couianbHO-
KyNnbTYPHUM KOHTEKCTOM CydacHOCTi, Mig BNSMBOM SAKOro B Oaratbox
MOBax CrocTepiralnTbCA TeHOeHUil [0 AemMoKkpaTusadii nitepaTypHol
HOPMMW.

AHani3 ocTtaHHiX pgocnimkeHb i nyb6nikauin 3 [aHoOI TeMu,
BUAINEHHA HeBUPiLLEeHUX paHille YacTUH 3arafibHoi NpoGriemMu, SKUmM
NPUCBAYYETLCA O3Ha4veHa cTatTAa. [1pobnemn MOBHOro BapitOBaHHS,
couianbHUX OLIHOK HOPMaTMBHUX HACTaHOB, BUSIBIIEHHS 3aKOHOMIPHOCTEN
PO3BUTKY  COLIOMIHIBICTUMHMX  NIACUCTEM  MOBMW,  KOMYHiKaTUBHO-
nparMaTu4yHOl 3YMOBIIEHOCTI MOBJIEHHSA, WO [OEeTepMiHye MOBIEHHEBY
NoBefiHKY YrieHiB MeBHOro niHreocouiymy, nepebyBalTb Y pPakypci
NOCTIMHMX JIHIBICTUYMHMX TMOLWWYKIB Ta nigdaHi BcebidyHOMY aHanisy B
HayKOBMX PO3BifKax BiTYM3HSHMX Ta iHO3eMHMX MOBO3HaBUiB [1; 5; 7; 4; 16;
17; 18 Ta iH.].

MonogaixkHa MoBa AEMOHCTpYE 0OYyMOBJSIEHICTb MOBHOI
AndbepeHuiaudii  HEOOHOPIOHICTIO  couiymMy, TMOCTae BaXMBOK Ta
nepcrnekTMBHOK 06nacTio MIHrBICTUYHONO AOCHIMKEHHA Ta aHaniay.
MoBHa noBegiHka Monodi BUCTYNnae MoauikoBaHMM  O3epKanom
CycniflbHNX 3MiH, BU3HaA4Ya€e HanpsaM pPoO3BUTKY IHLUMX MOBHUX MiOCUCTEM, Y
TOMY 4nCAi PO3MOBHOrO MOBMEHHS Ta nitepatypHoi mosu [10]. CyyacHun
eTan pPO3BUTKY TIHIBICTUKMA CBIOYMTb NPO aKTMBi3auito AOoCigKeHb
YHKLUIOHYBaHHA MOBM Yy MonogikHomy niHreocouiymi. O6'ektramu
NIHrBICTUYHUX CTYAIN MOTOYHOrO CTOSITTS NOCTAKTb PI3HOMAHITHI acnekTun
couionekty monogi (CM), aki gocnimpKyroTbCca Ha MaTtepiani dpaHuy3bKoi
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[6, 13], HimeubkoTl [0; 14; 13]; ykpaiHCbKOl MOB [4]. PO3Bigkn yKpaiHCLKOro
CM BigobpaxatoTb KOTHITUBHI MapamMeTpu MOSIOADKHOro cnexry [4] Ta
0COONMBOCTEN MICBKOrO MOMOLPKHOIO crieHry [8]; BUBYEHHSA aHriNnCbKoro
CM  npeocraBneHo  npaueto  P.B.bogHap [2], npucBsiYeHin
COLOKYNbTYpPHOMY acnekTy couionekty nignitkie, Ta K. O. Menexuk, sika
BMBYAE  COUIOSIIHIBICTUYHY  BapiaTUBHICTb  OUCKYPCY  aHrMiNCbKOro
«peanbHoro» TenebadeHHsa [9]; 3icTaBHUW acnekT  OocnigXeHb
YKpalHCbKOro Ta aHrnincekoro CM penpe3eHToBaHUM OOCHIIKEHHAM
K. J1. BoHOapeHKo, SKe nNpUCBAYEHE NiHrBOKYNbTYPHUM OCOBNNMBOCTAM
YKpalHCbKOro Ta aHrnincbkoro crnexry [3].

AKTyanbHiCTb pobOTM BU3HAYaETLCSA 3aranbHOK  OPIEHTOBAHICTIO
CyYacHOI JTHMBICTUKM Ha BUBYEHHS YCHOrO MOBJIEHHS 3 KOMYHIKaTUBHO-
PYHKUIOHANbHMX MNO3uUiK, WO BpaxoBye O6CTaBMHWU ChiNKyBaHHA Ta
XapaKTepUCTUKM  KOMYHIKaHTIB.  AKTyamnbHICTb  OOCHIOXEHHS  TaKkoX
BU3HA4Ya€eTbCs HEOOXiQHICTIO MPOBEAEHHSI KOMMMEKCHOro AOCHiOXKEeHHS
CM sk cnctemmn B3aeMOfit0uMX eNeMEHTIB YCiX MOBHUX PiBHIiB; NoTpeboto
cuctemaTmsauil cnifibHUX i KOHKPETHO-MOBHUX XapaKTEPUCTUK coLlianbHO
MapKOBaHUX cnCTeM HeBIM3bKOCNOPILAHEHNX MOB.

dopmynoBaHHA MeTU cTaTTi. MeTa poboTn nongarae y BUABIIEHHI
TUMNOMOMYHO CXOXMX | KOHKPEeTHO-MOBHMX ocobnusocten CM Ha
Martepiani yKkpalHCbKOI Ta aHrnincekol MoB. [ns OCArHEHHA NOCTaBeHOol
MeTn 6yno ccoopmynbOBaHO Taki 3aBOaHHS:

— BUCBITSINTU Cy4YaCHe TpakTyBaHHA HOPMWU K COLIOMIHrBICTUYHOI
KaTeropil;

— BMBYMTM BapiaTUBHICTb PI3HOPIBHEBUX MIHIBICTUMHMX 3acobiB
akTyanisauii CM B ykpaiHCbKi Ta aHrnincbKin MoBax;

— ocnignTn nNpouec Kopensuii pisHopiBHEBMX MiHMBICTUYHUX 3acobiB
y focnimkyBaHux mosax y mexax CM.

Matepian gocnimpkeHHA OXONSIE KBA3IiCMOHTAHHI O3BYYEHI TEKCTU
AianoriyHoro  xapaktepy 3 XyOOXHix dinbmiB, WO BigobpaxaloTb
cneymndiky yKkpaiHCbKoro ta aHrnincekoro CM (3aranbHuin obcsar 3By4aHHSA
CTaHoBUTbL 18 roguH).

Y poboTi BMKOPUCTAHO KOMIMJIEKCHY METOAMKY, Lo ob6’egHye
ornucoego-aHaslimu4yHuUl Memoo, SKUA Nonarae y KPUTUYHOMY BUBYEHHI
HaYKOBO-TEOPETUYHUX [Xepen i3 npobnemaTukn JOChigKeHHSA; mMemood
JIeKCUKO-CeMaHmMu4yHo20 aHasnidy gna  OOCHIOXKEHHA  CTPYKTYPHOI
cneuundikn cybctaHgapTHol nekcukn CM; memod 3icmagHo20 aHarisy,
LLIO BUKOPUCTOBYBABCS NPWU 3iCTaBMeHHi NiHreicTu4yHnx ocobnueocten CM
Ha maTtepiani gocnigXXyBaHMUX MOB, LLIO BUBYAIOTLCS.

Buknag ocHoBHOro martepiany pocrigXeHHsi. OyHKUiOHanNbLHO-
CEMaHTUYHMM aHani3 gianoriyHoro moBneHHss CM cnupaeTbcs Ha
JoyHKUiOHANbHO-KOMYHIKATUBHUA  Migxia A0 BUBYEHHA MOBW, WOro
NPOEKLUIE Ha NIHIBICTUMHUIA piBEHb 3 ypaxyBaHHAM COLIOMIHIBICTUYHUX
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Ta nparMaTUYHUX 3MIHHUX, WO A03BOSAE BUABUTU XapakKTep MOBJIEHHEBOI
B3aeMopil | BU3HA4YNTM (PYHKUIT MOBJIEHHEBUX i Ha nigcTasi uinen i
yyacHukiB [14]. Cnig BpaxoByBaTh 0COBNMBOCTI AianoriYHoro CnisnikyBaHHA
B MaTepiani OOCNiIKEHHs, sfKe pPO3BMBAETLCA B MEBHOMY CoLianbHO-
KOMYHiKaLiMHOMY MpPOCTOpi, Y LEHTp 4Koro crtaBuTb cebe mMoBeulb, 3
NPOCTOPOBMMUM KOOpAMHATAMU «BULLE — HWXKYEe» | «BnmxHe (Komo) —
AanbHe (kono)y», BIgMOBIOHUMM cOUjaNbHUM OpIEHTUPAM  «BULLMKA —
HWXYMAY | «CBIN — Yykuin». Crig 3a3HaunTy, Wo iHTepakuia B CM y mexax
eKCNepuUMeHTanbLHOro martepiany HocuTb HedhopMaribHUN XapakTep, LWo
nepegbayae Benuky cBobOAy ChifIKyBaHHS, 3aCHOBAHY Ha conigapHUX
BiAHOCMHAaX PIBHUX i CBOIX, | HE CKYTY MeXaMun OiLiNnHOCTI.

B poboTi 3miMcHEeHO aHani3a CTPYKTYpPHOro, rpamMaTu4Horo,
NEeKCUYHOro 1a (POHETUYHOro PIBHIB AianoridHOro MOBMEHHA MOSoAi Ta
ocobnmBocTi ixHbOI B3aemopii. Po3rnaHemo 0coOnMBOCTI KOXHOro 3
BULLe3a3Ha4YeHUX PIBHIB AianoriYHoOro MOBJIEHHSA Ta CXapakTepU3yeMO IXHi
AndpepeHuinHi O3HaKW.

CmpykmypHut pieeHb. CTpyKTypa Aianory B cTaTTi po3rnsagaetbcs
3 No3uuin Teopil MOBIIEHHEBOI KOMYHiKaLlii, 3aCHOBaHOI Ha MOBJIEHHEBIN
[IANIbHOCTI, HAa COLIOSIIHIBICTUYHUX Ta MCUXOMIHIBICTUMHMX NepenyMoBax.
Y Mexax [gaHol KOoHUenuil crifikyBaHHS pPO3yMIETLCA HAK couianbHa
B3aEMO[isl, 30BHILLUHLOK CTOPOHOK SIKOrO € MOBJIEHHEBA B3aemMofid, B
SKIN peani3yroTbCs couiarnbHi BIAHOCUHM MiX NOAbMU; BU3HAHHSA 3MICTY
couianbHOI B3aemofii koonepauil i perynioBaHHA CrifibHOI OiANbHOCTI
noaen, yaBIrieHHA Npo onepavinHumM XxapakTep ChifikyBaHHS, WO BUCTYNae
SK Ois y cKnagi iHWOI, 30BHIWHbLOI OiSNIbHOCTI, OCKifIbKM Uinli 1 MOTUBU
MOBJIEHHEBUX aKTIB JieXXaTb 3a MeXaMu BflacCHE MOBIEHHS.

AHani3 maTtepiany OOCNiMKEHHS HagaB MOXIMUBICTb BUAOINMATU OBI
OCHOBHI Moaeni MOBJIEHHEBOI B3aeMogil: ogHa, aTtuyHa, OABOYSIEHHA, 1
iHWa — iHoopMaTuBHA, TPUYSIEHHA, WO MICTUTb KPiM CMiBPO3MOBHUKIB LLIE
N OB'eKT IXHIX Oin — npegMeT MOBMEHHSA. Mogenb aTtnyHol B3aemogil
nepenbayvae nuwe  OBOX  CNIBPO3MOBHUKIB, sKi  OBMiHIOIOTbCS
MOBEHHEBUMU AissMn. KpiM TOro, B MOBIIEHHEBIN Ail MOxe ByTn BuaineHa
i TpeTs cKknagoBa, sika 3BOAUTbCA OO MOBHOMO CaMOBUPaXKEHHS
(noxapTyBaTh, MNO3MOCMOBUTK, BUMAATUCA Ta iHWeE) i He nepenbayvae
000B's1I3k0BOro 06'eKTY.

CTOCOBHO CTPYKTYpPHUX ocobnmBocTen dakTUYHOro MaTepiany
JOCHiAKEeHHS 3a3HavYMMo BapiaTMBHICTb KinbKICHOro cknagy
BUCIMNOBIIOBaHb Y MeXax OLHIEl pennikM KOMYHiKaHTa y MeXax OLHOro
aKkTa: npesasntoBaHHsS ogHOCKaaHuX pennik (66% B ykpaiHcbkoMmy CM Ta
58% B aHrnincekomy CM Big 3aranbHOI KiNbKOCTI  AO0CNiAXKYyBaHOro
mMartepiany), ABo- Ta binbLue cknagosi — 34% Ta 42%, BignosigHo.

@PyYHKLIOHANbHO-CEMAHTUYHUI  aHarni3 Aianori4HoOro MosioA4iKHOro
MOBJIEHHS O03BONSAE KOHCTATyBaTWU YiTKY 3anexHiCTb MK couianbHUMM
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XapaKTepucTnkamm KOMYHIKaHTIB Ta 0COBnMBOCTAMMU IXHbOI BepbarnbHOI
B3aemogil. Monogob MobGiNbHA, KOHKPETHa, He CKyTa MeXamu
CTEPEOTUMHONO0 MWUCIIEHHS, HOPMaMK MOBJIEHHEBOIO eTUKeTYy, WO
3HaxoauTb BigobpaxeHHs1 B Il MOBJIE€HHI, 0OYMOBSIOOYN (PYHKLIOHANbHY
Ta CeMaHTUYHY BapiaTUBHICTb AianoridHol koMmyHikauil CM. CnoHTaHHICTb
peakuin, 6esnocepenHiCTb, 3aroctpeHe cyb'ekTuBHe BigobpaXkeHHs
DINCHOCTI, NparHeHHs camMoCTBepaMTUCS (4acTo 3a pPaxyHOK iHLIMX)
BM3Ha4aloTb IHTEHCUBHICTb ~ €MOUiINHO-MoAanbHOI  3abapBiEHOCTI
MOBIEHHS, 3 NPeBantoBaHHAM HEraTUBHMX KOHOTAaUIN.

[pamamuyHul  pieeHb. [pamaTu4dHi napamMeTpu  MOSOLIKHOro
MOBJIEHHSA BM3HA4YalOTbCA OCOONMBOCTAMU MOr0 (PYyHKLIOHYBaHHSA (yCHe
AianoriyHe  MOBJfIEHHS1) Ta  COUIOMIHIrBICTUMHUMKM  NapamMeTpamu
KOMYHiKaHTiB. EMouinHe 3abapBreHHsA, CMNOHTaHHICTb, CUTYaTUBHICTb,
KOHTAKTHICTb MOBJIEHHA 3YMOBSIOOTL [00ip MNEBHMX KOHCTPYKUIA Ta
CITOBOTBOPYMX MOOENEMN.

CuHTakcuyHi ocobnmeocti CM, cninbHi ans ABOX AOCHIgXyBaHMUX
MOB, pPenpeseHTOBaHO Pi3HUMX TUNaMU EKCNPECUBHONO CUHTAKCUCY:
iHBepcieo, noBTOpaMu, eninTUYHUMKU  KOHCTPYKUISMU, napuensuieto,
PUTOPUYHUMN NMUTAHHAMM.

IHBepcin

YKp. MOBa:

[Npuixamu, mo npuixanu Mu, arne we He npuuwIsiu.

Licmae uyet iHcmumym!

aHrn. MoBa:

Have | got my technique down man, | don't tickle or nothin'.

Had | known it!

NMoBTOpMU

YKp. MOBa:

Cmanocsi? Cmarnocs!

Ak 3 coboro ripokornoscsi! 5k 3 coboro rpokonoscs!

aHrn. moBa:

| dare ya, | double dare ya motherfucker, say "What" one more
goddamn time!

EninTU4Hi KOHCTPYKUiT

YKp. MOBa:

ll]le oaneko? Tu wo? [Ja mak!

aHrn. MoBa:

Not yet. What about? Do you?

Mapuensauin

YKp. MOBa:

Mu cb0200Hi... He mu... Cb0200HI y Hac BIKi... gi03Ha4uracsb. BoHa
3Hauuwia uiHHuU 0rsi icmopii ekcrioHam.

aHrn. mosa:
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You remember? Antwan Rockamora? Half-black half-Samoan?

PuUTOpunYHi NUTaHHA

YKp. MoBa:CKirlbkuU mu mMoxew MeHi pobumu 3na? 3a wo? Lo s
mobi 3pobue? CKinbKU mu Moxew 3Hywamucsi Hal MHOK?

aHrn. MmoBa: Some wetback gettin' paid $1.50 an hour ...really give
a fuck you're stealin' from the owner?

Y AKOCTi KOHKPETHO-MOBHUX rpaMmaTU4HMX O3HaK aHrnincekoro CM
MOXHa BIA3HAYNTU HaSABHICTb MNOABINHOIMO 3anepeyeHHsl, CKOPOYEHUX
AiecniBHMX popMm, BXMBaAHHA POPM CTBEPLAXKYBASIbHUX PEYEHDb Y 3HAYEHHI
NUTanNbHOro, HEY3roAKEHICTb Ccyb'ekTa Ta npegukarta B YUCH.

NMoaBinHe 3anepeyYeHHs:

It ain't no ballpark either.l don't tickle or nothin’.

CkopouyeHHs giecniBHUX chopm:

He ain't gonna have a sense of humor about that shit. Given a lot of

)

em?.

dopma cTBepAXKYBaIbHUX peYeHb Y 3HAYEeHHi NMUTaNbHOrO:

You want to know that? You're gonna be takin' Mia out on a date?

HeysroaxeHicTb cy6'ekTa i npeankarta B Yucni

A foot massagedon't mean nothing. He don't let her get lonely.

[MpoBeneHnn y npaui aHania 3acobiB NMONOBHEHHS cybCcTaHOapTHOI
nekcmnyHol cuctemn CM Ha matepiani JocnigKyBaHMX MOB [O3BOJSISE
KOHCTaTyBaTW HAK ChifibHi NPOAYKTUMBHI  CMOBOTBOPYi MoAeni, TakK |
KOHKPETHO-MOBHI.

[o cninbHMX 3acobiB CNOBOTBOPEHHS Yy MeXax aHanisoBaHoi
BUBipKM BigHECEeHO aduikcauito, YCikaHHs, CeMaHTU4YHUA NepPeHOoC:
MeTadopUYHNIN Ta METOHIMIYHU.

Adikcauiss nocTtae pO3NOBCIOAXKEHMM CrOBOTBOPYMM  3acobom
B YKPAIHCbKOMY Ta aHrfliNnCbKOMY MOJSIO4KHOMY MOBJFIEHHI, NpU LbOMY
BXMBAKOTbCS 3arasibHi adpikcanbHi MopdemMn CrnoBOTBOPYOro noTteHuiany
MOB:

YKP. MOBa: xasigeuwjuk, OernpecHsK, 8EPHSIK, xag4uk, eidghelicysamu,
e2pu3srio, 3amymka, 36e€30eub, KayoK, eidgheticoeamu, eidwonumu,
3anoaiHumucs.

aHrn. mosa: drunkie, greener, jumper, coffeholic, jellyhead.

YcikaHHs1 NTOBHOK MipOI0 Bignosigae nparHeHHsIM MOBLiIB EKOHOMUTHU
3yCcunnsi B MOBIEHHI:

YKP. MOBa: yersl, wua3a, rorica, iHgha, My30H, KOMII.

aHrn. mosa:mon (money), biz (business), fess (professor), info
(information), decaf (decaffeinatedcoffee), cig (cigarette), comfy
(comfortable), prob (problem), preg (pregnant).

Y SAKOCTi KOHKPETHO-MOBHWUX CNOBOTBOPYMX CMNOCOBIB aHrMincbKoro
CM mMoXkHa 3a3HaunTu iHiKcaLito Ta KOHBEPCItO.
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Y dakTi nosiBn CouioNeKkTU3MIiB BHACIOOK KOHBepCil BbOa4vaeTbcs
NPUHUMN MOBHOI €KOHOoMiIi: to bust, to coop, to frag, shake-up. Y
NEKCUYHUX oanHUUSAX aHrnincbkoro CM BMKOPUCTOBYHOTBHCA iHAQIKCK -
fucking-, -motherfucking-, -goddamn-, siki MOXyTb TakoX (PYHKLIOHYBATH i
Y AKOCTI JIEKCUYHUX OauHUUb. BucTynatoum y 4KOCTi iHQIKCIB, BOHMU
nigoarTbes gecemaHTm3aldlii, HabyBarouu doyHKLIT €MOTUBHOI
iHTeHcudiKaLil BACNOBNIOBAHHS:

AHani3z rpamatuyHmx xapaktepuctuk CM Ha wmaTepiani ABox
AOCnigpKyBaHMX MOB [O03BONSIE 3pOOUTM BUCHOBOK MNPO BapiaTUBHICTb
BUKOPUCTOBYBAHUX Y MOSOADKHOMY MOBIEHHI rpamMaTUYHNX KOHCTPYKLIN,
0o0yMOBMEHNX couianbHUMKM  nMapameTpaMmy  KOMYHiKauii Ta HOCIIB
MOMNOAPKHOro MOBMEHHsA. ChinbHUM Ana OBOX AOCHigXyBaHUX MOB €
peanisayis pisHMUX TUMIB €KCNPEeCMBHOIO CUHTAKCUCY. Y AKOCTI KOHKPETHO-
MOBHUX ocobnuesocTen amepukaHcbkoro CM BuctynawTb noaBiNHE
3arnepeydeHHs, CKOpOoYeHi aiecnisHi popmMu, CTBepOXyBarbHi peyYeHHs Yy
3HaA4YeHHI NUTanbHUX, HEY3ropKeHICTb cyb'ekTa Ta npeaukata B YUCH.

Ha mopdonoriyHoMy piBHI OO CnifnbHUX 3acobiB CIIOBOTBOPEHHS Y
MeXax aHariszoBaHol BUOipkM BigHeceHO adpikcauito, aka BigdyBaeTbCcs 3a
3arasibHUMU CNOBOTBOPYMMM MOAENSAMU, WO MaktTb KOHKPETHO-MOBHY
3YMOBJIEHICTb. YCikaHHS, CEMaHTUYHUN MEepPeHOC, WO € TaKoX CniSibHUMU
3acobamu CrioBOTBOpPeHHA B 000X [OCRIAXKYyBaHUX MOBaXx, CrpPUAOTb
eMOLNHIn 3abapBneHOCTi MOMOADPKHOrO MOBJIIEHHS, cBigyaTb nNpo
npareHHs Mosiogi 00 iHTeHcudikauili CBOro  MOBMEHHA. Tumu X
NPUHLMMNAMN 3yMOBIIEHI KOHPETHO-MOBHI CNTIOBOTBOPYi 3aCO6UM aHMMNINCLKOT
MOBMW.

Jlekcuko-cemaHmMu4yHul pieeHb. CTpPyKTypa NEKCUYHOI CUCTEMMU
cydacHux CM ykpaiHCbKOI Ta aHrnincbLKoli MOB BapiaTUBHA Ta OXOMJIOE
CTaHOapTHY Ta cybctaHgapTHy (couionektHy) dactuHu. CraHgapTHa
YaCTWHa npeacTaBfieHa 3arafibHOHAPOAHOK CTaHLAPTHOK JIEKCUKOL.
CouionektHa (cybctaHgapTHa, NpoCcTopidHa) fiekcudHa nigcnctema CM
npeacTaBfeHa NekCUYHNMM NPOCTOPIYYAM,

B pesynbTati aHanidy ekcnepuvMeHTanbHOro marepiany MOXHa
BUAINITU OOHAKOBI CTPYKTYPHI enemMeHTU B CcybcTaHOapTHUX NEKCUYHUX
nigcmcrtemax, €Ki nNarnnm B OCHOBY  Knacudikauil ctpyktypym CM  Ha
MaTtepiani gaHoro OOCrigKEeHHA 3 ypaxyBaHHAM creundikn ob'ekta
AocnimkeHHs. Y mexax npocTtopiyHoro Bokadbynspy CM Buginsemo Taki
TUMN NEKCUYHUX COLIONEKTMU3MIB. 3aranbHi KOMNOKBianiamMm, CrenrisaMmm Ta
BYynbrapuamu.

3arasbHi KOSOKBianiamn BM3Ha4aloTbCA K LWap 3aranbHOBIAOMOI Ta
3aranbHOBXMBaHOI MOBYTOBOI NEKCUKM Ta dopaseonorili 3 XapTiBfMBO-
IPOHIYHOK  Ta  (paMinbsAPHO-TNY3NMBOI  €KCMpeciekd N OCHOBHOK
KOMYHIKQTUBHO-eMOTUBHOK (QYHKLiE. BOHM MexXyoTb, 3 ogHoro 6oky, 3
nitepatypHMMun  Koroksianiamamm —  KOMMOHEHTOM  JliTepaTypHOro
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cTaHgapTy (HopMu neplioro piBHs), a 3 iHworo 60Ky, i3 3aranbHUMWK
cneHriamamu, dygydn CnonyyHOK NTaHKOK MiXK fiTepaTypHUM CTaH4apTOM
Ta eKCrNpecuMBHUM MNPOCTOPIYYSIM (HOPMOK APYroro piBHSA), CNpUSOYn
NPOHMKHEHHIO ENTEMEHTIB NPOCTOPIYYS 40 CTaH4AapPTHOro Bokabynspy.

CneHrisamm € wapoMm nobyToBOI nekcukn Ta dpaseosnorii 3
NnenopaTMBHOK EKCMpeCield Ta OCHOBHOK €MOTUBHOK  (PYHKLIEO.
3a3HayYMMO CKNafHiCTb PO3MEXYBaHHSA TaKUX MOHATb, K MOJSIOOIKHUM
CNeHr Ta 3arasibHUn CIieHr (9K WwapiB NPOCTOPIYHOT NIEKCUYHOI nigcnucTemMmm
CM), agpxe caMm MONOADRKHUM CAEHT MOXE MaTu O3HaKu 3aranbHoro. Toun
daKkT, WO PecnoHOEHTU MOXYTb MOSICHUTU 3HAYEHHSA CrnoBa, HE MOXe
BBa)XaTUCs BU3HaYanbHUM NpU BigHECEHHI nekcemMu OO0 MNEeBHOro
pisHOBMAY crieHry. HaTtomicTb, BaxnueBuM nocTae YHKLIOHaNbHUN
acnekT BMKOPWUCTAHHS MOBHOMO 3HaKy, nparMaTUyHEe HaBaHTaXXEeHHS
cneHriamy. Y LbOMY acnekTi 3a3HayMmo, Lo nparmMaTvka MOBHOIO 3Haky,
LLIO BUKOPUCTOBYETLCHA Y MOBJIEHHI KOMYHIKaHTIB CTapLlOro Biky Ta B MOBI
3acobiB iHopMaLil YacTo He 30iraeTbCst 3 NparmMaTMKOK TUX XXe ChiB, WO
BUKOPUCTOBYKOTLCA Y HEBMMYLLEHOMY CMiSIKyBaHHi MOMoAi.

Mg eynbeapusmamu poO3yMiEMO LWap 3arasfbHOBILOMOI JIEKCUKK
3 BYJIbrapHOK €KCMNPeCie 1 OCHOBHOK (PYHKLiE ancdemisalii MoBu.

3asHayMmo, LLO 3arasbHi KONOKBianiamMu, CReHriaMm ta Byfibrapmsamm
He MalTb SABHO BUPaXXEHOro couianbHO-NPOdECINHOrO MapKyBaHHSA SK
OCHOBHOI AnepeHLitodol O3HaKK (Xxova 3araribHi CNeHrisMm i MoXyTb
noro cnabo nposBnATM), WO BiAPi3HAE 11X Big npodecinHnx i
KOpnopaTUBHUX XaproHi3miB i aprotuamis (KEHTU3MIB).

3BepHEMO yBary Ha TOW (akT, WO BM3HA4YeHi Yy Mexax
cybctaHagapTHOI nekcudHol nigcuctemm CM  KOMMNOHEHTUM € nuwe
MiKpocuctemamu NEKCUYHUX MakpoCUcTem BiANOBIOHNX
€eK3UCTeHUianbHnX (opM MOBW, a He caMi eK3UCTeHUuinHi dopmu. Y
LiNnoMy BXMBaHHA 3a3Ha4yeHUX JieKCUYHuX enemeHTis CM B MoOBi He
CTBOPIOE CUTYyaLUil NEKCUYHOI OUrnocii, OCKiflbKM BOHW KOMYHIKATUBHO He
NiAMIHAKTE  CODOK  NEKCUKy niTepaTypHoro craHgapTty. BuHaTOK
CTaAHOBIATb CNEHriaMu, SAKi CTBOPHOKOTbL YaCTKOBY CUTYyaUilo couiarnibHO-
CTUNICTUYHOI JEeKCUYHOI OUrmnocil, OCKINIbKM ITXHA NEeKCUKO-CEMaHTU4Ha
cuctema MOXe  Y4acCTKOBO NPOTUCTOATU BiAMoBigHIN cucTemi
nitepatypHoro ctaHgapTy.

3aranbHi KONokBianiamMn, CReHrisMuM Ta Bynbrapusmu y coepi
EeKCMPECUBHOIO  MPOCTOPIYYSA  PO3PI3HATLCA  FMUOUMHOK  E€TUKO-
CTUNICTUYHOT 3HWXKEHOCTI — HaNBINbLUOK Y BYNbrapmamis, HAMMEHLLOI Y
HU3bKWX KOJTOKBiasi3amiB i nepexiaHol AKOCTI y 3aranbHUX CreHriamis

3asHauyMmo, Lo npeacTaBneHa rpagadis cybkonoksianbHOI NEKCUKM
BHacnigok pPO3MUTOCTI KOPAOHIB Mae [OOCUTb YMOBHUW  XapakTep.
[nHamiyHiCTb crnosa, B nepLuy Yepry, BM3HAYa€ETbCA Mo3aniHreasibHUMN
YUHHUKaMK: 3 ogHOoro ©OOKy, 3MiHM couianbHUX YMOB ICHyBaHHSA
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cycnifnibCTBa CrpPUAIDTbL 3MiHI CNIBBIOHOLWEHHA MK pPisHUMU cdepamu
BXUBAHHA MoBW. 3 iHWoro ©OoOKy, 4nMm bBinblle noCUnTbLCA
AndepeHuinHi TeHAEHUil, TUM O4YeBUAHIWE M NPOTUCTOATb TEHOEHUIl
iHTerpanbHi, WO NiATPUMYHOTb LiNICHICTbL HaUioOHaNbHOI MOBMW.

AHania cuctemm nekcuyHoro npoctopivys  CM  gosBsonsie
KOHCTaTyBaTW Takni PO3MNOAIN MiXK BUOKPEMSTEHUMU KOMMOHEHTaMW.

HanmeHwy nowwupeHictlb B 000X  JocnigXkyBaHUX  MoBax
AEeMOHCTPYITb Bynbrapuamu, aki cknagatiote 10 % B yKpalHCbKiA MOBI Ta
13 % B aHMINCbKIN:

YKp. MOBa: My0dak, cyka, idiom, ybrto00K, XpeH, nadro, ypod, cpaka,
oypurio, xamrio, 2adtoKa, 2IMHIOK, 2iMHIOYKa, OpUCMYH, mpaxamu,

aHrn. moa: motherfucker, shit, fucking, prick, asshole, leak, hot
Shit, cunt, gigger, fruit, shit fucker, stupid ass, idiot, bastard.

[pyre micue 3a CTyneHem pPO3MOBCKXEHOCTI B MOBJIEHHI Moo
nocigatoTe 3aranbHi Korokeianiamu, cknagatoum 18 % B ykpaiHCbKi MOBI
Ta 12 % B aHrMINCbKIN:

YKD. MOBa: OpuUxHymu, 3pusamucs, Mosiomu, Kiriwumu, maHamku,
po3Kpamcamu, erflyrniumu, xasamu, Kymapumu, dicmaeamu, easnumu,
3anusamu, banayku.

aHrn.moea: wetback, to piss, gyp, stash, stuck up, dumps, calling
card, champ, to party, tech, at each other’s throal(s), half-baked, wad,
lambaste, rain check.

Hanbinblw penpeseHTaTMBHOK BUSABMSETLCA pyna MOMOLIKHUX
CneHri3miB, ski cknagatoTe 72 % B yKpaiHCbKIN Ta 75 % Ta aHrnincbKin
MoBax. AHani3 TemaTtukm nekcvkn CM ykpaiHCbKOI Ta aHrnincbLKol MoB
A03BOSMIMB  BUOINUTU  HaWbinbll penpe3eHTaTMBHI  TeMaTU4YHI  rpynu
COLIONIEKTHUX OAMHULb BIiAnMoBiAHO A0 O0O0'ekTiB i UiNen HOMiIHAUIN:
1) HOMiHaLUiT oci6, 2)HomiHauil npeagmeTis abo 4aBWUW, AIMCHOCTI,
3) HOMiHauiT Ain i cTaHiB (y TOMYy 4ucri BIQHOCMHW MK JOObMWN),
4) HomiHauil  rpowwen, 5) HOMiHaUil, nNoOB'A3aHi 3 ankoroniem Ta
HapKOTUKaMMW.

HannpoaykTUBHILWOK TeMaTUYHOI rpynoro crig BU3HATU «HOMIHaLiT
Ain i cTaHiBy», NPy UbOMY Crlif 3a3Ha4YUTK, LLO NIeKCeMmn y Mexax el rpynm
BiAPI3HATLCA HanNbINbLOW ANdepPEeHUINOBaHICTIO:

YKp. MoBa: 3abumu, 3abauamu, 2py3umu, 6OHSMU, JIUHSMU,
3asucamu, eHamu, 630imu, koebacumu, gidmsicygamucs, dpaus, 2ansisik,
oerpecHsik, sionad, Karneub;

aHrn. mosa: to swim, to tackle, to take the rap, to get to piss, to dig,
fo take a beating, to back out, to let down, to drive to the wall, bang, jig,
bust, catch, flop, guff.

MeHwWw penpe3eHTaTUBHUMU € JNEKCUYHI COLIONEKTU3MMN, BigHECEHI
A0 TEMaTUYHUX rpyn «HOMiHaUiT ocib» i «HOMiHaUii npegmeTiB abo aBuLL
OINCHOCTI».
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TemaTuyHa rpyna «HoMiHauil ocio»:

YKp. MoBa: 6aba, eieus, Oowka, b6anabon, b6apaH, 6pamyxa,
byxapuk, dyeak, 0ssmersi, 20nHuUK, bapuza, meHm, mperisno, 0ayH, Koburna,
buuka, eepna, xrnob;

aHrn. mosa: baby, butch, dude, fag, zod, fucktard, bastard, call-girl,
bigmouth, cop, creep, deadbeat, man, mother fucker, sucker, rents,
dummy.

TemaTuyHa rpyna «HoMiHauil npeameTiB abo ABULL, OIMCHOCTI»:

YKp. MoBa: 6eliox, 6eHd, 2alrWHUK, ¢hrnemep, rpadc, 3amymka,
emuk, bomba, YelHOX, 2aHOOHYUK, 3arnadso, cmudyxa, bammii;

aHrn. mosa: _ blow-job, guff, jam, bullshit, hogwash, thread(s),
hardball, bad job, johny.

Cnig 3asHaunTn y Mexax aHOol rpynu JOCTaTHbO YMCENbHY rpyny
COMaTU3MIB:

YKp. MoBa: 6y0ka, epu3srio, cpaka, ¢elc, 3amoyka, OUHS;

aHrn. moea: boobs, knockers, tits, grill, map, mug.

TemaTnyHa rpyna «HOMiHaUil, noB'A3aHi 3 ankoronem Ta
HapKOTUKaMM» TaKOX BUSABISAETbCS pPENPEe3eHTaTUBHOK B 0O6OX MoOBaXx,
couionekTnamu, BigHeceHi [o uiel rpynu, cknagatote 19% i 16% B
YKpaIHCbKIN Ta aHrmMincebKin MoBax BignoBigHO

YKp. MoBa: 6yxuu, 600skumu, yooebaHul, 2omoesul, Koreca, KOCSIK,
Hapkoma, 8mopsiKu;

aHrn. mosa: prick, blow, dope, hooked, merry, pissed, shit-faced,
wet, tight, wrecked.

HameHw npoaykTnuBHO B 060X MOBax Crig BU3HATU TeMaTUYHY
rpyny «HOMiHaUii rpowen», KOHCTITyeHTU Kol ckrnagawTb 5% B
YKpalHCbKiN | 7% B aHrMiNCbKin MOBI Bif CYKYNHOCTI BCiX 3acpikcoBaHuXx nig
Yyac JocnigXKeHHSA NeKCUYHUX CoLLioNeKTI3MOB:

YKp. MoBa: 6abku, bakcu, 6awni, epiHu, 6abocu, cmeon (cmo),
wmyka;

aHrn. moea: cabbage, dough, fast back, bucks, chase paper, ching,
scraftch.

[MpoBegeHnn NEKCUKO-CEMaHTUYHMIA aHani3 NiATBEPAUB MOJIOXKEHHS
Npo iCHyBaHHA TeHOeHUil OO0 acumeTpil B MOJSIOADKHIA nekcuui, Lwo
BUABNAETLCA B HEYNCESIBHOCTI TeMaTUYHUX rpyn Ta BiAHOCHIN LWiNbHOCTI
CUHOHIMIYHUX PAaiB.

MoxHa  BuMOINUTM  OOCTaTHbO  penpes3eHTaTMBHY  YaCTUHY
COLLiOSTIEKTU3MIB, npeacTaBneHux aHrno-aMepuKkaHCbLKMMM
3ano3ndeHHsIMK, BinNbLUIICTb 3 AKMX MOXHa BigHECTM OO0 HOBITHLOrO etany
MOBHOIrO KOHTaKTyBaHHS YKpPaAIHCbKOI Ta aHrfincbkol moB. BigsHadunmo,
O nepeBaHa 4YacTuUHa 3arno3nyeHb nigdaeTbcs  (OHETUYHIN  Ta
rpamaTuUyHInG aganTtauil B MOBI-peUMnieHTi, OTpuMye  BiAMNOBIAHI
rpamaTuyHi  KaTeropil. baraTo XTO 3 3ano3MyeHUX JieKceM YTBOPHE
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NoxigHi  croBa  3a CrOBOTBOPYMMW  MOAENsIM  MOBU-PELUrieHTa,
Hanpuknaga:

nem - cnemep, ¢helc - esidhelicoeamu, npadc - rnpatcosamu,
YeUHOX - YelUHOXXumu, wor - WworliHaygsamu, gidwonumu, riap - niapumul.

[MpoTe B MOBMEHHI YKpalHCbKOI Mool 3yCcTpivyarTbCs MOOOUHOKI
BUNAOKMU BXMBAHHSA aHIMINCbKUX CIOBOCMNOMYYeHb, Uinux dpas, BUIYKiB,
AKi MOXHa po3rnggatm Jimwe Yy 4KOCTi  IHLWWOMOBHMX BKparnmneHb Y
MOBJIEHHI, NEPIOANYHICTb NOSIBM AKUX HE Aa€ niacraB po3rnsgaTtu ix sk
3akoHoMipHocTi. lNpu uboMy BMXigHaA 3BykOBa ODONOHKA nNiggaeTbCcs
POHETMYHIN cybCTUTYLIT B yKpaTHCBKIA MOBI, Hanpuknaga:

Al em 3e 6ecm! ®ak mi! Kpeusi ninn! Copi! Ay, ¢ak! ®ak! Oy ec!
Bay! OK

JdouinbHMM BBa)XXaeMo 3a3HayuMTW, WO cybcTaHOapTHI JIEKCUYHI
COLiONEeKTN3MM (3aranbHi KOMoKBiasniamu, CreHriaMmu, Bynbrapusamm) nopsig
3 ICTOTHUMW BIOMIHHOCTAMW MarTb CNiNbHICTbL €MOTUBHOI PyHKUIT [19],
fKa BUSABMSETbCA B 30aTHOCTI  UMX OOVHULDL  YUHUTU  NEBHUN
nparMatMyHMn  BNAMB  Ha  peuunieHTa. [lparmMatuyHi  KoHoTauil
BUCNOBOKTbL CYMNYTHI MO3HA4YyBaHOMY MOHATTHO YMHHUKUA, OBYMOBIIEHI
couianibHOK NPUPOAOKD NIKAVHU, 00 AKMUX, HaNpuKnag, HanexaTb 3HaHHSA
KOMYHiKaHTaMWM iCHYOYMX Y CYCNINbCTBI HOPM CMiSIKyBaHHA, 3 4Oro
BUNMIMBAE IXHA 34aTHICTb 3a40BOSIbHATU BUCYBaHMM  MOBJIEHHEBUM
eKcrneKTauiaMm 3anexHo Big poni, craTycy, cTaTi, BiKY KOMYHIKaHTIB Ta
IHLWIMX doaKTiB, WO CNpusaoTb ePeKTUBHOCTI KOMYHiKaLil.

®oHemuyHul piseHb. B poboTi cxapaktepunsoaHo ocobnueocTti MC
Ha CErMEeHTHOMY TB CyrnpacermMmeHTHOMY PiBHSAX.

Ha ceameHmHomy pieHi B 3aranibHOMY MacuBi eKCrepuMeHTanbHOro
MaTepiany Big3Ha4YeHO BUAINIEHHSI FONIOBHOrO HarosfiOLLIEHOro ckragy 3a
pPaxyHOK MPOTAryBaHHA rOMOCHOr0 3BYKY, MOOOBXEHHS iHiuianbHOro Ta
MefjianbHOro NPUrosioCHOro 3BYKIB Y CJIOBi, MOCKNagoBYy BMMOBY CrioBa.
Mpn uboMy rnekcemn, B HAKMX OYfiM KOHCTATOBaHi 3a3Ha4deHi 3BYKOBI
mMoaudikauil, He Oynu BMOKpeMseHi 3 NOTOKY MOBJIEHHS, a NoAaBanucb
npeacTaBneHuMn Yy cknagi iHTOHauinHMX rpyn B 000X [OCHigKyBaHUX
MoBax. MoxHa cniBBigHOCUTU UeN EHOMEH 3 SHBHO BUPaAXEHUMMU
peanisauisimm NO3NUTUBHUX eMOoLinHO-MogarnbHMX 3Ha4eHb:
«3auikaBiEHOY, «BPaXXEHOY.

[MogoBXeHHS iHiLianbHOro Ta MepfianbHOro MpUrosiocHOro 3BYKY B
cnosi B 000X A4ocnigKyBaHMX MOBax, BiA3HA4YeHe AOOCnigHMKOM Ta
cnieBigHeceHe 3 BWPaXEHUMW HeratTMBHUMW EMOLINHO-MOA4anNbHUMU
3HaYEeHHAMU: «ODypeHO» Ta «arpecuBHO». BuU3HAYEHO 3anexHicTb
CTYNeHs MNOLOBXEHHS MPUrofioCHOro 3 piBHEM eKcnnikauii HeraTuBHOI
emouil. lNogoBXeHHs iHilianbHOro Ta MefianbHOro NPUrorioCHOro 3BYKY B
cnosi B 060X [ocnigKyBaHMX MOBaXxX CriBBIAHECEHE 3 BUpPaXeHUMU
HeraTUBHUMW  €MOLIMHO-MO4ANbHUMN  3HaAYeHHsAMKU:  «obypeHo» Ta
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«arpecuBHo». TpuBasnicTb MOAOBXEHOro [MPUrosIOCHOIO Yy  Mexax
IHTOHALINHOI rpynu, B SKiN peanidyeTbCA eMOUIMHO-MO4arbHe 3HaYeHHS
«arpecuBHO», MOMITHO MNepeBULLYE TPUBaniCTb MPUIOSIOCHONO y Mexax
IHTOHaALINHOI rpynu, B SKiN peanidyeTbCA eMOLUIMHO-MO4arnbHe 3HaYeHHS
«0BYypeHO».

CynpaceameHmHul  pigeHb. AHania napameTpiB, $£Ki MawTb
BiNbLIOK MipOK BMSIMB Yy MeXax iHTOHAUINHOI rpynu Ta Ha 1 AingHkax:
MESTIOONYHUN KOHTYP, opa3oBuM HaArosioc, ry4yHictb, TemMmn, nay3auid Hagas
MOXXNUMBICTb HAOINTU OO TakMX BUCHOBKIB. .

Bci npocoanyHi napameTpu TiE YK iHLLIOK Mipot BepyTb yvyacTb B
NpOCOANYHOMY OOOPMIIEHHI MOBFEHHSA, NPOTE Y SIKOCTi OCHOBHUX Oynu
Bil3HAYeHi MeNnoOANYHUN KOHTYP Ta IHTEHCUBHICTb.

Hanbinbwa BapiaTMBHICTb MeNodinHOro TOHY Big3HayeHa B
IHTOHOrpynax, B akux ©ynn peani3oBaHi HeraTMBHI €MOUiINHO-MOOanbHi
3Ha4YeHHd, B LbOMY BMUMNagKy crnoctepiranocb nNigBULLEHHA 3aranbHol
IHTEHCUBHOCTIi 3BYKY.

KombiHauia pisHMX yHKUIM npocogil 'y npoueci MOMNOAPKHOI
KOMYHiKauUil npun BWU3HaYanbHiA poni emouiMHO-Mo4anbHOI  CKagoBoil
NnocTae HaMBaXNMBILULMM  KOMMOHEHTOM  aKkTyanisauii  nparmMaTuku
BUCNOBIIOBAHHS.

KoHcTaTOBaHO, WO NPOCOAWNYHI O3HAKM MOSOLDKHOI KOMYHiKauii y
CM ykpaiHCbKOl Ta aHrmincbkoi MOB MalTb perneBaHTHI ChifbHi Ta
KOHKPETHO-MOBHiI 3acobu akTyanisauili AWUCTUHKTUBHMX iHTOHAUIMHUX
XapakTepUCTUK Ha PIBHI  MenoanYyHUX, AUHaMIYHUX | TemnopanbHUX
XapaKTepuCTUK.

[locnigpxkeHHsi, npoBedeHe Ha MaTepiani  yKpaiHCbKOro Ta
aHrMINCbKOro MOSIOAIKHOIO MOBIEHHS, Hagano MOXIUBICTb HadinTM Ao
Taknx BUCHOBKIB:

1. CM € BiHOCHO CTiKOK HaniBaBTOHOMHOI (POPMOI0 iCHYBaHHS
HauioHanbHOI MOBW, WO O6CNyroBye MOMOLDKHUA couiyM, Mae
cneundivHy fekCM4Hy CUcTeMy Ta iHBEHTap rpaMmaTtuyHuX i POHETUYHUX
ocobnueocTen, 06YyMOBNEHMX COLIOMIHIBICTUYHUMUN XapaKTepUCTUKaMU i
HOCIIB i COLIONIHIBICTUMHUMW MapaMeTpaMn MOSOAPKHOI KOMYHiKaLii, Wwo
BapitolTbCA 3a AKICTHO Ta KISTbKICTIO.

2. BapiatusHictb CM SK cuCTEMM € MOro iHFrepPeHTHOK BMacTMBICTIO
Ta TMPOHW3YE BCi acrnektTm Wnoro CTPYKTYpu Ta (PYHKUIOHYBaHHS.
®yHKUioHyBaHHA CM pernameHToBaHO MOE4HAHHAM HOPMU MOBW, LUO
NPOSABMAAETLCA Y KOOAUMIKOBaAHIA  HOPMATUBHOCTI, HAKa € CYTTEBOK
AndbepeHuianbHOK O3HAKOK JliTepaTypHOro craHgapTy Ta BUCTynae vy
SIKOCTi HENTParnbHOro ooHy

3.CM  xapakTepusyeTbCA  TUMOSMOMYHO  CHIfIbHAMM  pUcamu
NEKCUYHOro (CTUMICTUYHO 3HWKEHI Ta couiafibHO MapKOBaHi erleMeHTH
(nekcun4Hi couionekTnamMmn, rpamaTuyHoOro (iHBepcisi, NOBTOPWU, E€NiNTUYHI
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KOHCTPYKLUil, napuensuisi, pUTOpPUYHI NUTaHHS) Ta (POHETMYHOro piBHIB
(MexaHi3aM oOpMIIEHHST pensik Ha CEerMeHTHOMY Ta cynpacerMertTHomy
PIBHAX).

4. HanBaxnueilummMm B OMOPMIIEHHI MOSOADPKHOrO MOBMEHHA €
napameTp €MOTMBHOCTI, L0 BUKOPUCTOBYETLCS NpW  peanisauii
nparmMaTuyHOI (PYHKLUIT KOMYHiKaLlil.

MepcnekTBM nopganblMX PpPoO3BIiAOK MM  BDavyaemo B
nornMbneHoMy BMBYEHHI HU3KM  aKTyallbHUX MUTaHb: BUBYEHHS
dyHKUiOHYBaHHA cucTemMn CM 3 ypaxyBaHHSAM PONbOBUX BIOHOCUH MiX
ydyacHMKaMu KOMYHIKaTUBHOINO akTy, BWBYEHHS MOBMEHHA Monodi 3
ypaxyBaHHAM TaKuUX COLIOMIHIBICTUYHUX NapameTpiB, 9K OCBiTa, Micue
HapPOKEHHA Ta MPOXUBAHHA, NPUHANEXHICTb 4O Manux rpyn Ta iHLwi.
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Cmammio npucesdyeHO aHasi3y HaesdyasnbHUX Mamepianie ma
opeaHi3auji pobomu 3 HUMU 8 Kypci «Himeubka moea — pieeHb A 1.1»,
SAKUU rPoroHye oceimHs oHnauH-ramagopma «Kamricmepr.

Cucmema HeghopMaribHOI ocgimu 0ae MoxXruegicme 3a008071bHIMU
ocsimHi nompebu nodeu pi3Ho2o eiky. O0Ha 3 Halbinbw 3ampebysaHux
easlydeli makoi oceimu — 8UBYEHHS I[HO3eMHUX MO8, WO, 30Kpema,
3YMOBJIEHO PO38UMKOM €KOHOMIYHUX | KyJIbmypPHUX 38 53KI8 MK PI3HUMU
KpalHamu ma Miecpauiero HacerieHHs. Lo Hiwy 3arnoeHimb Kypcu
[HO3eMHUX MO8, 3ariporioHo8aHi Ha pPI3HUX OC8IMHiX rnamagopmax
(Hanpuknad, «Prometheus» i «Kamrnicmepy), OHnaluH-WKOAU iHO3eMHUX
MO8 i yucrnieHHi briozepu. Kypcam Ha nnamgbopmax riepegazy Hadaromb
mi, KoMy rnompibeH cepmucbikam, SKUU Moxe bymu 3apaxoeaHo SK
niomeepoxxeHHs nidsuweHHs Kkearsighikauii. [lpome skicmb Mamepiany ma
MemoOuka pobomu 3 HUM 8 Pi3HUX Kypcax Moxe bymu Oyxe pi3HOIo.

AHaniz Kypcy «Himeubka moea — pieeHb A 1.1» oOHnauH-
rnnameopmu «Kamricmep» nokasas, wo 00 repegaz 0aHO20 Kypcy
Hanexamb (o020 6e3KowmoeHiCmb (Ha daHul MOMEHM), MOXX/ugiCmb
Hag4yamucs y 3py4YyHul Orisi Kopucmyegada 4ac ma 8 3py4YHOMY meMmrii,
MOXiugicme ompumamu idmeepoXeHHsT PO MPOXOOXEHHS Kypcy U
cepmuchikamu  yKpaiHCbKOKO ma  aHasilCbKow  MoeaMu,  3pyYHUU
IHmepagedc.

OcHosHUMU HeldorslikaMu € 3HayHa KiflbKiCmb  HEKOPEKMHUX
KOMeHmapis, HasisHiCmb 8 OKpeMux suradkax HerpasusibHUX rnepeknadie
cnie abo peyeHb, npobremu 3 aydiolarnucaMu 8 YacmuHi Kypcy, 3amara
KiflbKicmb — mpeHyearnibHUX  eripas, HeobxiOHuUx Onsi  3aCB80€HHS
HasyasibHo20 Mamepiary.

s mux, xmo obpaes 0151 BUBHEHHSI HIMEUbLKOI MO8U aHaslizoeaHul
KypcC, MpOroOHYyromMbCs HacmyrHi  pekomeHoauji: rno-rnepuwe, 3asxou
rnepesipamu repekrnad, KopuCMyYUCb He3alexHUMu rnepesipeHumu
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oxepenamu; rno-opyee, 3a Moxsueocmi padumucs 3 ghaxisysmu ma / abo
Kopucmyesamucs 000amkKo8oK Jnlimepamyporo (Harpuknad,
0ogi0HUKamu); ro-mpeme, crpobysamu 3Haumu napmHepa, 3 SKUM
cmeoprosamu ma posigpysamu Oianoeau, wob onpaubogysamu 8USYEHY
JIEKCUKY ma epamMamuyHi KOHCMPYKUii: no-yemeepme, 000amkKkogo
38epHymucsi 00 6e3KoWwmoBHO20 Hag4yallbHo20 cepiasly 8i0rnogioHo20
pieHs (Hanpuknad, do «Nikos Weg» [3]).

lNepcriekmugu OocnidXeHHs1 asmopu cmammi ebadyaromb 8 aHarnisi
IHWuUx 6e3KoWmMmOoBHUX IHMepHem-pecypcie Ol 8UBYEHHSI HiMeUbKOI
mosu (bnoeais, cepsicy LingoHut, do0amky Lingualeo ma iH.).

Knro4oei cnoea: HechopmaribHa oceima, 8U8YeHHs IHO3eMHUX MO8,
OHnauH-rnnamaeopma «Kamricmep», Kypc HiMmeubKoi mosu, piseHb A 1.1.
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The article is devoted to the analysis of educational materials and
the organization of work with them in the course «German language —
level A 1.1» offered by the online educational platform « Campster».

The system of non-formal education makes it possible to meet the
educational needs of people of different ages. One of the most popular
branches of such education is the study of foreign languages, which is
due, in particular, to the development of economic and cultural ties
between different countries and population migration. This niche is filled
by foreign language courses offered on various educational platforms (for
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example, Prometheus and Campster), online foreign language schools,
and numerous bloggers. Courses on the platforms are preferred by those
who need a certificate that can be counted as proof of advanced training.
However, the quality of the material and the method of working with it in
different courses can be very different.

The analysis of the course "German language — level A 1.1" of the
online platform "Campster" showed that the advantages of this course
include its freeness (at the moment), the opportunity to study at a time
convenient for the user and at a convenient pace, the opportunity to
receive confirmation of completion of the course and certificates in
Ukrainian and English, convenient interface.

The main disadvantages are a significant number of incorrect
comments, the presence in some cases of incorrect translations of words
or sentences, problems with audio recordings in a part of the course, and
an insufficient number of training exercises necessary for learning the
educational material.

The following recommendations are offered for those who have
chosen an analyzed course to study German: first, always check the
translation using independent verified sources; secondly, if possible,
consult with specialists and / or use additional literature (for example,
reference books); thirdly, try to find a partner with whom to create and act
out dialogues in order to work out the learned vocabulary and
grammatical constructions; fourth, additionally refer to a free educational
series of the appropriate level (for example, to "Nikos Weg" [3]).

The authors of the article see research perspectives in the analysis
of other free Internet resources for learning the German language (blogs,
LingoHut service, Lingualeo application, etc.).

Key words: non-formal education, learning foreign languages,
«Campstery» online-platform, German language course, Level A 1.1.

NMoctaHoBKa npobnemn. HedopmanbHa ocBiTa, abo ocBiTa
NPOTArOM XUTTH, - BaXXNMUBa YaCTUHA OCBITHLOrO MPOCTOPY Ta XUTTA SK
KpalHW, TaK i KOXHOI NAuHW, fka xode OyTu ychnilHOoK Ta nparHe
3a40BOSIbHUTK cBOI OcCBITHI noTtpedu. [. [. NnuHokoc i M. O. KoBaneHko
cnpaBegMBO 3asHavalwTb, WO «pPO3BUTOK Internet-komyHikauin aas
NMOLITOBX OO0 PO3BUTKY HedhopMasribHOI OCBITM Ta 30KpeMa enekTPOHHOro
HaBYaHH4A, sIke BM3HAHO B PO3BMHEHUX KpaiHax sK Take, WO HanbinbLu
PE30HYE 3 PUHKOM nMpaui Ta cnpusae nNigBULLEHHIO TeMrMiB PO3BUTKY
HaLioHanbHOI eKOHOMIKM» [2, . 58].

OpHa 3 Hanbinbw 3aTpebyBaHUX ranys3en Takoi OCBITM — BUBYEHHS
IHO3EMHMX MOB, LO, 30Kpema, 3YMOBJIEHO PO3BUTKOM EKOHOMIYHUX i
KynbTYpPHUX 3B SAA3KIB MIXK Pi3HUMM KpaiHaMu Ta Mirpauieto HaceneHHs. Lo
Hilly 3anoBHIOKTL KYpCU IHO3EeMHMX MOB, 3anporoHOBaHI Ha pPi3HUX
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OCBIiTHIX nnartdopmax (Hanpuknag, «Prometheus» i «Kamncrtepy),
OHManH-LLKOMN IHO3EMHUX MOB | YNCEeHHi 6norepu. Take HaBYaHHA MOXe
OyTn 6e3KoLTOBHMM, WO € 0COBNMBO NpmBabnmneuM Onsa TUX NOAeEN, sKi
3Haxo4ATbCSA B MaTepianbHO CKPYTHOMY cTaHoBMLLI. [Mpun BUOOPI Kypcey, K
npasusio, 3BaXalTb Ha KiNbKICTb NIANMUCHUKIB Ta BIiArykM NpoO Kypc.
Kypcam Ha nnatgopmax nepeBary HagawTb Ti, KOMY MOTpibeH
cepTudikaT, Sk Moxe B6yTn 3apaxoBaHO AK NiATBEPKEHHA NiABULLEHHS
kBanigikauii. NMpoTe aKiCTb MaTepiany Ta MeToauka WMOro nojaHHA Ha
Takux Kypcax Moxe 0yTu pi3HOL0.

AHania ocTtaHHiX AocnigXeHb i nyonikauin. Hespaxatoun Ha
3Ha4YHUN [HTEepeC BITYM3HAHUX HAYKOBUIB OO0 MUTaHb HedopmarbHOI
ocBiTM (gocnigxeHHs B. AHgpywieHka, J1. Jlyk'sHoBoi, [. [NnuHokoca Ta
M. KoBaneHko, H. TepbOxiHOI Ta iH.), aHanisy sKocTi martepianis Ta
cneundiui opraHizauil BUBYEHHS IHO3EMHUX MOB Y MeXaX KOHKPETHUX
KypCiB yBara rnpaktm4Ho He npuginsanacs.

MeToro paHol CTaTTi € aHania HaB4yanbHUX MaTepianie Ta
opraHizauil poboTn 3 BMBYEHHSI HIMELIbKOI MOBWU B MeXax HaB4YalbHOro
Kypcy «Himeubka mMoBa — piBeHb A 1.1» oHnavH-nnaTopmu
«Kamnctep». 3asHadyeHa mMeTa peani3yeTbCAa B HACTYMNHUX 3aBAAHHAX:
oxapaktepuayBaTn cneumdiky opraHisauil onaHyBaHHS HiIMELbKOT MOBU B
aHarnisoBaHOMY KypcCi; AOCMiANTU AKICTb 3anpornoHOBaHUX MaTepianis; Ha
nigcraBi OTpUMaHMUX peaynbTaTiB HagaTW 3aranbHi pekomeHgauil ons
ManbyTHIX KOPUCTyBauiB.

Buknag ocHoBHoOro marepiany. Himeubka mMoBa Ha CbOrogHi —
ofgHa 3 Hambinbw 3atpebyBaHux cepepn rpomagsaH YKpaiHW iHO3eMHUX
MoB. BignoBigHO [0 UbOro CycnifibHOro 3anuTy 3’dBuriaca BenuMyesHa
KinbKicTb npono3uuin. besymoBHO, HanbinbWw aBTOPUTETHUMU Kypcamu 3
HiMeubkol MoBM € Ti, siki npornoHye Goethe-Institut. MNpoTe, no-nepue,
Binblla YacTuHa Umux KypciB — nnaTHi, no-gpyre — IX NPOXOOKEHHS He
NiaTBEPLKYETLCA CepPTUIKATOM, TOMY BU3HAYeHi Kypcu MiaxoadaTb He
BCiM.

BeskowToBHI Kypcu HiMeubkol MoBu piBHIB A 1.1 — A 2 npornoHye
IHTepakTMBHa nnaTtdopma Ans HaByaHHA OHNanH «Kamnctep». Bci, xT0
YCMilWHO 3aKiHYMB TOW YU [HLWIKWW KYPC, OTPUMYIOTb MIOTBEPAKEHHS NpPO
BiBiAyBaHHSA KypCiB i cepTudikat yKpalHCbKOK Ta aHrMiCbKo MOBaMW.

Y Hawin ctaTTi MM MPOMNoOHYyeEMO aHarsni3 matepianiB i MeTOO4UNKK
pobOTM 3 HUMWN HA OCHOBI KOHTEHTY Kypcy «HiMeubka MoBa — piBeHb A
1.1». Hawa nepwoyeproBa yBara came OO0 LbOro piBHA 3yMOBIieHa TUM,
LLIO Big TOro, sik 3aCBOEHO OCHOBW Kypcy, Byae 3Ha4yHOK MIpOoKo 3anexaTu
noganbLle BUBYEHHA MOBW, MPOTE TOM, XTO TifIbKWU NOYMHAE BUBYATU HOBY
MOBY, He MOXe abComnTHO afdeKkBaTHO OUIHUTM SKICTb MaTepianis,
nobaymMTn NOMUITKK, OONYLEHI YKnagadyamu.
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Ha no4yaTky Kypcy, 9kun po3paxoBaHoO Ha 30 roguH, KopucTyBayam
AaeTbCca iHpopmauia nNpo Te, AKi 3HAaHHSA BOHM MakwTb OTpUMaTU Ta SK
nobygosaHo Kypc. AHanizoBaHun Kypc po3buTo Ha 4 piBHi, B MeXax SKUX
BuainaTbcs kpokn — 13, 8, 11 i 10 BignosBigHoO. Y Mexax UMX KPOKiB €
KOHTPONbHI BNpaBu, NpaBuiilbHE BUKOHAHHA SIKUX OO3BOSISIE MPOLOBXUTU
HaBYaHHSA (KINbKICTb TakMx BMApaB Yy Kpoui 3anexutb Big obcsary Ta
CKnagHocTi maTepiany). Ha KoXeH KpOK BM3HA4YaeTbCA OPIEHTOBHUIM 4ac,
npoTe, Ha HaLwy OYMKY, pobuTbCcA Le A0BINbHO.

Mepwnn HeBenn4Knin Aianor-3HanoMcTBO KopucTyBayam
NPOMOHYETLCS NPOYUTATK, a NOTIM NPOCyXaTu:

«Jonas: Hallo, ich hei3e Jonas. Wie heildt du?

[MpwBiT, MeHe 3ByTb MoHac. Ak Tebe 3BaTn?]

Anna: Ich heille Anna!

[MeHe 3BaTu AHHa!]

Jonas: Hallo Anna!

[MpusiT Annall» (TyT i pgani MM nocunaemocs Ha
BiANOBIOHWW pPO34iN KypcCy, €eNieKTpOHHa ajpeca $KOro BKasaHa nig
HOMepoM 1y CANCKY NiTepaTypu A0 AaHoI CTaTTi.)

Mwu BBaxkaemMmo, IO cno4vaTky Tpeba npocryxaTtu Ta MOBTOPUTU, a
noTiM MNOAMBUTUCA Ha TEKCT Ta cnpobyBaTu 3anam ATaTu, SK NUWYTb
NneBHi Cnoea, afXe Yy KOPWUCTyBadiB, SKi He 3HaAKOTb NpPaBWUST YUTAHHA B
HIMEUbKIM MOBI, BUHUKHE LiNa HW3Ka NUTaHb, OCKINIbKM B TEKCTi €,
Hanpuknag, 6ykBocnonydeHHsi ch, ei Ta cneuudivyHa nitepa B (npo
NOMMIIKN, OONYLUEHI B YKPAiHCLKOMY TEKCTi, MW HaBiTb HE FOBOPMMO).

[MoTiM HaBOOWTbLCA LWE OOMH HEeBEeNnuUYKUN gianor, B SKOMY
JOOaEeTbCA  Kiflbka  HOBMX BUCNOBIB 3a Temow. [licna uboro
po3rnagarTbCad OPMU  BBIMMMBOCTI 3 TakuM KomeHTapem: «dopmu
BBIYNMBOCTI B HiMeLbKih MOBIi OTPMMYIOTLCH 3a OOMOMOIoK 3auMeHHUKa
Sie i 3aKiHYeHHs -en ang giecnis», NpUYoMy NpU HaBeLEHHI Kypcopa Ha
CNoBO «Siey» BCNMBae nepekrag «BoHa / BOHW», Xxo4a B JaHOMY BUMaAKy
BUKOpUCTaHa BBiYNuBa ¢opma «Bu» (MaemMo OMOHIMW; KOMEHTap Lwoao0
dopmu fiecrnioBa TeX BUKMKAE nNuTaHHA). [ani nae 3akpinneHHs
Martepiany Kpoky «3HanMOMCTBO»: MPOMOHYKTLCA 3 ayaio3anucom Taki
dopasu:

«Wie heil3t du? - Ak Tebe 3BaTn?

Wie heillen Sie? - Ak Bac 3BaTtun?

Mein Name ist Anna Becker - MeHe 3ByTb AHHa Bekkep.

lhr Name ist Anna Becker — [i 3Bat AHHa Bekkep.

Schon dich kennenzulernen - MNMpnemMHo no3HanoMmnTucs!

Schon Sie kennenzulernen - [lMpueMHO nNo3HanoMmUTUCS!
(BBiunneo)

Angenehm - [1ppeMHO NO3HANOMUTUCA»!

Ha Hawy aymky, no-nepuwe, Tpeba 4iTKO nokasaTu PIi3HUL0 MiXK
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nepwum i TpeTiM Ta ApYyrMM | YEeTBEPTUM peYEeHHAMMU, ONA 4YOoro
3anponoHyBaTh We W OocniBHUA nepeknag: «Ak Tu 3Bewca?», «Ak Bu
3BeTecsa?», «Moe iMm’'ss — AHHa Bekkepy, «Ii iMm’s — AHHa Bekkep». MoxHa
TakoX yBecTu crnoBa «der Vorname» (BnacHe im’a) n «der Nachname /
der Familienname» (npissuwye).

[0 OBYX HaACTYNHUX peyYeHb MW BBaXaeMO [JOUIfIbHUM TaKOoX
3anponoHyBatm W pgocniBHuM  nepeknag: «lpuemHo 3 TO6GOW
nosHanmomutucs», «lpnemHo 3 Bamu nosHamommTucs», a B nepeknagi
OCTaHHbOIO CIIOBa-pPEYEHHS «MO3HANOMUTUCA» BakaHO B3ATU B OYXKMU,
agxe BOHO 0BYMOBMIOETLCS KOHTEKCTOM, a CNOBO «angenehmy, sike mae
3HAYEHHSA «MNPUEMHO, MPUEMHUNY», MOXE BUKOPUCTOBYBATUCHA B PIi3HUX
CUTyauisix.

Y «kpoui «BitaHHa» p[o dpasm «Bis nachstes Mal» cnouatky
nponoHyeTbcs nepeknag «lobadnmocb HacCTynHOro pasy», a TecToBe
NMUTaHHS BXe MICTUTb AocniBHMA nepeknag: «Ak Bu ckaxete «[o
HaCTYMHOro pasy» HiMeLbKO MOBOK?», TOMY MU BBaXXaemMo, LLO Kpalle
oApasy 3anponoHyBaTy OAPYrnin BapiaHT.

Tpetin  kpok — «[llpaBunbHUM nopsagok» -  nepenbavae
ynopsiaKyBaHHSA pennik gianory.

B 4eTBepTOoMy Ta n'dATOoMy Kpokax poarnagarTtbCs andasit i
npaBuna YMTaHHsA (MPOMOHYETLCA CNpoLLeHa TPaHCKPUNLUIA naTUHULELD).
TyT € He3HauHi HedoMikKM B KOMeHTapsix: «A BUMOBNAETLCA SK e, ane sk
BiOKpUTA, «JTATUHCbKa» ex»; «rnogoBXeHe ,i“» i T. iH. JliTepa nuweTbca Ta
YMTAETLCH, a BUMOBNSIETLCS 3BYK, MPUYOMY OCTAHHE CIIOBO — YOJSIOBIYOro
poay. 3BiCHO, Oaneko He BCi KOpUCTyBaudi 3BEPHYTb YyBary Ha Taky
«apibHMUIO», ane gnsa Hac, Hanpuknag, ue Baxnueo. Loctum Kpok —
NOBTOPEHHS NpaBuST YMTaHHS (TecToBa Nepe.ipka).

CbOMUA  KPOK Yy LbOMY PpPiBHI — 3HaMoMCTBO 3 0CO60OBMMMU
3aMMeHHMKaMmn. BoCbMUM  KPOK MICTUTb OOCUTb  MPOCTUA  TecT.
BigsHaunmo gBa HEKOpPEKTHO ChopMyrboBaHi 3aBAaHHS:

«BBegiTb NnpaBUNbHNN 0COO0BUN 3aUMEHHUK

Hallo,ichbinLuna.»;

«HabepiTb NpaBunbHy BignNoBiAb, WO06 peyeHHA o3Ha4ano "A
paauu 3ycTpitucsa 3 Tobor”.

Schon,dichkennenzulernen.»

Habupatu TyT Hidoro He Tpeba — cnig npaBunbHO po3duTtn Habip niTep Ha
OKpeMi crioBa. Y gpyromy npuknagi € we oauH Hefonik: y 3aBAaHHi gaHo
HenpaBuUNbHUM Nepeknag pasun, 9Ky KOpUCTyBadi NOBUHHI NpeacTaBUTU
AK Bignosigb (y nepwwomy Kpoui 6a4mmo npasunbHui nepeknag). MNoaioHi
peudi nuile 3annyTyTb KOPUCTYBauiIB.

Y HacTynHUX 4YOTMPbOX KPOKaxX PO3rnsigacTbCs KaTeropia pogy B
HiMeubKin MoBi. Martepian BigibpaHo Ta B UilOMYy npeacTaBneHo
HenoraHo, OO0 KpokiB 10 - 12 cepro3HMX 3ayBaXeHb Yy Hac HeMmae.
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BuknukaloTb HapikaHHA TMOSICHEHHS 3 [OEeB ATOro

KPOKy. Yknagadi

3a3HayalwTb, WO BIOMIHHICTb poAiB «BWMAOHO Mepll 3a BcCe, KON MU
roBOPUMO MpPO BU3HAYEHUN abO HEBU3HAYEHUW apPTUKIIb», MNICAA 4Oro
HaBoOAUTbLCSA Tabnnusa 3 npuknagamu:

Yonoeiuun pig XiHouunm pig CepegHiu pia

ein Mann - oauH | eine Frau - ogHa | ein Kind - opgHa

Y4OnoBIK KIHKa OUTUHA

der Mann - TOM . . das Kind - us
) die Frau - uga xiHka

YOnOBIK ANTUHA

«Ein i eine € HeBuM3HayeHMMKn apTuknamu, a der, die i das -
BU3HAYEHMMM apTUKNaSMU», - Us dpasa nicnsa T1abnuui € eanHum
KOMEHTapeM LLOAO0 apTUKIIB.

AKwo noanHa BXe BMBYana MOBY, B SIKIN € apTUKIi, MOXINMBO, 11
Oynoe BCe 3pO3yMino, SKWO X Hi — TakMA KOMEHTap Hisikol KOPUCTI He
npuHece.

Ha Hawy pgymky, Habarato npasBunbHiwe 6yno 6 ckasatm, LWoO
Ba)NMBUM MOKaA3HMKOM poay B HiMeLbKin MOBi € ocobrnvBa cnyxbosa
YyaCTMHa MOBW — apTUKIlb, MICNA 4YOro CTUCIIO MOKasaTWU PISHULK MK
O3HAYEeHUM i HeO3HaYeHUM apTUKNaMKU. [Jo Toro X, npuknagu 3 Tabnuui
cBigyaThb, WO 3a )OPMOK HEO3HAYEHI apTUKIi YOSOBIYOro Ta cepeaHbOro
poay B MEBHUX BiAMiHKaX criiBnagarTb, TOMY W pig 3a POPMOK0 apTUKNS B
Taknx BuUnagkax ToO4YHO BU3HAYUTM HEMOXITUBO.

€ B LUbOMY KpOLii 1 iHWI HeBAani KOMeHTapi, Hanpuknaa:

«lpn 3miHi BigMiHKa iMeHHMKa, CydikCu ONns MNeBHOro BigMiHKa
3anexartb Big poAdy iMeHHuMKa. B pamkax uboro Kypcy mu 0Byanemo
po3bupaTucs 3i 3HaxigHUM | JaBanbHUM BigMiHKaMW.

[MoouBiTbCA Ha NpuKkNagu:

Ich kaufe den Regenschirm -
Regenschirm)

Ich nehme die Lampe - A 6epy namny. (die Lampe)».

Mwu nponoHyemMO iHLWWI BapiaHT KOMeHTapsA: «IMEHHUKM B HiIMELbKIN
MOBI, SIK | B YKpalHCbKil, 3MIHIOIOTbCS 3a BigMiHKaMmn. Ane B HiMeLbKii
MOBI BigMiHKIB nuwie 4oTupu (3 HUMKU MU ByaemMo 3HaNOMUTUCS Mi3HiLe).
ApTUKNi TakoX BIOMIHIOIOTLCA, NPUYOMY ASI KOXHOro poAy MarTb CBIn
Habip 3aKiH4eHb. TakMM YNHOM, B OOQHUHI apTUKITb MOXe BYTU NOKa3HMUKOM
He TifbKK poay, ane n BigMiHKa».

Kpok TpuHaguatun — TecCT, KWW, 9K | nonepenHin, € [OoBofii
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NPOCTUM, LLO, 3 0OHOro BOKy, CTBOPIOE AS1s1 KOPUCTYBaya CUTyauito yCnixy
MW MOTMBYE [OO MNOAASbLIOrO HaB4YaHHA, NpoTe 3 IHWOro — He [fae
MO>IMBOCTI SIKICHO NepeBipUTU CTYMiHb 3aCBOEHHA MaTepiany.

HacTtynHun piBeHb cKknagaetbCsd 3 BOCbMW KpOKiB. BuB4yaroTbcs
dopmu TenepilwHbLOro Yacy giecrnosa sein (giecnoBy haben okpema yBara
4YOMYCb He NPUAINAETHCA); NapanesibHO BBOAATLCSA OKPEMi NMPUKMETHUKM,
AKi XapakTepuaytTb noanHy. MNoTim BBOOATHCSH IMEHHUKM Ha MO3HAYeHHS
YreHiB pPOOVHKM, BUBYAKTLCA TMPUCBIMHI 3aMMEHHUKU, SAKI  yKnagadi
HenpaBWNbHO Ha3uBalTb NPUKMETHUKaMu. [po Te, Wwo dopma XKiHOYOoro
pody TMPUCBIMHUX 3alMMEHHUKIB cniBnagae 3 QOPMOK  MHOXMHU
BiANOBIAHOI 0CcOON, HE NOETLCSA, Xo4a NpuKnagn gani HaBoasaTbCs. | 3HOBY
KomeHTap, 6e3rpaMOTHUN 3 TOYKU 30pY NIHIBICTUKMK: «...B HIMELbKin MOBI
ICHY€e 3icTaBfieHHA 3aiMeHHWKa 3 IMEeHHMKOM, dAKe 3anexuTb Big poay
IMEHHMKA...». 3alMeHHMKM (Ha Uuerh pas YYacTMHy MOBW HasBaHO
NpaBuUibHO) He 3iCTaBMNAKTLCA 3 IMEHHMKAMU, a Yy3ro4KylTbCA 3 HUMMW.
Micna uboro MAOyTb HEBENMMYKUN TEeKCT Mpo OOHY POAUHY, MasreHbkKa
(4yoTmpn 3aBOaHHA Ha BWBIp MpaBUIIbLHOrO nepeknagy i3  TPbOX
3anponoHoOBaHNX BapiaHTIB) BNpaBa Ta TecCT.

BiciMmHagusaTunm kpok HasmBaeTbcs «llutanbHa i 3anepeyHa opmu
piecnoBa seinx». [NpoTe Takux pOpM MPOCTO He iCHye, a MOeTbCsa Mpo
3ararnbHo3anepeyHi peyeHHs 3 OieCNOBOM Sein, B AKMX BUKOPUCTOBYETLCH
3anepeveHHs nicht, Ta Npo nNUTanbHi peyYeHHsa 3 OIECIIOBOM Sein, B SAKNX
AiecnoBo cTaBUTbCA Ha neplle micue («Ist es? = BoHo €?» Ta iH.). dani —
HOBUM «LUeOeBp»: Micna He3posyminoro «Baxnueo 3ayBaxutu, WO B
HiIMELbKIn MOBI He ICHYe cKopoyeHux dOOopM JiecsiB» MNPOMOHYETLCH
PO3MSHYTN K NPUKNagN pPevYeHHs 3i CKnageHUM iMEHHUM MPUCYOKOM, B
AKOMY B poOfi iIMEHHOT YaCTUHU BUCTYNae NpUKMETHUK. HaBegemo nuwe
OAVH i3 UnxX npuknagie:

«lch bin glticklich :)

= 4 wacnusul».

Ak 6aymmo, yknagadi Kypcy mManu Ha yBasi NPUKMETHUKU Yy cKnagi
npucygka, npoTte 3anfyTanucs, Hamaraluucb 3iCTaBUTUM  SBULLA
YKpalHCbKOI Ta HiIMELbKOI MOB.

[Micna yeproBoro TecTy nepexoaMmo [O LEeB ATHaOUSTOro KpOKYy,
NPUCBAYEHOrO BIAMIHIOBAHHIO IMEHHUKIB. YKnagadi Kypcy roBopsiTb npo
HasNBHUN, pPOAOOBUM, OaBaribHUA Ta 3HaXiOHWW BIOMIHKM, MpoTEe MU
BBa)XaeMo 3a npasunbHe BxmBaTu Ha3Bum Nominativ, Genitiv, Dativ Ta
Akkusativ. Axkwo Nominativ gincHo MOXHa cniBBIiAHECTU 3 HA3UBHUM
BiAMIHKOM yKpalHCbKOI MOBM (B HiIMELIbKIN MOBI LIEW BiAMIHOK BUKOHYE LLE
M KNUYHY (PYHKUiI0), TO 3 iHWKWUMK BigMiHKaMK CUTyauia He Taka npocTa,
TOMY B [esKnx Bunagkax Tpeba npocTto 3anam satatn, B SKOMY BigMiHKY
BXWBAKTbCS iIMEHHUKN MICISA TUX YM IHLIUX MPUAMEHHUKIB.

Tpoxu Ginbwe yBarn NpuaingetTeca ABoM BigmiHkam - Dativ Ta Akkusativ:
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BBOOATLCA BIAMOBIAHI NUTanbHI CroBa, pPo3rnsgatTbCs  3aKiHYEHHS,
NPOMNOHYETLCS MarneHbKa Brpaea, B ki Tpeba Ha3BaTu BigMIHOK MEBHOrO
iIMeHHMKa abo obpaTn NpaBunbHy BiAMIHKOBY dhopMy. Y aaHin Brnpasi 6e3
NOsiCHEHb BBOAATLCA Ai€CniBHI oOpMU, HaO SKAMU e He npautoBanu:
muss Ta mochte.

B HacTtynHOMy Kpoui BMBYalOTbCA T.3B. «KOPUCHI dopasu» -
Hanpuknag, nutaHHs «Woher kommst du?» Ta gesiki iHWI W BiANOBIAI Ha
HUX (K npaBumo, IX BMBYalTb HabaraTto paHiwe), onpaubOBYETHCS
Aianor, y sKoMy BXWBaKOTbCS BignoBigHI pasn (Npu LbOMY 3HOB MU
6aynMmo neBHi Npobnemu i3 3anPoONoOHOBaAHUM NepekragoM Ta BigCYTHICTb
KOMeHTapiB Tam, Ae BOHM AIMCHO MNOTPiGHI); NPONOHYETLCS HeBenu4yka
BNpaBa TECTOBOr0 Xapakrtepy. 3aBepllye piBeHb 3aBOaHHS Ha
ynopsakyBaHHs ppas gianory.

[MpoTAromMm HacTynHUX OBOX PIBHIB (Kpokn 23 — 42) po3rnagarTbed
dOpMU  MHOXWMHWU  IMEHHUKIB, KIMbKICHI 4UCNIBHUKW, TenepiwHin 4ac
fiecnie, pgiecnoBa 3 BigoKpeMmsoBaHUMKU  nipedikcamn  (3arasnbHe
YABMNEHHA), pPEeYeHHs i3  3anepevyeHHsaMWn, ModanbHi  Aiecrnosa,
npoaoBXyeTbca BMBYeHHA Dativ Ta Akkusativ; onpauboByeTbCA HWU3Ka
NPUAMEHHMKIB i3 NPOCTOPOBUM 3HAYeHHAM. KopucTyBadi BYaTbCA nNUTaTu
npo 4ac (Hanpuknag, «Wie spat ist es?») i BignosigatM Ha MUTaHHSA,
3aCBOKOKOTb Ha3BM YacTWUH [00M, OHIB TWXKHA, MICAUIB, Mip POKY;
onpauboBYOTb Taki TemMun, 9Kk «LlogeHHi Buau gisnbHoOCTI», «KBapTupay,
«lMpogecii», «B marasuHi», B4aTbCAa po3nosigaty Nnpo CBiKM CTaH Ta MNpo
CBOI NpOCTi 6akaHHS.

Mwu He posrnsgaemMo geTtarnbHO BCi KPOKM LMX PIBHIB, OCKISIbKU TYT
NOBTOPIOOTLCA Hedoniku, BuAineHi Hamu paHiwe. [HooaloTbca we W
npobnemmn 3 aygiodanMcamu: B OKPEMMX BuMNagkax BigsHa4aemo
HernpaswWnbHY BUMOBY CNiB, IHTOHAUiINHI NOMWIKW, HEBIANOBIOHICTL OAAHUX
TEKCTIB Ta ayaio Ao Hux. CepnosHuin rpamaTuyHU MaTtepian i 3Ha4dHa
KiNbKICTb JTEKCUKN OnpaLbOBYOTLCA HE4OCTaTHLO.

3HayYyHOK nepeBarol aHasrizoBaHOro Kypcy € 3py4yHun iHTepdenc:
BOYyQOBaHM CMNOBHUK, MOXINUBICTb MNOCTaBUTU MUTAHHA Ha doopyMmi,
36eperty cBOI NPUMITKKL Ta iH.

34icHeHe gocnigXeHHsa 003BonsiEe 3p0bUTN Taki BACHOBKM:

1. do nepesar  aHasnisoBaHOro Kypcy  HanexaTtb noro
6Ee3KOLTOBHICTb (HA OaHMMA MOMEHT), MOXIUBICTb HaB4YaTUCSH Y 3PYYHUN
ANa KopucTyBada 4ac Ta B 3py4yHOMY TeMri, MOXNUBICTb OTpuUMaTn
NigTBEPIKEHHA NMPO NPOXOMKEHHA KYpCYy Ta cepTuddikaTh yKpalHCbKO W
aHrMINCLKOK MOBaMW, 3pyYHUN iIHTepdenc.

2. OCHOBHMMW HefosflikaMu MU BBaXaAEMO 3HA4YHy KiSbKiCTb
HEKOPEKTHNX KOMEHTapIB, HAsiBHICTb B OKpEMUX BUNAZKaX HernpaBUITbHUX
nepeknagis cnie abo peyeHb, npobrnemun 3 aygiosanucamm B YacCTUHI

Kypcy, 3amarny KifbKiCTb TpeHyBanbHUX BMpaB, HeobXigHnx Ans
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3aCBOEHHSA HaBYanbHOro maTepiany.

3. M BBaxaemo, Lo NAVHI, ika He Mae inosoriyHol OCBITK Ta
LLIe caMOCTIMHO He BMBYana iHO3eMHi MOBM, Kpalle B3arasni obpaTtu iHwuin
BapiaHT. AKwWo X obOpaHO aHanisoBaHuUW Kypc, pagumo, no-nepuue,
3aBXaM  nepesBipaTM  nepeknag,  KOPUCTYHHUUCbL  He3aneXHUMU
nepesipeHMU [Keperamun;, no-gpyre, 3a MOXIUBOCTI pagutuca 3
daxiBusmm Ta [/ abo KopucTyBaTUCS OOOATKOBOKW  niTepaTyporo
(Hanpuknapg, OosigHWKamMW); no-TpeTte, cnpobyBaTu 3HaAWTW NapTHepa, 3
SIKMM CTBOpIOBATKU Ta posirpyBaTtu gianoru, wob onpauyboByBaTh BUBYEHY
NEKCUKY Ta rpamMaTu4Hi KOHCTPYKLIiT;, No-4eTBepTe, 4OAATKOBO 3BEPHYTUCH
A0  6es3KoWTOBHOr0  HaB4yarnbHOro  cepiany  BiAMOBIOHOrO  PiBHS
(Hanpuknag, oo «Nikos Weg» [3]).

MepcnektMBM nopanbwux po3BiAoK MM BOavyaeMo B aHanisi
iHWKMX 6Ee3KOLWTOBHUX IHTEPHET-PECYPCIB AN BUBYEHHS HiMELIbKOI MOBU
(6noris, cepsicy LingoHut, gogatky Lingualeo Ta iH.).
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Memorwo cmammi € po3kpumms ocobniueocmeli O0OCHIOXEHHS
Mepmeoi 20mMCbKOI MO8U y 38’A3Ky 3 I[HWUMU 2epMaHCbKUMU 8
komnapamusicmuui  XIXcm. — noyamky XXlcm. y KOHmMekcmi
e2eHearioaiyHoi Knacucpikauyii. Y pobomi 3acmocoeaHo akmyasicmu4yHul
Memod. BiO3HayeHo, w0 eomcbKka Mog8a € nepuor 3 2epMaHCbKUX MO8,
Kok b6yrio HanucaHo 3HauvHI cyuinbHi mekcmu, wo Oitiwnu 0o Hac. Tomy
rnopsid 3 PyHIYHUMU Harnucamu 20mCcbKi MUCEMHI ram’smku 0aromeb
bacamul mamepian Ons 8U3HaYEHHs HaldasHilux 3aKoHOMIipHocmeu
pPO3BUMKY 2epMaHCbKUx Mo8. € ea2oMi nidcmaesu egaxkamu, W0 20mcbKa
Moga Marna 6azamo cCriflbHO20 3 MogamMu pewmu CxXiOHO2epMaHCbKUX
rnriemeH — eaHOasbCbKo, BypayHOCLKOK mouwo, npo SKi 2epmaHicmam
gidomo Habazamo wmeHwe. QOCKINIbKU CcmpyKmypa 20mcbKoi Mosu
36epieae bazamo apxaldyHUX puc, aHarsli3 20mCcbKUX MeKcmie cmaHo8UMmb
8€J1UKY UiHHICMb Orisi 8U8YeHHs1 0agHbO20 repiody icmopii 2epMaHCbKUX
Mo8.

Cmucrnio onucaHo OOCHIOXeHHST 2omcbKoi  moeu (. ['pimm,
A. linetixep, M. €nniHek, B. lLimpeumbepe, X. Xipm, B. bpayHe,
B. Kpaysze, M. M. l'yxmaH, C. [. KayHenbcoH, B. M. >KupmyHcbkud,
O. C. Kybpsikosa, E. A. Makaes, B. 4. [lnomkiH ma iH.). A8mopKoro
cmammi aKyeHmoeaHo yeazy Ha moMy, WO 8 UiomMy cmpykmypa
2o0mcbKoi mosu 3bepieana bazamo apxaidHux ocobrnusocmeud, Wo €
651u3bKUMU 00 puc rpasepmaHcbkoi mosu. Ocobriueo dobpe 36epearnucs
8 20MChKili MO8i apxaiyHi pucu 2epMaHCbKOI MOpghOosio2idyHOI cucmemu.
Tak, y 6IOMIiHIO8aHHI IMEHHUKI8 Jsuwe 8 20MmChKil Mo8i 8upa3Ho
gucmyratome 0aeHi 3aKOHOMIpPHOCMI YepaysaHHs1 20JI0CHO20 OCHosU. Y
cucmemi Oiecrioea HaUrosHiwe rnpedcmasrieHi CUHmMemuyHi ¢gopmu
rnacueHo2o cmaHy (medionacus). Tinbku 6 2aomcbKil mosi bye krnac
pedynrnikogaHux diecnie. Y Hil 36epeanucs crieuianbHi ¢popmu O8OIHU.
[omcbka moea we He 3Hana bacambox iHHoeauil, erracmueux IHWUM
2epMaHCbKUM Mo8aM: y hoHemuuyi He pO38UHYIIUCS PI3HI murnu ymnaymy,
y mopgponoaii He 6yrno aHanimu4yHux ¢bopM MUHYI020 Yacy mouwo.
Po3skpumo ocobrniusocmi, CrifbHi 8 20mcbKoi  Mosu 3
nigHiYyHo2epMaHCbKUMU. Cmucrio cxapakmepu308aHO 20MmMChbKe MUCbMO.

Y cmammi nidkpecnoemsbcs, Wo icmopiss 2omig, 00 SKOI MocmitHo
38epmarombCcsi MOB03HasUi — OOCIOHUKU Icmopii 20mcbKoi Mo8U,
niomeepoxye rnigHiYHe (CKaHOUHaBChbKe) MoX0OXeHHS 20mie.
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Knroyoei crnoea: ceHeariociyHa Kracugbikauyis iHOoespornelcbKux
Mos, MOPIBHAIILHO-ICMOpPUYHE MO803Ha8cmeo, niHegicmuyHa
PEKOHCMPYKUIA, CXIOHO2EepPMaHChKi mosu, 2o0mcehbKa mMoea,
JliH2eoicmopiozpadgbiyHul acriekm.

THE GOTHIC LANGUAGE IN THE CONTEXT OF LINGUISTIC
GENEALOGY

Lykhachova A. V.
Teacher of the department of Germanic philology
Horlivka Institute for Foreign Languages of State Higher Educational
Establishment «Donbas State Pedagogical University»
Vasylia Pershyna Str., 24, Bakhmut, Ukraine
orcid 0000-0002-4834-0026
e-mail: anzhelikalikhachova@gmail.com

The purpose of the article is to reveal the peculiarities of the study of
the dead Gothic language in connection with other Germanic languages in
the comparative linguistics throughout the 19th to early 21st centuries in
the context of genealogical classification. The work uses the actualist
method. It is noted that the Gothic language is the first of the Germanic
languages in which significant continuous texts that have come down to
us were written. Therefore, along with runic inscriptions, Gothic written
monuments provide rich material for determining the most ancient
patterns of the Germanic languages’ development. There are good
reasons to believe that the Gothic language had a lot in common with the
languages of the rest of the East Germanic tribes — Vandal, Burgundian,
etc., about which Germanists know much less. Since the structure of the
Gothic language preserves many archaic features, the analysis of Gothic
texts is of great value for the study of the ancient period of the history of
the Germanic languages.

The study of the Gothic language is briefly described (J. Grimm,
A. Schleicher, M. Jellinek, W. Streitberg, H. Hirt, W. Braune, W. Krause,
M. M. Guchman, S. D. Katsnelson, V. M. Zhirmunsky, E. S. Kubryakova,
E. A. Makaev, V. Y. Plotkin, etc.). The author of the article focuses on the
fact that, in general, the structure of the Gothic language preserved many
archaic features that are close to the features of the Proto-Germanic
language. Archaic features of the Germanic morphological system are
especially well remained in the Gothic language. Thus, in the declension
of nouns only in the Gothic language, the ancient reqularities of
alternation of the vowel stem clearly stand out. In the system of the verb,
synthetic forms of the passive state (mediopassiv) are most fully
represented. Only in Gothic, there was a class of reduplicated verbs.
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Special forms of the dual have been preserved in it. The Gothic language
has not yet undergone many changes that are characteristic of other
Germanic languages: in phonetics, different types of umlauts did not
develop and in morphology, there were no analytical forms of the past
tense, etc. Features common to the Gothic and North Germanic
languages are revealed. Gothic writing is briefly characterized.

The article emphasizes that the history of the Goths, which is
constantly referred to by linguists of the history of the Gothic language,
confirms the northern (Scandinavian) origin of the Goths.

Keywords: genealogical classification of Indo-European languages,
comparative-historical linguistics, linguistic reconstruction, the East
Germanic languages, the Gothic language, linguohistoriographic aspect.

NMocTtaHoBKa npobnemu y 3aranbHOMY BUrnsagi ta ii 3B’A30K i3
BaX/IMBUMWU HaAyKOBUMMM YU NpPaKTUYHMMU 3aBAaHHAMU. MepTBa
roTCbKa MOBa, WO HaneXxuTb 40 CXiQHOrepMaHCbKMX MOB, AOCIIOXYETbCS
B MeXax repMaHiCTUKM — Hayku, OB’€KTOM S$KOI € repMaHCbKi MOBW.
[[epmaHicTMKa BMBYAE MNOXOLXKEHHS, PO3BUTOK | CTPYKTYpy MOB
repMaHCbKOIl rpynun iHOOEBPONENCHKOI CiM’i, IXHI B3aEMHI 3B’A3KN, CNINbHI
3aKOHOMIPHOCTI W TEeHOEHLiT pO3BUTKY; repMaHIiCTUKY LiKaBUTb CTPYKTypa
repMaHCbKMX MOB Ha BCiX PIBHAX | CMiBBIOHOLIEHHSA LXX MOB 3 MOBaMWu
IHLLIMX rpyn iHOOEBPONENCHKOI CiM'i.

OaHUM 3 BaXXnNUBMX 3aBAaHb repMaHiCTUKN € PEKOHCTPYKLIS OaBHIX
repMaHCbKUX MOBHUX (POPM | CTPYKTYPHUX OAWHULUbL, SKi iCHyBanu B
agonuceMHun nepiog. Benwuka yeara, sKy repmaHCbke MOBO3HaBCTBO
npuainse gaBHiM enoxam MOBHOIMO PO3BUTKY, MOACHIOETbLCA TUM, WO Uina
HM3Ka BaXnNMBMX npoueciB BigbyBanaca B MoBax YNpoOAOBX TPUBanoro
yacy, i Yepes uUe B Baratbox BUNagkax Ti YM Ti 0cOBAMBOCTI Cy4acHOIl
OynoBM repMaHCbKMX MOB HE MOXHa MOSAACHUTU, SKWO He BMBYATU 1X Y
AiaxpoHil.

[[epMaHCbke MOBO3HABCTBO [PYHTYETbLCSA Ha 3acajax 3ararbHol
NIHrBICTUKN. BOHO TICHO NOB’si3aHe TaKoX 3 TakMMU NIHMBICTUHMHUMMN
ancuunsiiHamMmmn, siK NopPiBHANBbHO-ICTOPUYHE MOBO3HABCTBO, AianeKkTosoriq,
niHreictMyHa  reorpadpia.  [lpy  uUbOMy  repmaHiCTMKa  MOCTIMHO
KOPUCTYETbCA 3400yTKaMM CyMiKHMX 3 MOBO3HABCTBOM HayK — icTopil,
apxeonorii, eTHorpadii, ictopii mucteutBa Towo. OcCTaHHIM 4Yacom
BCTaAHOBUIIACA Tpaauuia po3rnsgatm SK OKpemi ranysi repMaHCbKOro
MOBO3HaBCTBa CKaHOVHABICTUKY, aHIITICTUKY TOLLO.

ICTOPUYHO repmaHCbKi MOBU BUHUKNKU 3 NpaiHO0EBPONENCHLKOT MOBU
(MOBKM-OCHOBM), sika iCHyBana 3a Kinbka TUCAYOMiTb A0 H. €. SIK MoBa
NEeBHOI CYKYMHOCTi €THIYHO CnopigHEHUX iHOOEBPOMENCHKUX MNEMEH.
MowmpumBLLMCL Ha npocTopax €Bpasil, iHgoeBpONenLi HEMUHYYE MYCUIN
NOLINIUTUCH Ha BESUKY KiNbKICTb NIIEMEH i NIIEMIHHMX COHO3IB. Y 3B’A3KYy 3
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UMM Yy  MOBI-OCHOBI MOCTYrNOBO BMHWKaAnNM MicueBi BiAMIHHOCTI,
BUPI3HANIMCA MOBHI apeann, Ha OCHOBI SKMX 3 4YacoM CTBOpPKOBasvCH
OKpeMi aianektu. HianekTHe pO34neHyBaHHA MNOCTYMOBO
nornnbnoBanocs, i BNPOAOBX TpuBanoro nepiogy BigbysBarnocs
NnepeTBOPEHHS MOBU-OCHOBM Ha Lifly HU3KY OKPEMUX CropigHEHUX MOB.
BBaxatoTb, LLO «po3nag» npaiHgoeBPONENCLKOT MOBUM CTaBCA B ApYyromy
TUCAYONITTI A0 H. €.

B ocTtaHHiM nepiog cBOro icHyBaHHA npaiHOoOEBpPONencbLka MoBa
Oyna BXe OOCUTb PO3BMHEHOK K Mana nopiBHAHO ckragHy 6yanosy. Ti
IHOOEBPONENCHLKI MOBW, AKI BUAINANMCA 3 MOBU-OCHOBM, ycrnagkysanu T1i
POHETUYHI Ta rpamaTu4Hi pUCKU, a TaKOX [OOCUTb 3HAYHUK CHINbHUN
nekcuyHmn coonHa. «login» npaiHgoeEBPONENCLKOI MOBU Ha Aianektn Ta
CTBOPEHHSA Ha 1X OCHOBI Pi3HUX iHAOEBPONENCHKMX MOB Bynn Hacnigkom
nepegycim TepuTopianbHOro BiJOKpEMIEHHS NeBHUX  YacTuH
IHOOEBPONENCHLKOT €THIYHOT CMifIbHOCTI.

Y 3axigHin YacTuHi TEPUTOPIl, Ha SKIK XUNKU iHOoeBponenui, 4OCUTb
paHO BM3Hauunacs nesHa rpyna gianekTiB, AKy KBanigikyoTb AK 3axigHUn
apean npaiHOoeBPONENCbKOl MOBW. 3 HbOrO B CepeavHi nepLuoro
TUCAYONITTS OO H. €. 1 BMUAINunacs €aHicTb, 9ka B ManbyTHbOMY nsrna B
OCHOBY repmaHcbknx MoB. [lparepmaHcbka MoBa, 36epiratoym OCHOBHI
pucu iHgoesponencbkol 6yaoBu, BogHoYac Bupobnana cneyudiyHi
repMaHcbki  0cobnMBOCTI, WO BU3Ha4YunM  cneuudiky  ManmbyTHIX
repMaHCbKMX MOB | CTanM OCHOBOK IXHbOro [JarnbLUoro OKpemMoro
PO3BUTKY.

3rigHO i3 cy4acHOK reHeanoriyHow Knacudpikauieto, y cknagi
repMaHCbKOl rpynu MOB BUAOINATLCS NiBHIYHOrepMaHCbKa,
3axigHorepmMaHcbka W  CXigHOrepmMaHcbka nigarpynu, npudomy vy
CXigHOrepMaHCbKy nigrpyny BXoAATb BUKMIOYHO MepTBi MoBu. Cepen umx
OCTaHHiX HanbIiNbLL BigOMI roTCbKa, BaH4anbCbka 1 DypryHacbka MOBW.

[[OTCbka MOBa € NepLIOKD 3 repMaHCbKMX MOB, SIKOK Oyrio HanncaHo
3Ha4YHi CyUiNbHI TEeKCTW, WO Oiwnu 0O Hac. Tomy nopsq 3 PYHIYHUMU
HanMcamMm roTCbKi MUCEMHI NaM’siTkM dalTb Oaratuim matepian ans
BU3HAYeHHA HangaBHILLIMX 3aKOHOMIPHOCTEN PO3BUTKY FrepMaHCbKUX MOB.
€ Baromi nigcrtaBsu BBaXkaTu, O roTcbka MoBa Mana 6araTto cninbHoro 3
MOBaMW  peLlTU  CXiOHOrepMaHCbKMX MfieMeH —  BaHOaNbCbKOLO,
OypryHOCbKOK TOLWO, MPO SKi repmaHictam BigOMO HabaraTo MeHLue.
Ockinbkn CTpPyKTypa roTcbkoi MOBM 30epirae 6arato apxalyHuXx puc,
aHarni3 rOTCbKMX TEKCTIB CTAHOBUTb BESIMKY LUIHHICTb OnS BUBYEHHS
AaBHbOrO  nepiogy iCTopil  repmMaHCbkMx MOB. 3aBOsiKM  CBOIN
KOHCepBaTMBHOCTI MaTepian rotcbkol MOBM Mae nepLiopagHe 3HaAYeHHS
npu nobyaoBi NOPIBHANBHO-ICTOPUYHOI FpaMaTUKM repMaHCbKMUX MOB.

AHania ocrtaHHiX pocnigxeHb i nyonikauin. Cepen ctyain
nodatky XXIcCT. MOXHa HasBaTW, 30Kpema, MoHorpadito XK. Pene
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(J. Feuillet) (2014) [11], ska, npoTe, He € niHrBoicTopiorpadiYHNM
pocnimpkeHHsam. Te came cnig ckasaTu Npo CTyAil TakMx OOCNigHUKIB, SIK
A. Patkyc (A. Ratkus) (2018) [12] i K. ®annyowmiHi (C. Falluomini) (2020)
[10]. MaTepian niHreoicTopiorpadiyHOro xapakrepy nogaHun HAMU gyxe
CTUCNO, LLO 3yMOBJIEHO OCOBNMBOCTAMM NpeameTa OOCHIKEHHS.

BuaineHHA HeBuAineHUX paHille 4acTUH 3aranbHOI npobnemu.
KoHcTaTyemo, WO cneudianbHMX npaub  JliHrBoiCTOpiorpadivyHoro
Xapaktepy, NpuUCBAYEHUX TOTCbKIM MOBI, Yy niHrBicTUUi Hemae. [lpoTe
HeOoOXiOHICTb Takux CTyfin BuAaeTbCAa oyeBuaHow. Lium i 3ymoBneHa
nigrotToBka Ans nybnikauil NponoHOBaHOI CTaTTi.

dopmMmyrnioBaHHSA Uinien cTtaTTi (noctaHOBKa 3aBAaHHs). MeToto
CTaTTi € PO3KPUTTA 0COBNMBOCTEN AOCHIMAKEHHS MEPTBOI FOTCLKOT MOBU Y
3B'A3KYy 3 iHWWMMW repMaHCcbkuMn B KomnapaTusictvyi XIX cT. — noyaTky
XXI| CT. y KOHTEKCTI reHeanoriyHol knacudikadiii.

L8 mMeTa KOHKpeTU3yeTbCs B TakKMX 3aBAaHHsX: 1) BUCBITIUTU
obCcTaBMHKN BIOKPUTTA W OOCHIOKEHHS TOTCbKOI MOBW; 2) NokasaTun Micue
rOTCbKOI MOBM cepef iHWMUX repMaHCbKMX MOB iHOOEBPONENCHKOI CiM'T;
3) nogaTn CTUCIY XapaKTePUCTUKY TOTCbKOI MOBM Ha Pi3HUX PIBHAX
MOBHOI CUCTEMU; 4) BUSBUTU, SKI TBEPKEHHS JIHIBICTIB  MUHYMOro
30epernun cBOK LiHHICTb 411 MOBO3HaBCTBa noyatky XXI| CT., 4aTu OUiHKY
OOCIIQKEHHAM  rOTCbKOI  MOBM Yy CBiTNi  3aBOaHb  CydacHoOI
IHOOEBPONEICTUKM.

MeToponorisa pgocnigxeHHsA. BignoBiaHO A0 NOCTaBNeHOI MEeTU 1
3aBAaHb OOCNIgXEHHS B CcTaTTi 3aCTOCOBAHO akTyasricTUYHM meTof. BiH
€ 3arasibHOHayKoBMM MEeTOAO0M TEOPETUYHOro PiBHA HAyKOBOIro Mi3HAHHS;
6e3 3acTocyBaHHS LbOro METOAYy HEMOXIMBE iCHyBaHHS icTopiorpadil
Oyab-gKol Hayku, Yy TOMy uucni W ictopiorpacpii niHreictukn [1].
OnepauilHMn ~ KOMMOHEHT  aKkTyaniCTUYHOro MeTody Moxe  OyTu
€eKCNMiKoOBaHUM AK CYKYMHICTb TaKMX NPUMOMIB i Nnpoueayp: aHani3 gpxepern
(MOBO3HaBYMX TEKCTIB) | CUMHTE3 oOJepXaHux [daHuX, MNOPIBHAHHS,
abcTparyBaHHS Ta J0riyHa iCTOPUKO-HayKOBa PEKOHCTPYKLIA [TaM Xe].

Buknag ocHoOBHOro wmartepiany pAocnimkeHHs1 3 MOBHUM
OOrpyHTYBaHHAAM OTPUMMaHUX HAyKOBUX pe3ynbTaTiB. AK ranysb
3HaHHA repmaHictuka suginunaca B XVIIcT., konn B repmMaHOMOBHUX
KpaiHax noCunmecs iHTepeC [0 HauioHanbHUX MaM'siTOK OaBHbLOI
nMceMHoOCTI. [OTCbka MOBa BBOOUTLCA B KOO repMaHiCTUYHUX CTYAiu
(®paHumck HOHIN, nepwwnin Bugaseub CpibHoro kogekcy, 1665). lisHiwe
Ibk. Xikc cTaBuUTb NUTAHHA NpPO  ICTOPUYHI  B3aEMOBIOHOLUEHHS
repmaHcbknx Mo, a Jl. TeH Kate dopmynioe igewo  iCTOPUYHKUX
3aKOHOMIPHOCTEMN IXHbOIrO PO3BUTKY.

HaykoBa repmaHictTuka cgopmyBanacsa B nepuinvn nonosuHi XIX cT.
TBepmXeHHa Npo npaiH4oEBPONENCHKY MOBY Ta MpPO BUAINEHHS 3 Hel
LUNAXOM OMBEpreHuil nparepmMaHCcbKol MOBM Oyno BUCYHYTO Y npausix
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OCHOBOMOSIOXHUKIB NOPiBHAMNbHO-iCTOpMYHOro metoay: ®. bonna (1791-
1867), A. 'pimma (1785-1863), P. Packa (1787-1832).

®. bonn CTBOPUB NOPIBHANBHO-ICTOPUYHY rpamaTtuky
IHOOEBPONENCbKNX MOB. [MOpPIBHIOKYM FONOBHUM YMHOM Oi€BIAMIHIOBAHHS
IHOOEBPONENCLKNX MOB (CaHCKpPUTY, [OaBHbOrPeubKol MOBU, JaTUHW,
rOTCbKOI MOBM, [HLWNX repmaHcbknx moB), @. bonn goBoauB chinbHICTb
IXHBOrO MOXO)KEHHS, BCTAHOBSIIOBAB [EHETUYHO TOTOXHI efleMeHTH
IXHBOI rpamaTtunyHol 6ynoBK, 3'AcoBYyBaB MNEPCNEKTUBU X BMBYEHHS.
YinbHe micue y ctygpiax ®. bonna nocigana rotcbka moBa. Himeubkun
AoCnigHUK  nigkpecnioBaB i apxaldyHMM  xapaktep, OnuabKicTb 4o
nparepmMaHCcbKol MOBM.

Lito Tesy obrpyHTOBYBanu takox P. Pack i A. 'pimm, aki ocobnmBy
yBary npuginanu nekcuui n poHeTuUi roTCbKOol Ta iHLWNX repMaHCbKUX
MoB. MepTBYy rotcbky mMoBYy 6yno kBaniikoBaHO SIK CXigHOrepMaHCbKY; Y
nigarpyny cxigHorepMaHcbKux MoB Byrio BKIIOYEHO M MEPTBI BaHOaNbCbKy
Ta 6ypryHacbky (P.Pack i A. 'piMvm KoHcTaTyBanu ©Opak [OCTOBIpHUX
AaHnx npo ui mosun). P. Pack i A. 'pimm cdopmynioBany NONOXeEHHS Npo
peryndapHi 3BYyKOBi BIgMOBIAHOCTI B OLHOKOPIHHMX cnoBax i ¢opmax
cnopigHeHux  iHgoeBponencbknx  moB  [9,  S.14-17].  [loAibHi
CMNOCTEPEXEHHSA MOXHa nobauntn 1 y ctyadiax A. bpeacoopda. P. Pack,
A. 'pimm | A. bpeocoopd HesanexHoO o4WH Big, O4HOro copmynioBanm
3aKOH MepLloro repMaHCcbLKOro nepecysy NpuronocHux (3okpema, p > f, k
> h, OuB. NPUKIaaN HUXYE), KUK OTpUMaB HasBy 3akoHy [pimma (B
YKPAIHOMOBHMX, aHIIIOMOBHUX Ta I[HWWX [Kepenax WMoro HasueawTb
TakoX 3akoHoM Packa — [pimma). Llen 3akoH BBaxalTb BUOATHUM
BIOKPUTTAM Y LlapUHi iICTOPUYHOT POHETUKN repMaHCLKNX MOB.

HaBegemo npuknagn, WO IiNOCTPYKOTb 3akOoH Packa — [pimma
(xapaktepHo, Wwo 6a4ynmo TyT BaraTto npuknagis i3 rotcbkoi mosu). lNpwu
NMOPIBHSAHHI CMiB repMaHCbKMX MOB 3i CrioBaMu iHLWNX iHOOEBPONENCHKNX
MOB (30KpemMa JaTUHCbKOI, [OaBHbOIrPeLbKOol, CaHCKpUTY) BMpPa3HO
BUABNAKTLCA pPerynspHi CniBBigHOWEHHA, SKi MOXHa cdopMynioBaTu
TakKMM 4YuHOM: 1) iIHOOEBPOMENCHKMM rAyxuMm npopusHum p, £ Kk
BiANOBIAAOTb Y repMaHCbKMx MoBax rnyxi winuuui f, p, h: nat. plenus,
nasHborp. pleos — rot. fulls, pasHboanrn. full, nat. pater, gaBHbOrp.
patér — rot. fadar, nasHooaHrn. father, nat. tu, ykp. mu — rot. pu; nart.
tres, yKp. mpu — roT. preis, naBHbOaHrIN. preo; naT. canis — roT. hunds,
faBHboaHrn. hund; nat. cor, cordis — roT. hairto, nasHboanrn. heort;
2) iHOoEBPONENCLKMM  A3BIHKMM npopvBHuMm b, d, g BignosigawTb Yy
repMaHCbKnx MoBax rnyxi 3iMkHeHi p, t, k: ykp. 6osiomo, nut. bala —
AaBHboaHrn. pol; nat. decem, ykp. decssimb — roT. taihun, naBHLOAHTT.
tien; nat. ego — Higepn. ik; 3) iHOOEBPONENCHLKNM A3BIHKUM MPOPUBHUM
npuaunxosum bh, dh, gh BignosigalTb Yy repMaHCbKMX MoBax [3BiHKi
3iMKHeHi 6e3 npuguxy b, d, g: caHckp. bhrata, ykp. 6pam — rot. bropar,
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AaBHbOaHrN. bropor;, caHckp. vidhava, ykp. edoea — [aBHbOAHII.
widwe; caHckp. lagh, ykp. iseamu — naBHboaHrn. licgean.

Po3BuBatoun igel  OCHOBOMOMOXHUKIB  MOPIBHANbHO-ICTOPUYHOIO
metoay, A.lUnenxep (1821-1868) nnigHO pgocnigkyBaB  iCTOpItO
IHOOEBPOMNENCHLKMX MOB, 30KpEMa repMaHCbKUX i ceped HUX — rOTCbKOI.
YyeHnn BUCYHYB | OBrpyHTyBaB Teopilo «poAoBigHoro paepesa» (i3
BKMIOYEHHAM Yy BIiAMNOBIAHY CXeMY CXiAHOrepMaHCbKMX MOB: T[OTCbKOI,
BaHOanbCbKOI M OYpryHACHLKOI) Ta MOHATTA «apxetuny» («npadopmMmuy)
[13].

Tak nocTynoBoO cKfiagarnocs NOpiBHAMNbLHO-ICTOPMYHE MOBO3HABCTBO
i MOro 4YM He OCHOBHe [JOCArHeHHs1 — reHearnoriyHa Knacudikauis
IHOOEBPONENCLKNX MOB, Y SAKIN YiflbHE MiCLle NOCINu repMaHCbKi MOBMU |
cepen HUX — apxalyHa roTtcbka.

Ha skicHO HOBUIM piBeHb repmaHictuka nigHanaca B 70-i — 80-i pp.
XIX CT., KON gocnigHuKKM noyvanu npuainatn 6inble yBarM 4OCNIAKEHHIO
XUBUX rE€PMaHCLKMX MOB i NiHIBICTUYHIM PEKOHCTPYKLII nparepMaHCbKOl
MOBMW.

Y npaui B. lWepepa «[o icTtopil Himeubkol moBu» (1868) 6yno
3giMcHeHo cnpoby 3actocyBaTu  (isionoriyHi 3acagn 0O  BUBYEHHS
POHETUKN TEepMaHCbKMX MOB, 30KpeMa TOYHIille BW3HAYUTU XapakTep
3BYKIB [JAaBHbOrepMaHCbKUX MOB.

BuBYeHHS xMBMX MOB i (pidionorii 3ByKiB CNpaBuio BeNuUKUn BMuB
Ha MOBO3HaBCTBO. [ocnigkeHHA nokasanu, Wwo (OHETUYHI 3aKOHU
(TepMmiH gpoHemu4HUU 3akoH Hanexutb . bonny) He npunyckatTb
BUNAOKOBUX 3BYKOBUX 3MiLLIEHb.

OcobnmnBo nigkpecnoBanu 3Ha4YeHHS 3BYKOBUX 3aKOHIB repMaHicTu
OCTaHHbOI TpeTuHM XIX CT. — Tak 3BaHi MonogorpamaTuku  (ydeHi
JlennumsbKol NIHrBICTUYHOI WKonn). MonogorpamMaTukn BUKOHaNM Benuky
poboTy 3 cuctemartmsauii 3Ha4yHOro Haykosoro matepiany. K. bpyrmaH i
b. [lenbbptok y cBOEMY MATUTOMHOMY Hapuci «[MopiBHANBHOI rpaMmaTuku
IHOOEBPONENCLKNX MOB»  3pobunn  cnpoby y3aranbHUTU  3000YyTKM
JTlennumsbkol wkonun. Ha sigminy Big A. LLnenxepa, BOHM cTaBuUnm MeTO
HEe PEKOHCTPYKUil0 opM npaiH4oEBPONENChbKOl MOBWU, a LOCHIOKEHHS
PO3BUTKY MOBW BiJ NEPBMHHOIO OO Cy4acHoOro ii ctany. Y kHu3i [. [Nayns
«[MpuHumnu ictopii mosu» (1880) Oyno BuKNaAgeHO OCHOBW BYEHHS
MornogorpamaTukie, siki Bbadanu 3miCT MOBHOMO PO3BUTKY B il 3BYKOBUX
3aKOHIB, @ TaKOX B YTBOPEHHSAX 3a aHarorieto.

Min pepakuieto monogorpamatmka [. Nayns Bunwna kanitanbHa
npaus «OcHOBM repmaHcbKol doinosorii» B Tpbox Tomax (1889), oe 6ynu
AOKMagHi po3ainu 3 icTopil repMaHiCTuUKM, (OHEeTUKM W rpamMaTuku
repmMaHCbKMX MOB, Hapucum 3 ICTOpili repmaHCbkux niTepartyp,
repmMaHcbKoro npaea, midorsnoril, eTHorpadil, eTHonorii repmaHuiB TOLLO.
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HanpukiHyi XIX cT. Buiwna cepis rpamaTvk OKpeMUX repMaHCbKUX MOB:
rotcbkol B. bpayHe, aaBHboaHrincoLkoil E. 3iBepca ToLwuo.

3arnydeHHs 0O ICTOPUYHOrO MOPIBHAHHS 3 XMBUMMW repMaHCbKUMU
MOBaMMU MeEPTBOI FOTCbKOI CMAPUSANIO BMCOKOMY CTYMEHIO [LOCTOBIPHOCTI
PEKOHCTPYKLUII. 3Ha4YHUX ycnixiB gocarna gianekrosnoris. Y kiHui XIX cT. 3
AianekTtonoril Buginunacs niHreicTuyHa reorpadisi.

BogHouac cTygiam  monogorpamMaTtukisa  Oynn  npuTamaHHi  NeBHi
Bagn. BuBYEHHA repmaHCbKMX MOB Yy npaudax MornogorpaMmaTukis
30e6inboro Hocuno OAHOBIYHMIA XapakTep, 0OMeXyBanoca MUTaHHAMM
doHEeTMKM W Mopdpororii i 3anuwano OCTOPOHb pPO3pPOOKY NUTaHb
CUHTAKCUCY M NEeKCUMKU. PO3BUTOK MOBM MoniogorpamMaTtukym MogerntoBanu
nepeBakHo AK MNPAMONIHIMHY  TpaHcdopmaLlilo  iHOOEBPOMENCHKOI
npamoBM.

Po3BuTOK TeopeTMyHoro MoBO3HaBcTBa XX CT., £Ke 3MOrno
nogonatM Bagu MorogorpamaTtuamy, ChpuUunMHUMNOCa Ao nepebynosu
repmaHictTkn. Tak, 'y  gianekronorii  BuaBuracs  NOMWUITKOBICTb
TpaauLINHOrO BYEHHS Mpo 36ir MexX AianekTiB 3 MexaMy MNOLMPEHHS
AaBHIX repMaHCbKNX NrieMeH. XMbHMUM nocrtano 1 TpaguuiiHe BYEHHS NMpo
CMOKOHBIYHE 4NneHyBaHHA repMaHCbKMX MOB Ha MiBHIYHUN, 3axigHWUW i
cxigHun apeanu. [HocnigpkeHHa @. Maypepa (1942) nokasano, Lo
TpaauuinHa knacudpikauis repmMaHCbKMX MOB HE TOSICHIOE 3B’13KIiB
roTCbKOl MOBW 3i CKaHOMHABCbKMMW MoOBaMW, 3 ogHoro ©Ooky, i 3
niBOEHHOHIMELbKUMN AianekTtamMu, 3 iHLWWOro.

[lo-HOBOMY pO3B’A3aBLUM MUTAHHA NPO BNU3LKOCNOPIOHEH! 3B’A3KK
repMaHCbKnx MoB, LWo 6ynn pisHMMKW B Pi3Hi  ICTOPUYHI  nepioawn,
B. M. XupmyHcbknin  0BrpyHTyBaB Te3y nMpo Te, WO CrOKOHBIYHO
repMaHCbKi MOBM MOAINANMUCA Ha OBi rPynu — MiBHIMHY W MiBOEHHY,
npuMYoOMy TroTCbka MOBa pa3oM 3 I(HWUMW «CXiOAHOrepMaHCbLKUMWN»
BigHOCUacsa 4o nisHiYHOI rpynu [4, c. 267—-268].

[laBHi  cxigHOrepmMaHCbKi MOBM — TOTCbKa, BaHOanbCbKa,
OypryHacbka Ta iHWI — BUMepnu LWe B paHHboMy CepeaHbOoBiYYi, a iXx
Hocil acuminioBanucst 3  iHWOMOBHUM HacemneHHsIM  3aBOWMOBaHUX
repmaHusamMu Teputopin. Big moB BaHaanis, 6ypryHais, 6actapHis ginwnm
A0 Hac nuwe OKpemi crnoBa — iMeHa Ta Ha3BM MicueBOCTEW. TinbKu
rotcbka MoOBa BigoMa Ham OinblU-MEHLl MOBHO 3aBASKWM BENUKUM
3B’A3HUM TEeKCTaMm, Lo AiNWwny OO0 Hawunx OHIB.

3ycunnsamu M. €nniHeka (M. Jellinek), B. WTpentbepra
(W. Streitberg), X. Xipta (H. Hirt), B. bpayHe (W. Braune), B. Kpayse
(W. Krause), M. M. l'yxmaH, C. [. KayHenbcoHa, B. M. XKnpmyHcbKoro,
O. C. KybpsikoBoi, E. A. MakaeBa, B. A. noTkiHa Ta iHWKWUX OOcnigHWKIB
Oyfio BHECEHO BaXMMBi YTOYHEHHSI B XapaKTePUCTUKY FOTCbKOI MOBM Ha
dooHonoriyHoMy, aepuBauinHoMy, MOPJOSOriYHOMY M CUHTAKCUYHOMY
PIBHSIX.
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3asHauyMmo, siKi 0COBNMBOCTI rOTCbKOT MOBM Byno BCTAHOBMEHO Ta
CcXapakTepu3oBaHO KifilbkOMa NOKONIHHAMW repMaHicTiB.

Y uinomMmy CTpyKTypa roTtcbkol MoBu 30epirana 6arato apxaldHux
ocobnuBocTten, WO € OnM3bkMMM [0 pUC MnparepMaHcbKkol MOBMW.
Ocobnueo gobpe 36epernncs B roTCbKih MOBI apxaiYHi pucu repmMaHcbKol
MopdonoriyHoi cuctemun. Tak, y BiAMIHIOBAHHI iIMEHHUKIB NULle B rOTCbKINn
MOBI BMpPa3HO BUCTYMawTb OaBHI 3aKOHOMIPHOCTI YepryBaHHA roflIOCHOro
OCHOBM. Y cCUCTeMi p[iecnoBa HaWMoBHiWE npeacTtaBneHi CUHTETUYHI
dopMn nacuMBHOro ctaHy (Tak 3BaHWW megionacus). TiNbKM B FOTCbKIN
MOBI OyB Knac pegynnikoBaHux giecniB. Y HiM 36epernuca cneuianbHi
dopmn AOBOIHW. [OTCbka MoOBa UWle He 3Hana Oaratbox IHHOBALIN,
BNACTUBMX iHWUM repMaHCbKUM MoOBaM: Yy (POHETUUi He PO3BMHYIUCH
Pi3Hi TN ymnayTy, y mopdoonorii He 6yno aHaniTMYHNX PopM MUHYMOrO
Yyacy ToLLo.

Cxapaktepm3yemMO  3a3HayeHi  0ocobnmMBOCTI  FOTCbKOI  MOBM
JoknagHiwe.

doHonoriyHa cucrtema roTcbkol MOBM, BiOAHOBMOBaHa A1 €NOXu
CTBOPEHHS FOTCbKOI MMCEMHOCTI, XapaKTepu3yeTbCs apXalvyHiCTio CUCTEMU
rONIOCHUX | NPUronocHuX. Y uinomy ¢OHOMOoriYHa cuctemMa roTcbkol MOBM
byna 6nu3bka nparepmaHcbkin [7, c. 14]. ApxaidHoto 6yna, 30Kpema,
nigcucrema ronocHuUxX i nigcucremMa LWYMHUX MPUrosIoCHUX (OOHEeM.
PeKkoHCTpyloeTLCS, 30KpemMa, NnosuuivHe YyepryBaHHA O3BIHKMX MPOPUBHUX
i O3BIHKMX LWINUHHKX, NabioBensipHi hw i kw, ayxe obOMexeHa KinbKicTb
KOMOIHAaTOPHMX 3MiH rOSIOCHUX [Tam Xe, c. 15].

[oTcbka opdorpadpia He gae nocnigoBHOMO  PO3Pi3HEHHS
AOBroTU/KOPOTKOCTI FONIOCHMX | HEe BWAINSE HaronoweHi cknagun. Tomy
0COBMMBOCTI FOTCbKOrO KOPOTKOroO i [OBroro BOKasniaMy Ta Haromnocu
BCTAHOBJSIOTLCA Ha MigCTaBi aHMX caMOl rOTCbKOI MOBW i3 3any4YeHHAM
NOPIBHASNbHO-ICTOPUYHOIO MaTepiany iHWWX JaBHbOrepMaHCbKMX MOB [3,
c. 314-316].

Kpim TOro, y rotcbkii MOBI iCHYBasio Tpu U TOHIA:

ai |[a] [+ [i] laisjan ‘HaB4yaTn’
au | [a] [+ [u] auso ‘Byxo’
iu | [i] [+ [u] diups ‘rnnboknin’

Lle TpakTyBaHHSs, BUCYHYTe A.[pimmom [9, S. 27], 3anuwaeTbcs
avckycivinm. 3 nornagy  B. M. )KupmyHcbkoro, pgurpadu  ai, au
CMOKOHBIYHO MO3Ha4Yanu AUMTOHIM, HAKi 3 YacoM Mepenwnu B
MOHOMTOHIN, WO 3HaWLWMO BiAOUTTA B AianekTti Bynbdinn — nepeknagaya
bi6nii [3, c. 322-325].
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[ns roTCbKoi MOBU PEKOHCTPYETLCA CUSTbHUMA OUHAMIYHUIW HArosioc
Ha nepLuomy cknagi [7, c. 78].

CnoBOTBOPEHHA B TOTCbKIM MOBI 34iMCHIOBaANocs 3a [4OMNOMOroro
cydpikcauii, npedikcauii, Ta BHYTPIWHbLOI donekcii [5, ¢. 15—146].

3 nornagy mopdororii rotcbka Oyrna MoBOK (ONEKTUBHOrO Tuny.
Onsa cuctemn BIOMIHIOBAHHS XapakTepHi: audpepeHuiaudis 3a TUNOM
OCHOBW 3arieXXHO BiJ OCHOBOTBIPHOIO Cyduikca, HasABHICTb TPbOX poOAiB
(4onosiyoro, XIHOYOro M cepenHbOro), Kateropii Yncna (y rotcbkin byna
OAHWHA, MHOXWHa M PesikTM OBOIHM), YOTUPLOX BIOMIHKIB (HA3WBHOrO,
pPOAOBOro, AaBanbHOro, 3HaxigHOro; B OOHWHI BXMBaBCA W KITUYHWUW
BiAMIHOK). Y cucteMi NpMKMETHUKA cnocTepiraloTbCsa crign andgepenuiaui
3a TMMNOM OCHOBW, CUMbHUM i Crabkun Tun BiAMIHIOBAHHA, TPU CTYyMNeHi
nopiBHAHHA. Cepeq 3aiMeHHUKIB  3adpikcoBaHO 0co60Bi, MPUCBIVHI,
BKa3iBHi, BIAHOCHI, nNuWTanbHi, Heo3HayeHi. Y cucrtemi Aiecnosa
PO3PIi3HIOITLCSA CUMBHI AdiecnoBa (e rpaMaTuyHi 3HaYEeHHS BUPaXKatoTbCA
3acobamn  «BHYTPIWHbOI donekcii»), cnabki AgiecnoBa (rpamaTUyHI
3HaYeHHA BMpaxalwTbCsA 3a [JOrnoMorow cydikcauil), HenpaBUIbHI
piecnosa. CneuianbHol hopMn ManbyTHbOro 4Yacy He 6yno. [Jo iMeHHux
doopM Hanexanu iHPIHITUB | QIENPUKMETHUKN TeNepiLlHbOro 1 MUHYNOro
yacy. ApTUKIIB Yy rOTCbKiM MOBiI He Oyno; apTuknenodidHe BXMBaHHA
BKa3iBHOro 3arMiMeHHMKa Oyro 3yMOBEHO OpieHTaUi€d FOTCbKUX TEKCTIB
Ha gaBHbOrpeubki 3pasku [2, c. 81-179; 11, p. 28-392; 12].

Cneuundiika roTCbKOro CUHTakcucy B Uisiomy ©Oyna 3ymoBreHa
nepeknagHUM XapakTepoMm TeKCTiB (opieHTauielo nepeknagada Ha
AaBHbOrpeUbki M natuHCbKi Mogeni). BogHodac CTpykTypa nNpoOCTOro
PEeYEHHS B FOTCbKIN Y HaNBaXIMBILLMX O3HaKaXx 36iraeTbCs 3i CTPYKTYpPOIO
PEYEHHS B IHWKMX repMaHCbKMX MoBax. Y TrOTCbKIM MOBI BXMBanucs
ABOCKNAaAHI M OOHOCKNAAHI peyeHHA. Y yHKUil nigMeTa BuUCTynanu
IMEHHVMK, 3aMEHHWK, CyOCTaHTUBOBaHI MPUKMETHUKN Ta MPUCHIBHUKM,
iHpiHITMB. MpUCyaokK y rotcekin Mosi 6yB NPOCTUM i cknageHnm (iMeHHUM
abo piecnisHmm).  [Tlopagok cniB 6yB  BiflbHMM.  CHHTakKcuc
CKnagHonigpsigHoro peyYeHHs XapakTepusyeTbCH YNCNEHHNMM
CTPYKTYPHUMM 3paskamMn. YxXmpanumcs abCoOntTHI KOHCTPYKUil (sKi He
3aBxam O6ynn 3ymMOBIeHi [aBHbOrpeubknuM opuriHanom): abcontTHU
JaBanbHUA, abCOMTHUMA 3HaxigHWW, abCconTHUM Ha3uBHMK. YacTo
BXMBanaca KOHCTpykKuis accusativus cum infinitivo [14, S. 141-206; 2,
c. 180-259; 11, p. 393—431].

Jlekcuka rotcbkol MoBKM 36epirae 6nM3bKiCTb A0 NparepMaHCbKOro
CITOBHMKA, XO4a B HU3Li BUNagKiB cnocTepiraoTbCAa iHHOBALUIl, 3yMOBIIEHI
0YeBUOHO, BIJOKPEMSIEHMM CTaHOBULWLEM TOTCbKOI ceped  iHLIKMX
repMaHCbKMXx MOB. Y TOTCbKIN MOBI € MEBHUM MNMacT JIEKCUYHUX
3ano3ndeHb 3 naTuHM W OdaBHbOrpeubkoi. barato uux 3ano3nydeHb
AaTyeTbCA OONMMCEMHUM nepiogom (iHodi, cyasym 3 HenpsiMux AaHux,
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yepe3 nocepedHUUTBO iHWKX MOB). [JO [OMMCEMHOI €noXM Hanexartb |
Aesiki  3ano3uMyeHHs 3i CMOB’AHCbKMX MOB. 3 iHwWoro 60Ky, roTcbka
nocnyxuna mKepenom fnekKCUYHNX 3ano3nyeHb Yy CroB’ssHCbKi MoBM (rop.
AaBHLOP. MeYb, WOSIOMb, AbMNrb, XNbob, xNbBb TOWO) [14, S. 34-67;
2, c. 12-44].

Ak Big3Ha4aoTb OOCMIOHMKK, Y TOTCbKIN MOBI € Aeski 0cobnmBOCTI,
CMifbHi 3 NiBHIYHOrepMaHCLKMMN MoBaMu, a came: 1. [epmaHcbKa rpyna -
jj= micnsa KOpOTKOro HarosfoweHOoro rosioCHOro NepexoauTb Yy rOTChbKIN Y -
ddj-; y ckaHOWHaBCbKMX MOBax — Yy -ggj-. Y 3axigHOrepmMaHCbKUX MoBax
uboro nepexogy Hemae, nop.: roT. twaddje (aBox), o. icn. tweggja —
. B. HiM. zweiio. 2.[epmaHcbka rpyna -ww- T1icna  KOPOTKOro
HarosiIoLLEeHOro rofIoCHOro B 3axigHorepmMaHcbkux MoBax 36epiraeTtbes, a
B FOTCbKIN | B CKAHOMHABCLKUX NepexoanTsb B -ggw-, Nnop.: rot. triggws, 4.
icn. tryggr (BipHUIW) — AO. B. HiM. triuwe, O. aHrn. treowe. 3. [ipyra ocoba
OOHUHM MWHYNOrO Yacy CWIMbHUX [OiECNiB YTBOPIHOETLCA B TOTCbKIA | B
NiBHIYHOrepMaHCbKMX MOBaX Bi KOpPEeHs1 [OpYyroi OCHOBHOI dopMu
AiecrioBa 3a AOMOMOroK 3aKiH4eHHs -t; y 3axigHOrepMaHCbKuUxX MoBax LA
dopma yTBOPKETLCA Bif KOPEHS TPETLOI OCHOBHOI (POPMMU i3 3aKIHYEHHAM
-i, nop.: ror. namt, g. icn. namt (Tn B35B) — A. B. HIM. nami, 4. aHrn.
nome. 4. Y roTcbkin i CKaHAWHABCLKMX MOBax iCHYe TUnN crabkoi BigMiHu
NPUKMETHUKIB 3 OCHOBOK Ha -in. Y 3axigHOrepmMaHCbKMX MOBaXx TaKoro
TMNy Hemae. 5. TiNbKM B rOTCbKIW | B NiIBHIYHOrepMaHCbKMUX MOBax € rpyna
paiecniB Ha -na (n) 3 HenepexigHMM 3BOPOTHMM 3HAYEHHsIM, MOp.. roT.
fullnan, g.icn. fullna (HanosHoBaTucs), rot. gawaknan, g.icn. vakna
(npokmngatucs) [2, c. 81-179; 7, c. 45-59; 11, p. 28-392; 12].

Lli Ta geski iHWI cninbHi ocobnuBocTi y hoHeTuui, Mmopdonorii n
nekcuui ceigvaTtb NPO OaBHK CMOPIAHEHICTb FOTCbKOT N CKaHAMHABCLKUX
MOB, WO NigTBEPKYE Te3y NPOo NiBHIYHOrepMaHCbKe NOXOOKEHHS roTiB. €
Aesiki cninbHi pycn B roTCbKOI MOBW i3 3axiAHOrepMaHCbKMMW MOBaMW,
30KpemMa 3 [JaBHbOBEPXHbOHIMELIbKOK, ane BOHW BUHWUKIKU Mi3HiWe, KOnn
nicns nepecesrieHb Ha KOHTUHEHTI rOTU BBINLWWINM B KOHTAKT i3 3axigHUMMU
repmaHusimm [7, c. 101-103].

Ak Big3HayaB we PpaHumck KOHIN, roTcbke NMCbMO OYyrio CTBOPEHE
B IV cT. ennckonom Bynbdinotw (Ynedinotw) (6n. 311 p. — 6n. 383 p.) nig
yac XpUCTUSHI3aUil roTiB, AKi Hacensanu TepuTopito HWXHbOro [yHato.
BukopuctoByBanocs ue NUCbMO ASI9 HanNUCaHHA NITYPrinHux KHur. B
OCHOBi TOTCbKOro nuCbMa neXxuTb AdaBHborpeubknin andasit. [lig
BMIMBOM NaTUMHCbKOro andasity (nicns nepeceneHHsa roTis Ao ltanii ta
IcnaHii) HanucaHHa nitep ctano 6inbw nNpsaMmMm. 3a CBOIM XapaKTepom
roTCbke MMCbMO € MarCKysibHUM [14; 6; 10].

[OTaM TakoX NPUNUCYIOTb ABa PYHIYHI Hanucu: a) Ha nepcHi 3
[Tetpoacu (PymyHiq) i 6) Ha BicTpi cnuca, 3HangeHoro B panoHi Kosens,
ane 3 NpMBOAY IXHbOro roTCbKOro XapakTepy BUCIOBIOKTLCA U CYMHIBWN.
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[OTM poTpuyMmyBanucs apiaHcTBa — BiPOBYEHHSH, 3acCyKeHOro
XPUCTUAHCBLKOI LUepKkBo. Konn rotm npunHANM KaTtonmunam i pUMCbKUN
obpag 6orocnyxiHHA, roTCbke NUCbMO M rOTCbKa MoBa Oyrnv BUMyYeHi 3
YXUTKY [14; 6; 10].

Mepeknag bibnii, aknn 3gincHUB enmnckon Bynbdina, BBaXaeTbCs
OCHOBHOI NaM’sITKOK rOTCbKOI MOBU M FOTCbKOI NUCeEMHOCTI. 3bepernocs
n'ate bionin V-VI cT., y TOMy uncni crnaBHO3BICHUMA «CpiOHUIN KOOEKC»
VIcT. Y po3nopsamKkeHHi repMaHiCTiB ONUHUIIOCA TakKoX Kinbka OpPiOHMX
roTCbKMX MamM’dATOK: YPMBOK 3 KOMEHTaps A0 €BaHrenia Big loaHHa (8
apKyLliB), YpPMBKW TOTCbKOrO Kanengapsi, OKpeMi [OTCbKi rfocu Ao
naTUHCbKMX TekcTiB Towo [14; 6; 10].

Omxe, NnovaTok roTCbKol NMCeMHOCTI BigHocATb Ao IV cT. — nepioay
nepebyBaHHA BecTroTiB y [dakii n Mesii, ane HanBULWOro po3kBiTy (Xou i
HeJOBroro) BoOHa AocCsrna B Yacu iCHyBaHHSI OCTFOTCbKOro KOpOsiBCTBa B
ITanii [14; 6; 10].

Ak BigoMo, roTcbkun andasit cknagaetbcsa 3 27 3HakiB. 3
AaBHbOIPELLKOK Tpaauuield noB’si3aHe BUKOPUCTaHHA aurpadpis  ans
NO3HAYEHHA MOHOMTOHrIB, a TaKoX JITep i3 YMCNOBMM 3HAYEHHSIM.
300paxeHHa pOeaknx niTep 6epe noyatok Yy naTtuHuui. Ha gymky
AOCIigHWKIB, rOTCbKe MMCbMO Y LinomMy gobpe Bignosigae cmctemi qooHeMm
rOTCbKOI MOBM: MOP. YXXMBaAHHSA cheuianbHUX rpadpemMm Ons no3HayveHHs
nabiosenapHux hw i kw, nNo3Ha4YeHHs OAHiEl rpadpemMoro A3BIHKUX
NPOPUBHUX NPUFOSTIOCHUX Ta IXHIX WINIMHHUX BapiaHTiB. 3BYKOBE 3HAYEHHS
HW3KM rpadoemM (30Kpema, ai, au, g) OCTaTOYHO He BCTAHOBMEHO [8].

IcTopia roTiB, OO0 4€KOI MOCTIMHO 3BepTalTbCsd MOBO3HaBLUi —
AOCNIAHUKN iCTOPII rOTCLKOT MOBU, NiATBEPAXKYE NiBHIYHE (CKaHOWHABCHKE)
NOXOXKEHHSA TOTIB | CKMagHW ICTOPUYHUA LWINSX TOTIB, BKOYauun
XPUCTUSIHI3aLiO.

CxigHi repmaHCbKi nremeHa, wo nepebyeBanu paneko Big cdepu
PUMCBKOI KyIbTypW, Benu pyxnueum cnocid xumtta. Came nepemilleHHs
CXIOHMX repMaHuiB MNOCNYXUN MOYaTKOM «BEJSIMKOro rnepeceneHHs
HapoAiBy.

OcobnuBo BaxnuBy posib TyT Bigirpanun rotn. B enoxy Tauita rotu
Xunn Ha ysbepexcki banTtincekoro Mopsi no HWKHIN Tedil Bicnn. 3a
nepekasamu, npo fki nosigomnsie rotcbkuit ictopuk WMopagaHn (3a
NOXOMXKEHHAM OCTroT, XMB Yy VI CT.), BOHW NPUALLIIN HA KOHTUHEHT «3
ocTtpoBa CkaHasay, To6T1o 3i CkaHguHasil. Ha niBgHi CkaHOMHaBCBHKOro
NiBOCTPOBa Cnpasfi, HaBiTb YyXXe B iICTOPUYHY €MoXy, XXWUNo NrnemM’s rayris,
ke 6yno, HaneBHO, cnopigHeHMM 3 rotamu. 'otamu (gotar) HasmBanu
cebe TakoXX MellKkaHUi ocTpoBa [foTnaHa.

BinbWwicTe repmMaHicTiB NOrog)XyeTtbCA B TOMY, WO TOTU W iHLUI
cxigHorepMaHcbKi nnemeHa (BaHganu, OypryHam, 6actapHu, repynu, pyri,
CKipy) crnoyaTtky BXoOWNM OO0 MiBHIYHOI  (CKaHOMHABCBLKOI)  rpynu
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repMaHcbkmx nnemeH. Y lll-l ct. o H. e. rotn nepecenunucsa 3 nisBgeHHoOI
yacTHn CKaHOWHaBCbKOro MniBoCTpoBa Ha 6anTincbke y3bepexiks Mixk
Oppoto 1 Bicnoto, e X i 3acTatoTb aHTUYHI NucbMeHHuKn (Llesap, Tauit
Ta iHWi) no cycigctey 3 nnemeHamu 6GanTtincbknmu (anctm) Ta
CNOB’AHCbKUMW (BeHean).

Y llct. H.e. rotm pywawTb Ha niBageHb i Ha no4yatky Il CT.
3'anaTbcsa B [NpnyopHOMOP’l, Ae po3censaTbes No ctenax Big OHinpa
Ao [yHato, BUALWIOBLUM Ha CXigHi KOpAoOHUM PumcbKol imnepil. TyT BOHM
Mewkanu 6nmsbko 150 pokiB, po3naBlWMCbL Ha ABi NMEMIiHHI rpynu:
3axigHy, wo 3Banacsa eisueomu (Visigoti), i cxigHy, WO Mana HasBy
ocmpozomu (Austrogoti). Ui HasBu 6ynu ni3Hilue nepeocMuUcrneHi i
Habpanu opMu BiANOBIAHO «BECTIOTUY | KOCTFOTUY.

Brinsbko 250 p. rotu yBinwnn Ha Teputopito Kpumy.

PaHO npurHABLLIN XPUCTUAHCTBO BIi BI3AHTINCLKUX MiCIOHEpIB,
KPUMCBKI roTK ynpogoBX 6GaraTbOX CTOMiTb KOPUCTYBaNMCSA BiAHOCHOMO
aBTOHOMI€E, HOMiHaNbHO nepebyBatoun cneplly nig Bnagot BisaHTil, a
nisHilwe nig Bnagol xasap, Tatap i TypkKis.

LlikaBo, WO mMoBa KpuMCbkux roTiB 36epiranacs we B XVIcT. Y
1560-1562 pp. dbnamaHaeub bycbek 3ycTpiB y KOHCTAHTUHOMONI KiSTbKOX
KPUMCBbKMX TOTiB i 3anucaB Big HUX 86 cniB i Kinbka peyeHb FOTCbKOK
MoBoOw. Lle nokn wo eanHe mxepeno, 3BIOKM MU MaeMoO BigOMOCTI npo
KPUMCBKY rOTCbKy MOBY. Ha AyMKy OOCRiQHMKIB, KPUMCbKI roTu 30epiranu
CBOO eTHIYHY BigMiHHicTb o XVIII cT.

Ha cxig Big [HicTpa, 3a cBig4eHHAM I7Iopn,aHa, y cepeguHi IV crT.
CKNaBCs BESIMKNN MIKMNEMIHHUIA COKO3, KyOu BXOAUNN capMaTty, CroB aHM,
CKipu Ta iHWI nnemMeHa, ane KepiBHa posib Hanexana rotam. Y 375 p. 3i
cxody MPUALLIIA TYHHU N PO3rPOMUSTA TOTCbKUIA COKO3.

[Mig HaTUCKOM TryHHIB BecTrotM B 376 p. nepenwnu [yHan i
BCTYNUIN B pUMCbKY NpoBiHLito Mesito (Tenep bonrapist). Y 378 p. y ouTsi
bina AgpiaHonons BECTroTU PO3rpoMuiin pUMCbKe BINCbKO. IMnepartop
BaneHT, akui noro o4yontoBas, 3arnHyB.

Hosui imnepatop ®eopocin | JoMmoBUBCA 3 BECTrOTaMM N1 OCENUB 1X
Ha bankaHax. TyT 4yacTuHa BeCTroTiB NpuUuHANa XPUCTUAHCTBO Yy pOpMiI
apiaHcTBa, siKke nisHilwe 6yno 3acympkeHe B BiszaHTil sk epeTnyHe. Came B
uern 4yac TroTcbkuin enickon Bynbgina nepeknas roTCbLKOK MOBOK
eBaHrenis.

[Micna cmepTi Peopocia Pumcbka iMnepia noginunacsa Ha CxigHy 1
3axigHy 4acTuHKU, MiX SKMMKW Toudumnacsa 3anekna 6opotbba. CxigHuin
iMnepaTop HaubKOBYBaB BECTIOTIB NpoTN 3axiaHol PUMCbKOT imnepi.

410 poky Bectrotu B3anu Pum. lMi3Hiwe BoHM nepenwnu B liBaeHHY
annito, ge B 419 p. cTBOPUNMN nepLie BapBapCbKe KOPOMIBCTBO Ha
Teputopil Pumcbkoi iMnepil — AkBiTaHilo. BecTroTcbke KOponiBCTBO
icHyBano go 711-713 pp.
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[[epmMaHCbKi nNnemMeHa HeyxurbHO npocyBanuca Briamdé PuMCbKol
imnepii. BoHa ctaBana Bce 6inbw i 6inbw cnadkot. Ha novatky V crT.
iMrepia ocTaToO4HO po3nanacs nig HaTUCKOM repMaHLiB.

OcTrotn pasom 3 ryHHamu 6panu yy4acTb y noxogax npoTn pUMAsH.
Y nepwwin TpeTnHi V cT. koposib ATTina ob’egHaB ryHHiB i NoBiB X y noxia
Ha 3axigHy Mannito. 15 yepBHsa 451 p. Ha KaTtanayHcbkux nongax cranacs
cnaBHo3BiCHa «0butBa HapogiB». Ha 6oui pumnaH Owunucs BEeCTroTw,
OypryHau, dopaHkn, Ha Ooui ryHHiB — OCTroTu, capMaTi 1 iHLWi nNnemeHa.
ATTina 3a3HaB y Ui 61UTBI Nopaskn. 'yHHCbKe KOpPOMiBCTBO PO3Manocs.

CxigHorepMmaHCbKi nnemeHa BaHgarniB i CBEBIB 3HANUCA 3 Micus
Mawmxe ofHoYacHO 3 rotamu. 429 poky nig TUCKOM BECTroTiB BaHOanu
nepenpasunmcsa Ha ysbepexoks lNiBHIYHOT AdpuykK, Oe CTBOpUIM BnacHe
koponiectBo. BoHO 6yno 3HuMweHe B 533-534 pp. BiCbKOM
BidaHTinCcbKoro imnepartopa HKocTiHiaHa. CBeBM NOCTYNOBO PO3YMHUMNCS B
HaceseHHi lcnaHil.

Y 476 p. repmaHcbkun BoOeHaudanbHuK Opoakp orosiocuB cebe
kKoponem Itanii. Ane BnagaptoBaB BiH Hefosro: 488 poky B ITanii
3'aBunucsa octrotn. Boxab octroTiB Teogopik nepemir Ogoakpa i ctaB
cam uaptoBaTtu B ITanii. Ta Bigpasy nicna cmepTi Teogopika OCTroTCbke
kKoponiectBo B Itanil 6yno BurybrneHe 3 KOPIHHAM | HaCiHHAM
BidaHTiMuaAMM. OCTroTM YacTKOBO Oyrfn 3HULLEHI, YaCTKOBO 3Millanucs 3
PEeLLTO HaceneHHs Itanil.

[lna icTopil roTiB Ta iHWKWX OaBHIX repMaHLuiB, 4N BUBYEHHS IXHIX
MOB Ma€ BeNMKe 3HAYEeHHS1 OOCIIIKEHHSI Ha3B MiCL,EBOCTEN (TONOHIMIB),
iIMEH i Npi3BULL, (QHTPOMNOHIMIB). Y AesaKMX BUNagKax, Konu Big Ti€l YN iHLIOT
repMaHCbKOl MOBW He JULIUMNOCS HIAKMX MUCEMHUX MaM’SITOK, Ui Ha3Bu
CTaHOBNATb €OMHE [KEepesio, 3a 9KMM MOXHa CKnacTu Xod npubnnsHe
YyABNEHHA MpPO XapakTep uiei MoBWU. Bernnky KOpUCTb MPUHOCATb TaKOX
AaHi  apxeosiorii, fawudm 3MOry MNPOHUKHYTU rnnbwe B [OICTOPUYHE
MWHYNe 1 BIOHOBWUTU Ti MOro etanu, Big SKMX MW HE MaeEMO MUCEMHUX
oxepern.

BucHoBKkM 3 pocnigxeHHsA. 34iMCHEHMM aHani3a dakTU4HOro
Martepiany [o3Bonse 3pobuTn Taki BUCHOBKW: 1) roTCbKy MOBY 0yrno
BBeAEeHO B Kono repmaHictuyHmx ctygim B XVII cT. (PpaHumck HOHIn,
1665). k. Xikc nOCTaBMB MNUTAHHA MPO ICTOPUYHI B3aEMOBIQHOLLEHHS
repmaHcbknx MoB, a Jl. TeH Kate cdopmynioBaB igeto iCTOPUYHUX
3aKOHOMIPHOCTEN  IXHbOMO  PO3BUTKY;  2) HAyKOBa  repmMmaHicTuka
cchopmyBanacs B nepuwin nonosuHi XIX ct. (®. bonn, A. MpimmMm, P. Pack,
A. WUnenxep Ta iH.). MNMepwi komnapaTmeicT ocobnNuBy yBary npuaginsanu
nekcuui n  poHeTUui roTCbKOI Ta IHWWX repMaHCbknx MoB; 6yno
cthbopmynboBaHo 3akoH Packa — [piMmma. MepTBy roTceky Moy 6yrio
KBanigoikoBaHO AK CXigHOrepmMaHCbKy; y niarpyny cXiqHorepMaHCbKMX MOB
Oyno BKIOYEHO W MepTBi BaHOanbCbKy Ta OypryHACbKy; 3) Ha SKICHO
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HOBUIM piBeHb repmaHictuka nigHanaca B 70-i — 80-i pp. XIX cT., Konu
AOCMIOHVKA noYanu npuainatv Ginbwe yBarM OOCHIMKEHHIO XUBUX
repMaHCbKMX MOB i NIHIBICTUYHIA PEKOHCTPYKLUIl nparepMaHCbKoli MOBM
(Jlevnumsbka niHrBiCTMYHA LWKOMA MosiogorpamMaTtukie). 3anydeHHs [O
ICTOPUYHOIO TMOPIBHAHHS 3 XWUBUMW TE€PMaHCbLKUMW MOBaMn MepTBOI
rOTCbKOI CNPUSiNIO BUCOKOMY CTYMEHK [OOCTOBIPHOCTI PEKOHCTPYKLI.
BogHovyac BMBYEHHSA repMaHCbKMX MOB Y Mpausx MorogorpaMmaTukis
30e06inbworo HoCcKMNo OAHOBIYHUI XapakTep, obmexyBanocs MUTaHHAMMN
doHeTnkn . mopdposnorii.  Po3BUTOK  MOBM  MonogorpamaTuiki
Mozentosanu nepeBaxHo AK NPAMONIHINHY TpaHcdopmauito
iHOOEBPONENCLKOT NpamoBu; 4) pO3BUTOK TEOPETUYHOrO0 MOBO3HABCTBA
XX CT., ke 3MOrno nogonaTtu Bagu MonogorpamaTtmamy, CrpUYUHUIIOCS
A0 nepebynoBu repmMaHicTvkA. BusiBunacss NOMUMKOBICTb TpaguuiiHOro
BYEHHS npo 36ir Mex AianekrtiB 3 MeXaMu MNOLMPEHHS OaBHiX
repMaHCbKMX nnemeH. XubHuMM nocTano W TpaguuiiHe BYEHHs Npo
CMOKOHBIYHE 4NneHyBaHHA repMaHCbKMX MOB Ha MiBHIYHUN, 3axigHWUW i
cxigHun apeanu (d. Maypep). byno obrpyHToBaHO Te3y npo Te, LWO
CMOKOHBIYHO repMaHCbKi MOBM MNOAINANUCA Ha OBi rpynn — NIBHIYHY 1
niBOEHHY, npuyomy roTcbka MoBa pa3om 3 IHLIMW
«CXigHOrepMaHCbLKUMM» BigHOcCMNacs 0o NiBHI4YHOI rpynm
(B. M. 2KupmyHcbKunn); 5) saycunnamMmm repmMmaHictis 6yno pekoHCTpynoBaHoO
rOTCbKY MOBY Ha {OHOSMOr4YHOMY, JIEKCUYHOMY, [OepuBauiiHOMY,
MOPONOriYHOMY 1 CUHTaKcuyHoMy piBHAX (M. €nniHek (M. Jellinek),
B. Wrpentbepr (W. Streitberg), X. Xipt (H. Hirt), B. bpayHe (W. Braune),
B. Kpayse (W. Krause), M. M. 'yxmaH, C. [l. KayHenbCoH,
B. M. XupmyHceknin, O. C. Kybpsakosa, E. A. Makaes, B. A. [noTkiH Ta
iH.); ©Oyno poO3KpUTO OCOONMBOCTI, CMiNbHI B rOTCbKOI MOBWU 3
NiBHIYHOrepMaHCbKMMK; 6) 3Ha4YHY YyBary B CTy4issX repmadictis 6yno
NPUAINEHO  XapakTepucTuui roTCbKOro nucbma; 7) repMaHictm —
AOCNiAHVKM FOTCbKOI MOBW — MOCTIMHO 3BEpPTalTbCs A0 ICTOpIl roTiB, ska
NiATBEPAXKYE MiBHIYHE (CKaHOMHABCbKE) NOXOLKEHHS roTiB.

MepcnekTBM nopanblumMx niHreoictopiorpadiyHUX po3BifoK
M1 Bb6a4aemMO B MOrnmMbneHomMy BMBYEHHI iHLWMX OaBHIX «MepTBUX» MOB
IHOOEBPONENCHLKOI CIM'T.
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Y cmammi tdembcs npo OucuuniiHu Wupokoao subopy 32i0HO 3
nponosuujero  [ABH3 «[JoHbacbkuli  OepxxasHul  nedaecoeiqyHuU
yHigepcumemy (M. Cri08’IHCbK, YKpaiHa), ki € yacmuHor 8ubipKogoz2o
CKraOHuUKa Hagu4arslbHUX aHie ycix oceimHix ripoapam. Taki ducyursiiHu
cripusitome  cmeopeHHK 0 3006yeavie  suwWoi oceimu  8rlacHoI
IHOugiOyarnbHOI  OC8IMHBLOI  Mpaekmopii — MepCoHasIbHO20  WISXy
pearizauii ocobucmicHo20 nomeHuyiany, Wo ¢hopMyembCs 3 ypaxyeaHHIM
30ibHocmedu, iHmepecie, nompeb, momusauii, Moxnueocmet i docsidy,
rpyHmyemescs Ha eubopi 3006ysayem ocsimu eudie, ¢hopm i memmy
3006ymms  oceimu, cyb’ekmig oc8imHbOI  OisiribHoCcmMi  ma
3arporioHo8aHUX HUMU OCBIMHIX rpozgpam, Hag4yasibHUX QUCUUrsIiH i pieHs
ix cknadHocmi, memoldie | 3acobie Hag4yaHHA. Omxe, 06ekmom
OO0CriOXXeHHSI HayKogoi po38iOKU € OucuyuriiHu Wupoko2o eubopy,
npedmemom o6paHo iCMOopIito MonbCbKOI flimepamypu, SIKy aemopka
cmammi rporoHye sus4amu 8 Kypcax «Cy4acHa rosbcbKa siimepamypa
onsa monodi» U «llonbcbKi nucbMeHHUKU — naypeamu Hobeniecbkor
npewmiiy (nepwud (6bakanaspcbkul) pieeHb suuwoi oceimu) i «Cy4acHa
rnosibcbka rnimepamypa 8 yYKpaiHCbKOMOBHUX repekrnadax», «[1ornbCcbki
naypeamu HoberniscbKoi npemii» (Opyauli (MazicmepcbKull) pieeHb 8uwol
ocsimu). OnpuntoOHEHO (HopmMauyito Wo00 3MICMOBHO20 HarOBHEHHS
rnpeseHmauil OKpecsieHUX Hag4qasibHUX OUCUUriH, SIKi PO3MIWEHi Ha
caumi yHisepcumemy. [lepcrnekmugHUM rodasnbWux HayKosux po38i00K
88aXaEMO  KOMIIIEKCHe  rpuknadHe  0ocnioXeHHs  iHOugidyaribHOI
oc8imHbLOI  mpaekmopii, iHOugiOyarnbHOI  0CB8IMHBLOI  npoepamu U
iHOuBIOyasrilbHO20 0CBIMHLO20 Mapuwipymy SK 83aEMOoriog’si3aHux i
83aemMo0bymMo8rieHUX  KOMIMOHEHmMI8  Hag4yasjlbHo20  ripouecy,  Wo
8MOXKI1UBJIIOE pearnizauiro ocobucmicHo-ghaxoe8020 rnomeHuiany
300bysayie euwoi oceimu, SAKUU 8OHU obpanu 32i0HO 3i c8oiMu
nompebamu, Momusamu, 30i6HOCMSAMU ma MOXIueocmsiMu  Orisl
O0Csi2ZHEHHS 8aXKIIUBUX OC8IMHIX pe3yrbmamis.

Knrovoei cnoea: OucuyunsiHa wupoko2o eubopy, iHOusidyasibHa
OC8IMHS mpaekmopis, npe3eHmauis Hag4aribHOI OuCUUNsIiHU, MoJibCbKa
nimepamypa.
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EDUCATIONAL DISCIPLINES OF A WIDE CHOICE
(based on presentations of courses on History of Polish Literature)

The article deals with disciplines of a wide choice according to the
proposal of Donbas State Pedagogical University (Sloviansk, Ukraine),
which are part of the selective component of the curricula of all
educational programs. Such disciplines help applicants for higher
education to create their individual educational trajectory — a personal way
of realizing the applicant’s personal potential, which is formed taking into
account his/her abilities, interests, needs, motivation, opportunities, and
experience, based on the applicant’s choice of types, forms, and pace of
education, subjects of educational activities and educational programs
offered by them, educational disciplines and their level of complexity,
methods, and means of education. Therefore, the object of study of
scientific intelligence is a wide choice of disciplines, the subject of which is
the history of Polish literature, which the author of the article offers to
study in the courses of «Modern Polish Literature for Young People» and
«Polish Writers — Nobel Prize Laureates» (the first (bachelor’s) level of
higher education) and «Modern Polish Literature in Ukrainian
Translations» and «Polish Nobel Laureates» (the second (master’s) level
of higher education). Information about the content of the presentations of
the outlined academic disciplines, which are posted on the university’s
website, has been made public. The information about the content of the
presentations of the outlined academic disciplines, which are posted on
the university’s website, has been made public. The perspective of further
studies by the author of the article is a comprehensive applied study of an
individual educational trajectory, an individual educational program, and
an individual educational route as interconnected and mutually
conditioned components of the educational process, which determines the
personal path of realizing the personal and professional potential of
applicants for higher education, which they chose in accordance with their
needs, motives, abilities, and opportunities to achieve educational results
that are important to them.

Keywords: discipline of wide choice, individual educational
trajectory, presentation of educational discipline, Polish literature.

NMoctaHoBKka npoGnemu. Buuwa ocBiTa — Ue CYKYMNHIiCTb
CUCTEMATM30BaAHMX 3HaHb, YMiHb | MPAKTUYHUX HaBUYOK, cnocobis
MWUCIIEHHA, TMPOJECINHUX, CBITOMAAHNX | TPOMAOSHCBKUX HAKOCTEN,

MOpPAasibHO-€TUYHUX LHHOCTEN, iHWMKUX KOMMNETEHTHOCTEN, 3000yTuX Yy
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3aknagi BUWOI OCBITM Yy BIiONOBIOHIM ranysi 3HaHb 3a [MEBHOK
kBanigikauieto. Buwa oceita y XXIcTonitti He € piBHO3HAYHO
nporpamoro Ans BCiX 3400yBauviB, Ky NULE «3aBaHTaXYTb» Yy NaMm’aThb.
CborogeHHst  nepegbavae  po3KpUTTA  34iOHOCTEM  0COOUCTOCTI,
MOXIMBICTb MakcumasribHO BUrigHO obpatn ManbyTHIO npodiecito W
NiAroTyBaTMCcA 4O KOHKYPEHLUiT Ha PUHKY Mpaui: cydacHa BuLla LIKOSa — He
ansa toro, wob yci 3pgobyBadi BULWOI OCBITU Manu OAHAKOBUMA MiHIMyM
3HaHb, a Angd Toro, abn BOHW 3MOrNM oTpumaTn nNoTpibHe came Ansa CBOro
ocoOuCTIiCHOro  noganbloro  ¢axoBoro  CTaHOBfEHHS.  OCHOBHUM
NIArPYHTAM ONA  UbOro € iHAauBigyanbHa OCBITHA TpaekTopia —
«NepcoHanbHUn WNAX peanisauii 0cobUCTICHOro noTeHuiany sgobysaya
OCBITW, WO OPMYETLCA 3 ypaxyBaHHSM WMOro 3aibHocTen, iHTepecis,
notpeb, MOTMBALil, MOXNUBOCTEN | [OCBIAY, IPYHTYETbCA Ha BUBOPI
3gobyeBayem ocBiTU BMAiB, opm i Temny 3000yTTS OCBITU, Cy6’eKTiB
OCBITHbOI [iANbHOCTI Ta 3arnpornoHOBAHMX HUMW OCBITHIX nporpam,
HaBYyanbHMX AUCUUNAIH | piBHA X CKNagHoOCTI, mMeTtodiB i 3acobis
HaB4YaHHsS» [6, C. 6], OCHOBHUM KOMMOHEHTOM AJS11 OMNaHyBaHHSA SKOI €
T. 3B. AUCLMMAIHN WKNpOKOro Bubopy. BoyeBuab HabyTTS BMLLOI OCBITU
TaKoro CrpsiMmyBaHHs NOCMPUSE BUXOBAHHIO YCNiLWIHOT B rnobarizoBaHOMY
CycninbCTBi, BCEBIYHO PO3BMHEHOI, CaAMOCTINHOI, CaMO4OCTaTHbLOI
ocobucTocTi, aka byae kepyBaTuUcAa B noganblLUOMy BMAaCHUMW 3HAHHAMM,
O0CBIOOM | NEePEKOHAHHAMN.

AHania ocrtaHHiXx pocnimkeHb. OcobnuBocTi  opraHizauil
iHamMBIgyanbHOI OCBiITHLOI TpaekTopii (gani I0T) 3pobyBada B ymoBax
CydaCHMX 3aKknagis OcCBITU OOCNigpKylTb Taki HaykoBui: [. bann,
C. bepeseHcbka, |. bex, O.Bbongapescbka, E. 3eep, |. KosyboBcbka,
T. KopocTisiHeupb, |. KpacHowok, B. KpemeHb, O. HewepeT, H. OninHuK,
T. Onivnunk,  T. Ocunosa, O. lNexoTa, O. MNMomeTtyH, T. PyaeHko,
. CeneBko, E.CumaHiok, [.Cucoes, |. AkumaHcbka Ta iH.! AHanis
nybnikauin 3 okpecneHol npobnemn 3aceigyye, wo 3gebinbworo 0T
BMBYAOTb Yy TEOPETUYHOMY acnekTi, nepeBaXHO WAOeTbCsa Npo
iHOUBIOQYyanbHY OCBITHIO TPAaEKTOPII0 YYHIB Yy HaBYarbHOMY MPOLUECI
3aknagiB 3aranbHoi cepedHbol ocBiTU. [lpobnema opraHisauil 10T
3000yBadiB BULOI OCBITK, 30KpeMa M y NPUKIagHOMY acrnekTi, Ha Hawly
OYMKY, € HeJocTaTHbO BMBYEHOW. Lle 3acsiguye akTyanbHICTb
NPOMOHOBAHOI HAYKOBOI PO3BIgKMW.

MeToto cTaTTi € OHTONOri3auia maTtepianisB gnd npeseHTauin
HaBYanbHUX AucuuniiH  Wwupokoro BubBopy «CyyacHa nonbCcbka
nitepatrypa ansa wmonodi» N «lonbCbki MUCbMEHHUKM — naypeaTtu

1Y cnucky nitepaTypu 0O HAyKOBOI PO3BiOKM 3a3HAYaEMO NuLLE MpaLi TUX HayKOBLB,
AKi cnyryBanu mpkeperibHow 06a30l MPONOHOBAHOrO AOCHIIKEHHS, 30Kpema CTaTtTio
. . KpacHoLuok [2].
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Hob6eniscbkol npemii» (nepwunin (6akanaBpCbkuin) piBeHb BULLOT OCBITH) |
«CyyacHa nonbCbka nitepaTypa B YKPAlHCbKOMOBHMX Mepeknagax» i
«lMonbebki naypeatn Hobeniscbkoi npemil» (gpyrnin  (MaricTepcbKuin)
piseHb BuLoOl ocsiTh) y OBH3 «[oHbacbkuin gepxaBHUK negaroridHum
yHiBepcuteT» (M. CrioB’aHCbK, YKpaiHa).

[ocarHeHHss MeTu nepeabadae poO3B’A3aHHA TakMX 3aBAaHb:
1) gocniguTn 3MIiCTOBE HAMOBHEHHA TEPMIHONOHATb jHOUBIOyaribHa
oc8imHs mpaekmopisi i ducyuriniiHa wWupoko2o subopy; 2) ysaranbHUTH
iHbopMau,ito, 3HaHHA 1M OOCBif4, acouinoBaHi 3 OKPECNEHOK B HaYyKOBIM
po3Bigui npobnemoto; 3) cxapaktepudyBaTM  OCHOBHi  OCOBNMBOCTI
HaBYanbHUX KypCiB LUMPOKOro BUOOPY, pernpeseHToBaHWX Y po3Biaui;
4) OKpeCnUTK Pofb i 3HAYEHHS BUBYEHHS AUCLMNAIH LUMPOKOro BMbopy B
dopMyBaHHI iHOUBIAyanbHOI OCBITHBOI TpaekTopii 3400yBadviB  BULLOI
OCBiTM, a TaKOX KOMMNETEHTHOCTEN ManbyTHIX axiBuiB, $Ki BOHU
HabyBaloTb Yy CKNagHWX ymoBax Nig vac BiHM Ta 3aCTOCOBYBATUMYTb Y
NOBOEHHIN BiabynoBi YKpaiHu.

Buknag ocHoBHOro martepiany gocnigxeHHs. Peanizauito npaea
3gobyBadiB  BMLLOI  OCBiITM nepworo (6akanaBpcbkoro) i apyroro
(maricTepcbkoro) piBHIB OCBITM Ha iHOMBIOYyarbHY OCBITHIO TPaEKTOPItO
HaBYaHHS 3 ypaxyBaHHSIM BflaCHOro noTeHuiany, oCOOUCTICHOro pocCTy,
CBOIX (paxoBux iHTepeciB Ta OCBITHbO-KYNbTYpHUX 3anuTie y [OBH3
«[JoHBacbknin  gepXXaBHUM  NeJaroriyHn - yYHIBEPCUTET»  rapaHTye
«lMonoxeHHsa npo dopMyBaHHSA iHOMBIAYaNbHOI OCBITHLOI TpaeKTopil
ctygeHTa...» [7]. Y «[MonoxeHHi Npo po3pobrneHHa HaBYanbHUX MiaHiB Ta
peanisauito BUBIpKOBOCTI BapiaTMBHOI CKNagoBOI HaBYaribHMUX MSIaHIB...»
AO0OMY 3a3Ha4veHo: «Ana HabyTTs 3gobyBavyamm couianibHUX HaBUYOK (soft
skills) Ha KOXXHOMY KypCi, KpiM nepLioro, y ceMecTpi 3 napHMM HOMEpPOM
Mae ByTn 3ape3epBOBaHO OAHY MO3ULIKD ONA HaB4YanbHOI OUCLMMNIIIHK
wmnpokoro Bubopy. O6car Takol OUCUMMNIHW  CTaHOBUTb 3 KpeauTw,
opma KoHTponto — 3anik. [ina apyroro (marictepcbkoro) piBHS BUMLLOI
OCBITM Taka AucumnsiiHa nnaHyeTbca y 2 cemecTpi» [6, c. 11].

KoxHa gucuunniHa wWuMpokoro npodpinid [ocTynHa Aans  BCiX
3gobyBadiB  BuLWOI ocBiTM 6e3 obmexeHb; Mae cunabyc, pobouy
nporpamy, CynpoBOOXYyBaHy AUCTAHUINHMM  KypcoM; nepenbayvae
HaBYaHHS 3aBOSAKW NeKuil-Bidyanisauil, iHTepaKTUBHIN NeKUil, HaB4asibHIiN
OVCKYCIT, MynbTUMeAinHIn npe3eHTauil, iHOMBIOyanbHIN npes3eHTauil,
NPaKTUYHUM 3aHATTAM, 30KpeMa OOroBOPEHHIO Ta B3aEMOOLHIOBAHHIO
3gobyBayamu BULLOI OCBITM BUKOHAHWX MPaKTUYHUX 3aBAaHb, TBOPYMM
NpoeKkTamMm, TECTOBUM TEXHOMOrAM TOLWO. OuMCUmMniiHKM Wnpokoro Bnbopy
BMBYalOTb Y 36ipHUX rpynax.

[Mepwe 3HanomcTBO 3400yBadviB  Buwoi ocsitm  OOMY 3
avcumnniHaMmm  LWMPOKOro BMOOpPY BiAOyBaeTbCs 3aBOAKM 3asganerigb
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NiAroTOBMIEHMMW BUKNagav4amMu BULLY NpeseHTauiHMMK MaTtepianamu, ki
PO3MilLLleHi Ha canTi yHIBepCUTeTY.

OnpuniogHEMO  iHpopmauilo Woao odOpPMIIEHHS Npe3eHTauin
avcumnnid - wupokoro Bubopy «CyyacHa nonbCbka niTepatypa ans
mMonogi», «lonbCbki NUCbMEHHWKN — naypeaTn HobeniBcbkoi npemiin
(ans 6akanaspiB) i «CyyacHa nosnbCcbka nitepaTypa B YKpalHCbKOMOBHUX
nepeknagax», «[llonbcbki naypeatm Hobeniscbkol npemil»  (ans
MaricTpis).

CTPYKTYpPHi  KOMMOHEHTU [AOKyMeHTa (MOXyTb BapitoBaTUCS):
1. TutynbHUn nuct. 2. PeknamHi matepianu. 3. 3abe3nedyeHHs Kypcy.
4. AHoTauia go aucuumnniHn. 5. MeTa BMBYEHHSA AUCUMNMIHWA, OCHOBHI
3aBOaHHA, KOMMETEHTHOCTI;  OdikyBaHi  pe3ynbTaTu  HaBYaHHA.
6. l[HpopmauinHmMin  obcar  HaB4danbHOI  AaucuunniHn. 7. [JogaTkoBa
iHbopmauia (3a notpebu). 8. Yomy pekomeHayemo obpaTu came uen
Kypc? (3amiCTb BUCHOBKIB).

PosrnaHemo foknagHiwe npeseHTauito Kypcy «llonbcbki naypeatu
Hobeniscbkol npemii» (apyrnn (MarictTepcbkuin) piBeHb BULLIOT OCBITH).

Cnauod 1

Monbebki naypeatn HobGeniBcbKoi npemil

Polscy laureaci Nagrody Nobla

FHoberiscvKa npemis — ue 6USHAHHS He MIALKYU 0AsL OKPEMO20 HAYKOBUL,
NOATMUKG 41l NUCOMEHHUK, 4 MAKOK BEAUUEIHA UeCTb OAsL T020 KPAiHU.

Cnatid 2"

PEKJTIAMA (3amicTb BCcTyny)

Pecny6nika Monbwa (non. Rzeczpospolita Polska) — Haww 6nn3bkui
cycig, KpaiHa 3 6aratol iCTopield Ta pPiBHOMAHITHOK KYNbTYPHOR
cnagwmHot. BouyeBumab Mm Barato 4oro npo Hel 3HaemMo xoda 6 3i
LUKINIbHUX YPOKiB reorpadii, icTopii, 3apybiXkHOI niTepaTypu 4m 3 BNacHOro
AO0CBigy NOI340K A0 uiel kpaiHn. Ta B HawwoMmy Kypci Mm cnpobyemo Bac

" Ons 6inbWoro yHaouYHEeHHs1 penpeseHTOBaHMX Mpe3eHTauin y KiHui maTtepianis uiel
npeseHTaLii oNpUNIAHEHO 3MICT OKpPEMMX CnangiB i ANs iHWUX AUCUUNAIH LWWPOKOro
BMOGOpY.
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3auByBaTM M PO3MOBICTM Taki daktm npo [lonblly, 30Kpema npo
NoNbCbKNX riaypeatiB HobeniBCcbkol Npemil, sSikKMX BWM MOIN He 3HaTu
paHiwe abo He HagaBann LbOMY 3HAYEHHS.

[na noyaTky NponoHyeEMO nepesipuUTN 3HaHHSA Npo [onbLy.

Tect Ha epyauuito «[llepeBipTe cBOI 3HaHHA npo [lonbly ©
nonbCbKNX naypearis HobeniBcbKkol npemii» (BiANoOBiOb — makK uu Hi).

1. MNonsakiB BBa)katloTb OQHIED 3 HAWOCBIYEHILLIMX HaLil.

2. HobGeniBcbka npemiss — ogHa 3 HaWNPEeCTUXKHILNX MiXKHapOOAHUX
npemin, 9Ky LLoaBapPOKM NPUCYIXKYOTb 3@ BUOATHI HAayKOBI OOCIIOXKEHHS,
peBOSIOLIMHI BUHaxoan abo 3Ha4yHUA BHECOK Y KynbTypy 4YM PO3BUTOK
cycninbcTBa.

3. MNonbwa — kpaiHa HobeniBCcbknx naypearis.

4. Mongakn surpanu 20 Hobeniscbknx npemin.

5. Cepen nonbCbknx naypeatiB HobeniBCcbkol npemii nepicTb
HaneXxmnTb MMCbMEHHMKaM: BOHU 3006yBanu il YoTupu pasu.

[Bionoeidi: 1. Tak. 2. Hi: ue wopivyHa npemis. 3. Tak. 4. Hi: nonsku
Burpanu 17 HoGeniscbkux npemiit. 5. Tak.]'

[lanTe BignoBiab Ha NUTAHHS.

1. XT0 3 yKpaiHuis 6yB HaropomkeHnin HobeniBcbLKo npemietn?

2. Aki  uikaBi daktu npo [lonblwly © NOMNbCbKMX HNaypearTis
HobGeniBcbkol npemil BU 3HaeTe?

3. Ak ykpaiHUi BUSABNAKOTb iHTEPEC A0 NOMbCLKOT KynbTypn?

Bignosigi Ha ui nuTaHHa (i He nuwe) oTpuMaeTe BXxe nig 4ac
onaHyBaHHSA Kypcy «llonbcbki naypeatn Hobeniscbkol npemii». Yekaemo
Ha Bac, gopori apy3si! ObiusemMo, WO BM He noxarnkyeTe: ChifikyBaHHA
6yne uikaBum i kopucHum! CZESC!

Cnatid 3. Mictutb ycebiuHy iHbopMauito Npo aBTopa Kypcy, SIK-OT:
npissuLLe, iM’'s Ta No 6aTbKoBi; POTO, HAYKOBUW CTYMiHb, BYEHE 3BaAHHS,
nocaga; npodansn ta e-mail Buknagada; posknag KoHcynbTaLin ToLLo.

Cnatd 4. HaBuyanbHa gucumnniHa noknukaHa Ha 3paskax nofibCbKnx
naypeatis Hobeniscbkoi npemil opmyBaTn, 36aradyyBaTu CBITOMMSA
3gobyBadiB  BMLWOI  OCBiTWM, MO3UTUBHO BMMBATM Ha  PO3BUTOK
CaMOCBIOOMOCTI, BMXOBYBaTM MoOparibHO-eTUYHI 3acaan, po3BMBaTU
IHTenekTyarneHi, TBOpYi 34i6HOCTI, eCcTeTWYHi CcMakh. 3HanuoOMCTBO 3
nonbCbknmMu naypeatamm Hobeniscbkol npemii cnpuatume dopmMyBaHHIO
OCBiYEHOI 0COBUCTOCTI, siIka NoegHYye TBOPYUM MOTEHUian Yy HaB4YaHHI,
IHILIaTUBHICTL Yy CaMOPO3BUTKY Ta CaMOHaB4yaHHI B yMOBaX Cy4acHOro
CBiTYy, 3AaTHICTb igeHTU(ikyBaTn cebe sK epyaoBaHy, iHTeneKTyarbHY,
06i3HaHy, HauuTaHy npodecinHy OCOOUCTICTb, WO 3arariom AONOMOXe
3gobyBavyamM BULLOI OCBITU — ManbyTHIM haxiBusM — 3HaAWTM W NOCICTU

' BoueBuap, WO NpaBunbHI BignoBsiai Ha Npe3eHTauinHMX cragax He Po3MiLLeHo.
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AOCTOMHEe Micue B cy4yacHomy rnobanbHOMYy  rpoMagsiHCbKOMy
CYCnNIiNbCTBI.

Cnaud 5. MeTolo BUBYEHHS HaBYanbHOI AUCUMNIIHM € Npe3eHTalis
3gobyBadyamMm BUMLLOI OCBITM MaTtepianis npo HobenisBcbky npemito Ta
NosfibCbKMX  HOOEnNIBCbKUX naypeaTtiB, 3anydeHHs 3gobyeBadviB  go
KyNbTYPHO-ICTOPUYHOIO KOHTEKCTY Ui€l HanMnpecTMKHILWOI MiXKHapOOHOI
npemii, akUueHTYBaHHSI Ha OKPEeMMX 3HAKOBMX MOCTATAX MOSIbCbKUX
HoGeniBCcbknx naypeartis. OCHOBHUMW 3aBAaHHSMU BUBYEHHSA AUCLUMNITIHU
€ Taki: o3HanoMuTn 3400yBadviB BMLLOI OCBITU 3 HaNBaXUBILLMMU
npouecamu, noctataMmu,  gBMLLAMM  MONbCbLKOMO  HOBGENiBCbKOro
npemianbHoro amckypcy. Kypc oxonntoe K 3aranbHi TeHOeHUil, TakK i
SBULLA, NpuUTaMaHHi gisnbHOCTI  OKpemMux HOGeniBCbkMX naypearis,
OKPEeCINIoE iCTOPUYHI, KynbTypHi, 6iorpadivHi, MNONITUYHI KOHTEKCTW.
BuByeHHs ANcuunnmniHm nependbavae doopmyBaHHS Taknx
KOMMEeTEeHTHOCTEN: 1) 3aecasibHi: 3g4aTHICTb OO MNOLUYKY, OnpautoBaHHS W
aHanisy iHgopmauii 3 pi3HUX OxXepen; 34aTHICTb [0 abcTpakTHoro
MUCNEHHS, aHanidy Ta CUHTe3y; 34aTHICTb MpoBedeHHS OochnigXeHb Ha
HaneXXHoOMy PpiBHI; 2) creyiasbHi: 30aTHICTb BiSIbHO OpPIEHTYBATUCHA B
cydacHOMy npemianbHOMY  OUCKYpCi, 3acTocoByBaTW  OOCArHEHHS
CydacHOI HayKku; BWKOPUCTOBYBATU 3HAHHS MOJSIbCbKOI MOBWU  (3a
HasIBHOCTI); 3) 34aTHICTb KPUTMYHO OCMUCIIOBATK iICTOPUYHI HagbaHHsS W
HOBITHI OOCSArHEHHS, BigMIYEHI MPEeCcTMKHOK npemieto Towo. OudikyBaHi
pe3ynbTaTh HaBYaHHA: 3400yBay BULLOI OCBITU MOBUHEH 3Hamu akTu
npo npucymkeHHss HobeniBCbKOI NpeMmii, XXUTTS 1 QisnbHOCTI 1T BUSHAYHUX
naypeartiB; eCTETUYHI NporpamMu, racna, 3acagun nofibCbKNX HOBENIBCbKMX
naypeartiB; OCHOBHI nofAii, X CycCnifilbHO-iICTOPUYHUA KOHTEKCT LWOoao
BpydeHHs1 HobeniBcbkol npemil; ymimu: adHanisyBaTu 0OCOBGNMBOCTI
npemianbHUX npoueciB y CBITi W Yy cy4vacHin [lonbuwi y BnacHe
NoSIbCbKOMY,  3araribHOEBPOMENCBKOMY Ta  CBITOBOMY  KynbTYpPHUX
KOHTEKCTax, 34iNCHIOBATU CUHXPOHIYHI N OiaXPOHiYHi 3iCTaBfIEHHS TOLLO.

Cnaud 6. IHpopmauitiHul obcsie Hag4yarnbHOI OucyunIiHU

Beryn. IHTenektyanbHa rpa «UWlo BuM 3Haete npo Pecnybniky
Monblua Ta 1i Tpagnuii?».

BisanTtHa kapTka NonbLi (npeseHTauis).

Hobeniscbka npemis — HaWnonynsipHilwa W HanunpecTuKHiwa
HaykoBa Haropoga.

CtatnctMka wWwoAo HaropogkeHHsi HobGeniBcbkoto npemito abo
Hob6eniscbka npemisa B Lndpax.

[Monbcbki Nnaypeatn HobeniBcbKoi npemii.

INaypeaTtn Hobeniscbkoi Npemil 3 nitepatypu.

Hawmsigomiwi kHurn naypeartis HobeniBcbkoi npemil.

[Monbecbki naypeatn Hobeniscbkol npemii B ranysi nitepatypu Ta
IXHIN TBOPYMIN OOPOOOK.
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KHurn nonbcbkux naypeatis HobeniBcbkol npemii, nepeknageHux
YKPalHCbKOHO.

[MonbcbkKi iHTENnekTyanu, naypeatn HobeniBcbKol Npemii, y TBOpPUMX
3B’AA3Kax 3 YKpaliHoto.

Hobeniscbka npemisa mupy.

Hobeniscbka npemia 2023.

Cnang 7. Homy pekomeHdyemo obpamu came yeul Kypc?

Pes3ynbTaTBHa nporpama.

EdekTBHa meToguka.

IHOMBIgyanbHa nigTpMMKa BUKNagada.

[MigBULWEHHS PIBHA 3HAHHA NOMLCLKOT MOBM (3a nNoTpebn).

HaB4aemo: iHdpopmMaLinHO, HAaNOBHEHO, AOCTYMHO, LikaBo!

3 Hankpawmnmm nobaxxaHHamu! [1o 3ycTpidi Ha Kypci!

- =

[MpONOHYEMO 3MICT OKpeMux cnauvgis (pparmMeHTn) npeseHTauin
HLIMX ONCLUNITIH LWMPOKOro BuOopy:
Cnaud 1. TumynbsHuUU nucm

CyuyacHa nonbcbka nitepatypa Anst monogi

JITe, wo 6 YKpaini noAbCHKY Almepamypy Aobasims — a omxKe, nepeKAddaroms,
udatomp, wumaroms i obzoeoproromn, — besnepeuno, npasoa.
Octan CnnBnHCLKUI

Nowoczesna literatura polska dla mtodziezy

Cnauod 2. Peknama

Tect Ha epyauuito «[llepeBipTe cBOI 3HaHHA npo [lonblwy ©”
NosibCbKy NiTepatypy» (BiANoBiab — mak Yn Hi).

1. BapwaBa — neplia Ta egmHa ctonuus MNonbLui.

2. [NonsakiB BBaXkatoTb OAHIE 3 HANOCBIYEHILLMX HALLIW.

3. Y Monbui Hemae 6€340MHUX TBAPUH.

4. Monbla — KpaiHa HobeniBcbknx naypearis.
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5. Ycsa nonbcbka nitepatypa HanncaHa nosibCbKOK MOBOHO.

[Bidnosidi: 1. Hi. 3aranbHOMpuUnHATaA Bepcia: cTtonuub Oyno Tpu:
[HesHo, KpakiB i Bapwasa. HacnpaBpi, «ctonuuna» ictopis MonbLyi
HabaraTo UuikaBila, 03HanOMMMOCS 3 Hel JoKnagHiwe Ha Kypci. 2. Tak.
3. Tak. 4.Tak. 5.Hi: xouya 6inbwa 4YacTuHa MONbLCbKOI JliTepaTypu
HanucaHa nMoONbCbKOK MOBO, [O MOMbCbKOI niTepaTypHOI Tpaguuii
3apaxoBYyHOTb TAaKOX TBOPW, HaNMCcaHi iHWUMN MoBaMW: I4NLL, TIMTOBCBHKOK
MOBOI, YKpalHCbKOI, BiflopyCbKOol, HIMELbKOK, ecrnepaHTO Ta iHWUMMK
MOBaMWU, AKi CTOSIITTAMU PYHKLIOHYBann Ha Teputopii [NonbLu,i.]

[lanTe BignoBiab Ha MUTaHHS.

1. Aki TBOPU NOSMLCLKNUX MUCbMEHHUKIB BU YUTann?

2. Aki uikasi doakTn npo MNonbLuy 1 NonbCbKy NiTepaTtypy BU 3HaeETe?

3. Ynm nonbcbka nitepaTypa Moxe OyTu UiKaBOK yKpaiHCbKOMY
ymTayesi, 0COONMBO 3apas3, KON pociicbka BiMHa 36nM3una  Hawi
Hapoaun?

Cnaud 6. IHpopmauitiHul obcsia Hag4yarnbHOI OucyunIiHu

Becryn. ®new-onutyBaHHa «UWo MK 3HaemMo npo  MNOSIbCbKY
nirepaTypy " NOSIbCbKUX MUCbMEHHUKIB?»

[Monbcbka nitepaTypa o4Mma YKpalHCbKOro Yntava.

[Monbcbka nitepaTypa. 3aranbHa XxapakTepucTuKa.

[Monbcbka nitepartypa ang giten i nignitkis.

[Monbcbka niTepaTypa ANA MOMoAi: 3arafibHa XapakTepucTuka.
daHTaCTUYHI, NMCUXOSIOriYHI, MPUTOAHULBKI, MPO KOXaHHA MOJSIbCbKi KHUXKM
ans monoai.

[Mpo3a. OCHOBHI pucK, 3Haxigku, TematudHe po3maiTta. Pobota 3
TEKCTOM.

[Moesisa. OCHOBHI pucKu, 3Haxigku, TematudHe poamaiTts. PoboTta 3
TEKCTOM.

YKpalHCbKO-NOMbCbKi NiTepaTypHi B3aEMUNHM.

[Monbcbki naypeatn HobeniBcbKOT Npemil 3 nitepaTtypu.

[Mpo nonynapusauito NonbCLKOI Nitepatypu B YKpaiHi.

[Monbcbke KIHO A4S MONoAi CbOroHi: 3B’s13KM 3 JliTepaTypoto.

Cnaud 1. TumynbsHuUU nucm

CyyacHa nonbcCbKa nitepaTtypa B YKpaiHCbKOMOBHUX NepekKknapax
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LI YABLI

HuHaMoHoBi kpamuuui
ma Bei inwi onobiganng
nepekaagi Npia Augpyxotis

Solaris /

W SIECLANSS
i ¥

Wspoétczesna literatura polska w przektadach ukrainskich

Cnato 2. Peknama.

Tect Ha epyguudito «[lepeBipTe CBOI 3HaHHS NP0  MONbCbKY
nirepatypy».

1. Wo i ak untatotb y MNonbLwi?

2. KHMXXKOBI TPEHOM Ha KHUXXKOBOMY PUHKY [NonbLui.

3. Aki TBOPU NOSNbCbKNX MMCbMEHHUKIB BU YnTann?

4. Aki uikasi hbakT npo NMonbLyy 1 NOMbCLKY NiTepaTtypy BU 3HaeETe?

5. llo Bam BIiZOMO NpPO  YKPAIHCbKO-MOMbCLKI  niTepaTypHi
B3aEMO3B’A3KN?

BucHoBku. OTxe, edekTMBHa opradisauia iHAMBigyanbHOI
OCBITHbOI TpaekTopii 3000yBadviB BMLLOI OCBITU 3aknagiB negaroriyHoro
CNpSIMYBaHHS, 30KpemMa W 3aBOSKM MOXIMBOCTI CaMOCTIMHO obupaTtu
ancumnnnivm LLIMPOKOro BUbopy, cnpuse doopMyBaHHIO
KOHKYPEHTOCNPOMOXHUX ManbyTHiX daxiBuiB, 3gaTHMX 40 camopeani3auii
B MiHIMBUX COLianbHO-EKOHOMIYHMX YMOBaxX Cy4acHoro rrnobanisosaHoro
cBiTy. [lepcnektmBHMM noganblMX HAYKOBUX pPO3BIOOK BBaXXaemo
KOMMMEKCHe MpuKnagHe  OOCHigXKEeHHs  iHAMBIAyanbHOI  OCBITHLOI
TpaekTopil, iHAMBIOyanbHOI OCBITHBOI MporpamMuv W iHOMBIgYyarbHOro
OCBITHBOr0 MapLUPYTy $IK B3aEMOMNOB’SI3aHUX | B3aEMOOOYMOBIIEHUX
KOMMOHEHTIB HaB4YanbHOro npouecy, Lo BMOXIIMBOE peanisauito
0cobuUCTICHO-(haxoBoro noTeHuiany 3000yBadviB BULLIOI OCBITU, KM BOHU
obpann 3rigHo 3i cBoiMM noTpebamu, MoTuBamMu, 3aibHOCTAMKM Ta
MOXIMBOCTSAMM ONA OOCATHEHHS BaXKITMBUX OCBITHIX pe3ynbTarTiB.
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The article examines the peculiarities of the formation of digital
competence, taking into account the specifics of the discipline “Foreign
Language”. The factors contributing to the modernization of language
education are outlined. The conditions determining the choice of methods
of teaching a foreign language are considered. Innovative forms of
education are characterized. The analysis of the experience of using blog
technologies in the educational process is provided. The peculiarities of
the use of a web magazine in the practice of institutions of higher
education are considered. The nature of the impact of multimedia tools on
the quality of foreign language learning is determined. The peculiarities
and possibilities of using cloud technologies are defined. The specific
examples of cloud services are considered. Aftention is focused on the
communicative method as a means of learning foreign languages. The
cognitive-communicative method of education is singled out. The
possibility of using Web 2.0 tools to compensate for the lack of real
language practice is discussed. The technology of the so-called “inverted
learning” is characterized and its advantages are considered. The
importance of creating a common educational environment is presented.
The problems of using the ‘inverted learning” technology are considered.
The game and its varieties are singled out, which can be the key to the
effective development of foreign language competence. Special attention
is paid to didactic games. The stages at which they are most successfully
used are presented. The content of travel games is characterized. The
effectiveness and expediency of using film and video materials in the
educational process are discussed. Home Watching is considered a tool
for increasing motivation to learn foreign languages. The web quest
method is presented as one of the most effective interactive methods of
teaching applicants. A selection of tasks that should be used when
planning and conducting web quests is considered. The factors
determining the complexity of web quests are defined. The variants for
presenting the results of the web quest for evaluating its effectiveness are
specified. It was concluded that the presented innovative methods and
technologies contribute to increasing the effectiveness of learning foreign
languages in the conditions of a higher educational institution.

Keywords: blog technology, cloud service, cognitive-communicative
learning method, game, Home Watching, teaching methods, web quest.
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BUKINAOAHHA IHO3EMHUX MOB Y 3AKNAOAX BULLIOI OCBITK:
IHHOBALIVWHI METOOUKW TA TEXHORNOTTI

HikiTina H. IN.

KaHOuOam rniedacoaiyHuUX Hayk, doueHm,
3aeidysayka Kaghedporo iHO3eMHUX MO8
LoHbackKul depxasHul redazoaiyHul yHieepcumem
gyrn. [eHepana bamioka, 19, Cnoe’sHCbK, YKpaiHa
orcid 0000-0002-0653-7453
nikitina_sdpu@ukr.net

Y cmammi posensHymo ocobriugocmi ¢hopmysaHHs UUGhpo8oi
KoMremeHmHocmi 3 ypaxyeaHHaM crieyugiku oucyurnsiHu «IHo3eMHa
mogay». OKpecrieHo ¢hakmopu, Wo Crpusroms MOOepHi3auii MOBHOI
ocgimu. PosansHymo ymosu, wo obymosnwrwome 8ubip Memoodis
Has4yaHHs Ho3eMHoi Mosu. Oxapakmepu3o8aHo IHHoBauilHI ghopmu
HaesyaHHS. HadaHo aHani3z doceidy eukopucmaHHs b6rioe-mexHoroaiu y
ocsimHboMy ripoueci. Po3anssHymo ocobriueocmi eukopucmaHHsi eeb-
XypHarsny e rpakmuuyi euwux 3aknadie oceimu. ObymoesrieHO xapakmep
ernnugy MyrnbmumMelitiHUX IHCMPYMEHMI8 Ha SIKICMb 3aC80EHHS IHO3€MHOI
Mosu. BusHayeHo ocobriueocmi ma MOXIu8ocmi 3acmocy8aHHs XMapHUX
mexHonoeit. Po3arnssHymo KOHKpemHi rpuknadu XMapHUX cepsicis.
AKUEeHmMoegaHo ygazy Ha KOMyHiKkamueHoMy mMemodi sik 3acobi 8UBYEHHS
IHO3eMHUX MO8. BuokpemrieHO ni3HasarbHO-KOMyHIKamueHUl Memod
HasyaHHS. OB6yMOB/IEHO MOXIUBICMb B8UKOPUCMAaHHS [IHCMpPYyMEeHMI8
Web 2.0 0ns komneHcauii eidcymHocmi pearibHOI MOBHOI rpakmukKu.
Oxapakmepu308aHO MEXHOJIO2I «Nepee8epHymo20 Hag4yaHHsa» ma
posenigHymo i nepeeacu. [lpedcmaesrieHo 8aXrugiCmb CMEOPEHHS
CriflbHo20  0CcB8iIMHbo20  cepedosuwa. PozensHymo  npobnemu
8UKOpUCMaHHS MexHOor1o2ii «rnepesepHymoao Hag4aHHs1». BuokpemneHo
epy ma ii pisHosudu, WO MOXymb 6ymu 3ariopykoro egeKkmueHo20
pPO38UMKY IHWOMOBHOI KomremeHmHocmi. [lpudineHo ocobrugy yeaz2y
oudakmuyHum igpam. NpedcmaesneHo emarnu, Ha Kux Haubinbw ycriwHo
ix sukopucmosysamu. Oxapakmepu3o08aHO 3MICMOBHE Haro8HEHHS i2op-
rnodopoxet. Ob2080peHO eghekmuesHiCMb | OOUiNIbHICMb 8UKOPUCMAaHHS
KiHO- ma eideomamepiarnie y oceimHbomy rpoueci. PosansgHymo Home
Watching sk iHcmpymeHm Ons nidsuweHHsT mMomueauii 00 8UBYEHHS
iHo3emMHux mos. [NpedcmasnieHo MemoO seb-keecmy sik 0OUH 3 HaUbinbw
eekKmuBHUX  IHMepakmueHuUx MemoOie  HagyaHHs  cmyoOeHmis.
PoszanssHymo nidbipKy 3aelaHb, WO OOUiIbHO 3acmocosygamu ripu
nrnaHyeaHHi ma rnpoeedeHi eeb-keecmig. BusHayeHO ¢bakmopu, wWo
obymosrsoomb  cknadHicmb — eeb-keecmig.  3a3HadyeHO  eapiaHmMu
npedcmaessnieHHs  pe3yrnbmamie  eeb-kgecmy  Onsd  OUIHKU U020
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egpekmusHocmi. 3pobrieHO0 BUCHOBOK, WO npedcmasrneHi IHHosauilHiI
MemoOUKU ma mexHos1o2ii cripusitoms MiO8UUWEHHIO pe3yribmamueHOCMI
3aCB80€HHS1 IHO3eMHUX MO8 8 yMo8ax 8ULL,020 3aKrady oceimu.

Knroyoei cnoea: 6r102-mexHoroaisi, XxmMapHUU cepsic, KO2HIimueHo-
KoMyHikamueHuUl mMemod Hags4yaHHs, epa, Home Watching, memoduka
Haes4yaHHSs, eeb-Keecm.

The problem setting. Today, the educational process is being
reformed in institutions of higher education (IHE) of Ukraine in accordance
with European requirements for the quality of education: ensuring the
informatization of the educational space, integration processes,
establishing cooperation between Ukrainian and European institutions of
higher education in the field of educational and scientific activities,
implementing international student exchange, providing opportunities
obtaining a second higher education, studying at master’'s programs
abroad.

Digitization in the teaching of foreign languages is a process that is
gaining momentum, therefore the task of all institutions of higher
education in Ukraine is to prepare future specialists for the active and
competent use of the achievements of the modern digital world, to teach
how to establish effective digital cooperation both with students and with
colleagues, to develop themselves and students using digital technologies
and resources.

Analysis of recent studies and publications. It is worth noting
that the achievements are quite significant and are constantly updated in
accordance with modern educational trends in higher education. Since a
foreign language occupies a dominant position in education, its
acquisition and active application in professional activities through the use
of innovative methods and technologies is a priority direction. During the
investigation of the selected issues, the works of a number of scientists
have been used: N.Bilan, Yu. Bilenka, H.Bushko, O. Vasiukovych,
T. Harbuz, N. Hostishcheva, H. Dranenko, A. Kovalenko, M. Kudria,
L. Kulykova, T. Melnikova, Yu. Mosina, |. Novak, O. Osova, T. Riabukha,
A. Solomakha, T. Kharchenko, T. Sharhun.

The purpose of the article. The purpose of the article is to
consider and characterize innovative methods and technologies for
teaching foreign languages in institutions of higher education.

Presentation of the main material of the research. The formation
of digital competence of students taking into account the specifics of the
discipline “Foreign Language” is expedient, and the results are effective. It
is important to analyze the experience of implementing various
components in institutions of higher education in Ukraine, conduct
scientific and practical discussions with lecturers of foreign languages at
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different educational levels, and create scientific and methodological
recommendations that will allow unifying the components of digital
competence of future specialists [9]. In the context of the reform of higher
education, there also should be changes in the technological support of
teaching foreign languages. Language education itself is also gradually
being modernized through the introduction of a modular rating of the
foreign language teaching system, interdisciplinary integration,
democratization, and economization of education [5].

The choice of methods depends on a number of conditions: the
specifics of the content of the educational material, the general tasks of
training future specialists, the time during which the student has to study
this discipline, and the peculiarities of the composition of the students.
High-quality language training of students is impossible without the use of
modern educational technologies. The innovative forms of education can
be divided into two groups: innovative forms of education based on the
Internet and computer technologies. With the help of Skype, Zoom, and
Google Meet programs, for example, online conferences are held. These
technologies are easy to use and do not require additional time and
financial costs for training, as they have already firmly entered the
everyday life of every person. The only requirement is the availability of
appropriate technical capabilities.

Modern foreign language learning technologies involve the use of
professionally oriented learning, the project method, game technologies,
intensive and distance learning technologies, information and
telecommunication technologies, working with educational and monitoring
computer programs in foreign languages, creating a presentation, learning
a foreign language on a computer environment (forums, blogs, e-mail),
educational systems, the latest test technologies, namely: the creation of
a database of foreign language materials for computer testing to control
students’ knowledge.

It is worth noting the positive experience of using blog technologies
in teaching foreign languages. A popular blog can be structured according
to separate headings (components). The rubric “Educational discipline”
includes academic disciplines, each of which has a separate page. For
example, on the page of the course “Foreign Language for Professional
Purposes” the purpose and tasks of the course, the list of control
questions, the structure of the examination ticket, evaluation criteria;
materials for practical classes; practical tasks for independent work; the
list of sources are presented. Modern possibilities of technical means of
education allow using files of various formats. In particular, on the page of
the course “Foreign Language for Professional Purposes”, students have
access to copies of foreign language sources that are not available in the
university library. Using free access to global content also greatly
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facilitates the preparation of scientific works. Information about literary
sources is also worth paying attention to [7]. The list of literary sources
and methodical literature on foreign language teaching with references
should be presented by lecturers. This list should be constantly updated
and supplemented according to the appearance of new sources, which
helps students to be aware of all literary, linguistic, and methodical
innovations.

The special educational potential of a foreign language is reflected
in the “Curator's Hour” section, which presents educational and
upbringing materials that stimulate reflection on universal human values,
and foster a sense of respect, and tolerance for other languages and
peoples in a multicultural environment of society.

The use of a web journal in the practice institutions of higher
education allows noting its wide functionality in the process of learning a
foreign language. In particular, students have the opportunity to study
independently according to individual characteristics and level of
knowledge without time and space limitations. The presence of
multimedia tools allows organizing foreign language interactive
interaction, increases the accessibility of the presentation of the material,
and motivation to study, and ensures the integration of lecturers and
students into the international educational space. Working with a blog
contributes to the formation of the digital competence of the student’s
personality, the development of creativity, and independence in the
process of searching and processing information.

In recent years, the popularity of the use of cloud technologies,
which allow students to implement their skills and expand the boundaries
of information, communication, and foreign language competence, has
grown significantly. Cloud technologies can become a convenient tool for
a lecturer who seeks to organize the pedagogical interaction of students.
Vivid examples of cloud technologies that can be implemented in the
teaching of foreign languages are the services provided by Google:
Google Docs (documents, tables, presentations, forms, diagrams,
pictures), Google Calendar (the electronic calendar with a wide range of
event reminders, information groups of people about future events),
Google Mail (e-mail with an advanced interface), Google Translate (the
online translator for all languages of the world), Google Groups (the
service that provides practical unlimited opportunities for collaboration on
creating, editing and publishing documents), Google Talk (the web client
that provides the possibility of live communication on the Internet), Google
Labs (the incubator of ideas for new services), etc. [3, p. 15].

The communicative method as a means of learning foreign
languages is aimed at the development and improvement of personality,
disclosure of his/her reserve opportunities and creative potential, and
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creates the preconditions to effectively improve the educational process in
higher education institutions [1, p. 152]. Its variety is a cognitive-
communicative method of teaching, which is based on the principle of
awareness [6, p. 58].

The lack of real language practice is easily offset by Web 2.0 tools
that create a language teaching environment that allows students to
acquire and generate knowledge and not remain passive recipients.

The technology of “inverted learning” makes it possible to use a
variety of resources for this so that students can prepare more effectively
for practical training on their own. The key advantage of “inverted
learning” is that students are able to consult with the lecturer much more
often, which helps to strengthen the relationship between them. In
addition, weak students manage to gain pace and catch up with stronger
classmates. A common learning environment is created. However, in
itself, the technology of “inverted learning” does not guarantee success in
language learning. Firstly, the lecturer should solve the problem of
choosing the most effective tools, most of which are freely available on
the Internet. Secondly, educational online resources can be useful for
teaching a foreign language only in the hands of creative and experienced
lecturers [8].

One of the methods that promotes the development of foreign
language competence, quickly and firmly absorb the educational material,
and has a high level of motivation of education applicants, is the game.
Didactic games have a clear goal and appropriate pedagogical results.
This class of games helps students in learning a foreign language through
the development of intellectual abilities, memory, and thinking. Games-
travels provide understanding and consolidation of a particular
educational material. The activity of education applicants in these games
can be expressed in the development and creation of diaries, writing
letters, and accumulating a variety of cognitive material. This type of work
is characterized by the activity of imagination [4].

Scientific circles do not have a unanimous opinion about the
efficiency and expediency of using cinema and video materials in learning
a foreign language. However, it should be considered appropriate and
relevant to use Home Watching to increase learning motivation. Viewing
and watching a movie or cartoon in comfortable conditions and at a
convenient time provides stable interest, and activates cognitive activity in
the course of homework. Home Watching involves performing exercises,
and tasks that would allow every higher education applicant to open
his/her activity and creativity. For example, generation of ideas (about the
last episode, course of events) before watching the movie, finding
coincidences, filling in gaps, answers to questions, discussions,
discussing the events of the film, writing a description of characters or a
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letter to one of them, presentation of another end of processed history,
playing [2, p. 8].

One of the effective interactive teaching methods for students is a
web quest method which is defined as a research activity in which the
majority or all the information used by students is taken from the Internet.
Web quests aimed at rational use of students’ time focused on the use of
information, not on its search, maintain students’ thinking at the levels of
analysis, synthesis, and evaluation. There are many tasks for web quests:
mysterious investigation, analytical or creative tasks, scientific research,
planning, design, and more. Typically, quest topics can be varied, and
problematic tasks are characterized by different levels of complexity. The
results of the fulfillment of the conditions of the web quest are made by
the oral report, creating a presentation, writing essays, creating a web
page, etc. [4, p. 254].

The conclusions and prospects for further research. Innovative
techniques and technologies presented help to increase the effectiveness
of learning foreign languages in an institution of higher education. Despite
the age characteristics of students, the presentation of complex topics
should be accessible and varied, to arouse interest and desire not only to
fulfill the established software requirements but also to self-develop as a
person and a future specialist.
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Ob6pa3HOo-rnoHAMIUHI napaouasmu BUOKDPEMITIOOMbCS Ha
meKcmogoMy pieHi (Mpedmemom onucy € crioea ma binbw po32anyXeHi
meKkcmosi ceameHmMu, WO YymeEopoKmb cucmemMHul psd y sKkocmi
8uU3Ha4YeHb 00 O0O0HO20 (4Yu criopiOHeHuUx) roHAMb abo crpusitomMpe
gopmy8aHHK y peuuriieHma 83aemMorios’ss3aHux rnepuenmusHux obpasis y
mekcmi abo yukni). Cucmema o06pa3HO-NOHAMIUHUX rapaduam
(eineprnapaduama) posensadaembCsi Yy SKOCMi  3MICmMOB8020 acriekmy
mekcmy (KOMIoHeHmy ririaHy 3micmy); rnpouec orucy ainepnapadusmu —
iHmepnpemauis mekcmy («enubuHHa 2epmeHesmu4Ha ripouedypa»). 3
YHKUIOHaIbHO20 roanisdy 3micm mekcmy 8 UifIoMy eu3HadaembCsi SK
rnodibHicmb mekcmy 0o OilcHocmi Ha reeHoMy pigHi (abo pieHsIX)
criputiHammsi. 3micm mekcmy 3a C80€K MpupPodor0 € rnpouecyarbHUM ma
Y MOYHOMY 3Ha4yeHHi crioea He Micmumbcs (He € 3akodosaHum) Y
MamepiarbHiti  6yK8eHO-38yKo8Ili hopmi, 36yOxXyembcsi GOOpPMOK Yy
MucrieHHi  peuurniieHma y euansadi KombiHauil enemeHmie 0oceidy
peuyurieHma ma 38’3Kie MiXX HUMU. AKM «PO3YMIHHA-YUMAaHHA» meKcmy,
3a  (YHKUIOHalIbHOKO  2ifNome30r, €  BUOKPEeMIIeHHAM  obpa3Ho-
MoHSAMIUHUX napaduam. POopMOK Mamepis meKcmy makoX cmae 3a
rnocepedHuuymea akmy crputuHamms (OCKiflbKu ¢hopma ma 3Micm €
dianekmu4yHo rnoe’sasaHumu Kamezaopismu). CebopmyrnbosaHa
O. O. [lomebHeo me3a npo me, WO MamepiasrlbHe YMEOPEHHS cmae
opMoro mekcmy suwe 8 T[IPoueci CcrpulHamms, eusisuna Cceoe€
niomeepoXXeHHs y cydacHUX po3eiOkax 3 napaduaMamu4yHo20 aHarsli3y
XyOOXHIX meKkcmige. TaKkoxX OOHiet0 3 OCHO8 OO0CIiOXeHHS € me3a po
CrpulHAMMS XyOQOXHb0O20 mMeOopy SK Pi3HOMaHImms cripuldHammis,
cgpopmyrnbosaHa A. I". [OpHenbOoM HacmyrnHUM YUHOM: «...8UYEPITHEe
PO3YMIHHST XyOOXHB020 MBOPY, MOXugicmb rnepedamu 8echk Lio2o 3Micm
y JI02i4HUX CcXemax, I[HWumMu croeamu — [PUMUHEHHS U020
cyaecmugHocmi, Lo20 asyieecopudyHocmi € (020 CMEPMHUM 8UPOKOM».
[lpedmemom po3arnsady rporioHogaHo20 OocsioxeHHs € «3opi. CoHama
namemu4yHa (Opyeosi Mmoemy bopucy [mumposudy [piH4eHKO8I)»
M. ®. YepHsiecbkoeo. BcmaHoerneHo, wo OOMIHaHMHO0
(einepakmyaribHO) napaduaMor meopy € acmparibHa napaduasma, wo
CrpuqyuHsembcsi 00 (DYHKUIOHy8aHHSI 8 meKcmi  2inoakmyarbHUX
napaduemamu4Hux ymeopeHb (BIYHICTb; napaduama pedgbriekcit
nipuyHoeo eeposi; XAJIb;, mewmnopanbHa napaduema;, KOCMOC;
CUMOOHIA XKUTTA).

Knroyoei crnoea: Mogo3Hag4ull aHarnia XyO0XHbO20 meKcmy;
YHKUIOHaIbHUU wWirisix 00CiOXeHHS XyO0XHbO20 meKcmy; acmparsibHa
napaduema; YKpaiHCbKa nimepamypa; meopya crnadwuHa
M. ®. YepHsecbkoeo.
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Figurative and conceptual paradigmatic units are determinate on the
text level (description subject are words and more branched text
segments which create system like a definitions to one (or related)
concepts or lead to creation for interconnected perceptual images of the
text or a fiction sequence). The system of figurative and conceptual
paradigmatic units (a hyperparadigm) like a content for fiction text
(component of content); the description of the hyperparadigm is an
interpretation for the text (“deep hermeneutic procedure”). From the
functional way text content describes like a similarity between text and
reality, on the concrete reception’s level (or levels). A content of the text is
a process and non-coded to material letter-sound form. A content of the
text generated by the form to recepient’s mental set like a combination of
recepient’s experience elements ties between that elements. From the
functional way, ‘understanding-reading” is a determination of the
figurative and conceptual paradigmatic units. A textual matter like a form
is a result of a reception because a form and content like categories are
tied by the dialectics. Potebnya’s hypothesis, that material unit is a textual
form only for reception, revealed it's validity according to modern
researches of paradigmatic analysis for fiction. Also one of the research’s
basic presuppositions is a Gornfel’d hypothesis that fictional reception is a
continuum of receptions (“ ...comprehensive understanding of fiction and
possibility to translate fiction senses into logical schemes, in other words,
— it’s suggestiveness, it's allegoricality, — it is death sentence for fiction”).
The research’s subject area is “Stars. Sonata Pathetique (for Borys
Dmytrovych Hrynchenko, my friend)” by M. F. Chernyavsky. A dominant
(hyperactual) paradigm of that text is an astral paradigm which lead to
function of the hypoactual paradigmatic units (THE ETERNITY; paradigm
of the narrator’s reflection;, THE GRIEF; temporal paradigm; cosmic
paradigm; THE SYMPHONY OF THE EXISTENCE).

Key words: linguistic analysis for the fiction; functional way to
fiction research; astral paradigm; Ukrainian literature; M. F. Chernyavsky’s
legacy.
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NocTtaHoBKa npo6rnemu. O6pasHO-NOHATINHI napagurmm
BUOKPEMITIOIOTLCA Ha TEKCTOBOMY piBHI (NpeaMeToM Onucy € crioBa Ta
BinbLl po3ranyXeHi TEKCTOBI CErMeHTH, LLIO YTBOPIOKTb CUCTEMHUN pAg, Y
SIKOCTI BM3HA4YeHb 00 OAHOro (4M cCnopigHeHUX) MOHATb abo CrnpusalTb
dopMyBaHHIO Y peunnieHTa B3aEMOMNOB’A3aHNX NepLenTUBHUX obpasiB y
TekcTi abo  uwmkni). Cuctema  00Opas3HO-MOHATIMHUX  Napagurm
(rinepnapagunrma) po3rnagaeTbCa Yy AKOCTI 3MICTOBOrO acnekTy TeKCTy
(KOMNOHEHTY nfiaHy 3MICTy); npouec onucy rinepnapagurmm —
iHTepnpeTauist TeKCTy («rnMMbuHHa repMeHeBTMYHA Npoueaypa).

AHanisa octaHHix pocnimkeHb. M. M. [NpaBgiHum y  possigui
«AHania 3MIiCTOBOI CTPYKTYpW TEKCTY» 3a3Hada€eTbCH, 30Kpema, Wo 3
dyHKUIOHaNbHOro nornggy 3MIiCT TeKCTy B LUISIOMY BM3HAYaeTbCA HK
noAibHiCTb TeKCTy [0 [AINCHOCTI Ha neBHOMY piBHI (abo X piBHSX)
[aoknagHiwe gmB.: 2, c. 102]. OTxe, 3MICT TEKCTY 3a CBOEK NPUPOLOI0 €
npouecyanbHMM Ta Yy TOYHOMY 3HA4Y€HHI CrnoBa He MICTUTbCA (He €
3aKogoBaHMM) Yy MaTepianbHin OyKkBeHO-3BYKOBIM ©opMi, 30yaKyeTbCs
dopMO0 Yy MMUCAEHHI peuunieHTa y BUMMS4i KOMOIHAUIM  eneMeHTIB
nocsigy peuunieHTa Ta 3B’A3KiB MK HUMIN (nop. oyMKy
M. K. Mamapgawsini «KHura, oo npuknagy, icHye 6e3 Hac Ta nosa
3arieXHICTIO Bi Hac, ane KHUMM y TOW cCaMui Yac Hemae, SKWO Hemae
xo4a 6 0gHOro akTy po3yMiHHA-YUTaHHA KkHurny  [1, c. 290]. AkT
«PO3YMIHHA-YUTAHHA» TEKCTY, 3a (YHKUIOHANbHOK TinoTe3o, €
BUOKPEMIIEHHAM 00Opas3HO-NMOHATIMHMX nNapaaurM). Popmoro  maTepis
TEKCTY TaKOX CTa€ 3a nocepeaHuUTBa akTy CPUNHATTS (OCKiNbKn bopma
Ta 3MICT € JianeKkTM4YHO MNOB’si3aHMMU KaTeropissmMu [goknagHiwe amB.: 6,
c. 45-50]). TlMosa 3B’si3kaMn 3i 3MiICTOM (popmMa MOXe iCHyBaTW nuLe SIK
neBHE MaTepianbHe YTBOPEHHS, AKe HaBpsi4 YN BUSIBAISIETLCSA MOXITMBUM
BU3HAYUTK Y SKOCTi oOpMM Y TOYHOMY 3HaYeHHi cnosa. CpopmMyrnboBaHa
O. O. lNoTtebHeto [pgoknagHiwe auB.:3, c.29-48] Tesa npo Te, WO
MaTepianbHe YTBOPEHHA CTae @QOPMOK TeKCTy nuwe B MNpoLeci
CNPUMNHATTSA, BUABWUIIA CBOE MIATBEPLKEHHSA Y CydaCHUX OOCHiOXEeHHSX,
NPUCBAYEHNX MNapagurMaTUYHOMYy aHanidy nekcuku (OmB., Hanpuknag,
[4]). Takox ofgHiel0 3 OCHOB [OOCHNIMIKEHHA € Te3a MNpO CHPUNHATTS
NMOETUYHOro TBOPY $K PI3HOMAHITTA CMNPUUHATTIB, COopMynboBaHa
A.T.TopH®DenbaoM  HAaCTYMHUM  YMHOM: «...BUYEPMHE  PO3YMiHHS
XyOOXHbOro TBOPY, MOXNUBICTb nepegaTv BECb MOro 3MiCT Yy FOriYHUX
cxemax, IHWWUMW croBaMu — TMPUNUHEHHS WOro CYrecTUBHOCTI, MOro
aneropu4yHOCTI € NOro CMEPTHUM BUPOKOM» (nepeknag Haw — . I1.).

MeToro pocnigkeHHA € BCTaHOBJSIEHHSA NapagurMaTuyHMX 3B’A3KIB
MK  OKPEMMMW  KOMMOHEeHTaMn 3MmicTy Yy TBopi «3opi. CoHama
namemu4yHa (Opyzosi Mmoemy bopucy [mumposudy [ piH4eHKO8I)»
M. ®@. YepHABCLKOrO, LLO CMPUYNHAETHCA 00 3aBAAHHA — BUOKPEMIIEHHS

TEKCTOBWX CErMEHTIB Y CTPYKTYpi TBOPY.
147



Teopemuuni it npuxknaoui npoodaemu cyuacnoi ginonocii

Buknag ocHOBHOro wmartepiany pgocnimkeHHA. [JOMiHAHTHO
(rinepaktyanbHol0) napagurmoro TBopy «3opi. CoHama namemuyHa
(Opyeosi moemy bopucy [Amumposuuyy I piHdyeHkosi)» M. ®. HYepHSABCLKOro
€ acTparnbHa napagurma (3opi — eesnuki U 6:51UCKyYi, Mo8Hi 802HI0 U 3MIHHOI
epu; nolibHi KpacyHsaM-XeHwWuHam 30pi; Ax, 3opi, 3opi! LLlacriueud, xmo
bayume eac, 8 4YUueMy MO3KO8i [MPOMIHHA eawe nuwe CcpibHuUMu
rnucbMeHaMu €80 maeMHUUi — Y4yOeCHI Ka3Ku rpo 8i4YHe Xummsi rpupoou;
gimaro eac, eiuHi 3opil; Vivat, uydecHi csimuna, eosiku U eikul..). Ti
PYHKLIOHYBaHHA CNPUYNHAETBHCS OO0 rinoakTyanbHUX napagurMm:

1) BIMHICTb (moyymms eidHocmi, ii Hepo3zadaHa maemMHuus, ii
geriudHa cUM@OHIsi OUCOHAaHCIB);

2) Mapagurma pecpnekcin nipuyHoro repos (kosiu A Ouernocb Ha
30pi, i o4i mMroms ixHe nobe, M’sKe csU80, S He MOXY He Oymamu rpo me,
W0 ceim He3MIpsHO-8eIuUKUU | 8iYHUU, @ MEHI, amomosi, 008€0eHO 8 L1020
8eJ/IUHE3HOMY XpaMi make HeromMimHe, MartoceHbke wicue U 0aHo
€OUHUU MEeHM Xummesi, 1 HE8UMOBHO Masiull | X8UITUHHUU;, HEMaE 2apPMOHII
6e3 ducoHaHcig);

3) KAJIb (kanb 6e3nepecmaHHO criieae 8 cepui Xypriugy mesio0iro
cKkapau, Kosu s duerntocb Ha 30pi, i ixHe 651i0e csAU80 nawumb MEHiI
0bnuyys, g Oymaro rnpo mi icmomu, WO 3apas Xusymb Ha Hawux i Opyaux
rnrnaHemax, rpo mi icmomu, Wo Xusau u ymepnu, i npo mi, Wo Xumumyms
y csili Yac);

4) TemnopanbHa napagurma (iwsu 3a Ho4Yamu HOYi, nauesu PoKU;
mernep, Kofiu 4Yac CpibHUMb MO€E 80710CCS; KOJUCb, 8 O0arleKkoMy
oumuHcmei 30pi 30asasniucb MEHI MirlbKU ceidkamu, WO iX SIKiCb CriaCeHHI
Oywi nno3acsivyysarnu Ha Hebi);

5) KOCMOC (Hexal noKkputombsCsi 8Ci meMHIi 802Hi Halo20 Xummsi
U to2o0 memHi 6e300Hi ceimnom e€duHo20 eeriukoe2o Kocmocy. bydoemo
Xumu 6 uoeo eidyHomy 6esmypbomHoMy cauei U Mu — SCHI U
6e3mypbomHi; eenukud, eduHuu Kocmoc; Ceim, KocMoc ecmb mifibKu
giyHe XXumms, a 30pi — (jo2o HebecHi oui)';

6) CUMOOHIA XXUTTA (koxHa pid mae ceili 4ac i mipy, ceoro eazy
U 3Ha4iHHSA, | ece Ha ceimi 8 Xueux icmom Mae€ C80K UiHYy: ocosio0a
8UCOKUX OyM — | cumicmb WIYHKY, 2epoidm camorioxepmeu — U
3adososieHHsT ocobucmux nompeb, omyu3Ha — i errlacHUl Kymok, rpusaba
crnasu — | Xoe4y 3Hesazsu, — | 8ce e8ce, 3 4020 cKkradaembcs eeriuka
CUMGDOHIS1 XKummsi).

BucHoBKU. BucHoBkoBytoun, 6aynmmo, WO OKpemi napagurmu
TEKCTY He PYHKLIOHYIOTb i30Mb0BaHO. IX (PYHKLIIOHYBaHHSA AeTepMiHOBaHO
AOMiIHaHTHOW. Y AaHOMY TEKCTi Le npoBigHun obpas TBopy (NPOEKTUBHUM

"Ha iMnniuMTHOMy piBHI UA napagurMa € penpeseHTauilo IMAMIUMTHUX napagurm
MIKPOKOCM ta MAKPOKOCM (goknagHiwe npo iMnniuMTHIi napagurmm gms. [5]).
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acnekT 3Mmicty). [MpoekTMBHMIN Ta KOHUEeNTyanbHUWA acnektu 3MicTy
noB’a3aHi  MapagurMoto  pedniekcii  nipuyHoro  repos  (2), wWo
KOHKPETU3YITbCA SK eMOUinHMA  KoMnoHeHT (3), 6esnocepenHbo
pedneKkCinHUN KOMMOHEHT (4), pednekcinHO-OLiHHI KOMNOHEHTH (5; 6).

MepcnekTUBM noganblUX PO3BiAOK BOA4YaeMo B OOCHIOXKEHHI
IHTEPTEKCTyanbHOro acnekTy TBopy (KoMnapaTUBHUW aHani3 MiXk TEKCTOM
M. ®. YepHascbkoro Ta naptutypoto [Jo-miHopHOI coHatn Ne 8 (onyc 13)
ans gopteniaHo beTxoBeHa).
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Replenishment of the vocabulary of both English and any other
language is a continuous process. Language is the most complex social
phenomenon, which is a tool of human communication. Since 2015, many
new words have appeared in the English language, new meanings have
been added to the vocabulary, and other words have fallen out of use. In
fact, today the English language is experiencing a real explosion in
neology. The field of neology of the English language has been studied by
many scholars, they have collected and systematized considerable factual
material, but there are still many unexplored problems in its word-forming
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part, one of which is the peculiarities of the formation of phonological
neologisms. The relevance of the topic is determined by the need to
research this layer of vocabulary, as the number of new lexical items in
this area increases annually and even more often. This is explained by a
number of reasons, among which is the growing popularity of social
networks among different age categories of society and, as a result, the
emergence of new concepts and realities that require language units for
their nomination. Despite the significant interest of scientists, these lexical
units have not been the subject of a comprehensive systematic linguistic
analysis yet, therefore there is a need to create their comprehensive
quantitative and qualitative characteristics. That is why the purpose of the
article is to trace and analyze the classification of neologisms according to
the method of creation; clarify the concepts of “neology” and “phonological
neologism”; to reveal the productivity of the formation of new words
according to the phonological method. The article also specifies the
stages of integration of new words; the place of phonological neologisms
in the classification according to the method of creation is determined;
subgroups of phonological neologisms are singled out; the productivity of
the phonological way of forming new words is revealed; interesting
examples of the use of phonological neologisms are presented. It is
concluded that neologisms appear for practical reasons to denote new
unfamiliar phenomena and are perceived as such until the speakers feel
their novelty. Phonological neologisms are a separate group, they are
formed by an original combination of separate sounds. The prospects for
further research in this direction include the study of areas represented by
neologisms; peculiarities of the use of neologisms by speakers of this or
that age or social group, eftc.

Keywords: neology, phonological neologisms, lexical unit, imitation
of sounds, typological classification.
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[lornoeHeHHs CrI08HUKOB020 CKlady SiK aHanilcbKoi, mak i 6yOb-sKoI
iHWoi mosu € b6e3nepepsHuUM ripouecom. Moesa — ue HalcKknaoHiwuu
151



Teopemuuni it npuxknaoui npoodaemu cyuacnoi ginonocii

cycninibHUU ¢heHOMEH, SKUlU € IHCmpyMeHmMoM to0CLKOI KOMyHikauji. 3a
yac i3 2015 poky i OOHUHI 8 aHanilchKill Mo8i ymeopuriacs Maca HO8UX
crie, nekcu4yHul ckrad rnorioeHUBCsT HOBUMU 3HAYEeHHSIMU, a iHWi crioea
guuwiInu 3 yxueaHHA. ®akmu4yHO, Ha CbO200HI aHesilicbka Moea
rnepexueae cripaexHiu eubyx y Heornoeaii. [any3b Heosozii aHanilucbKoi
Mosu docnioxysarno bazamo 84eHUXx, 80HU 3ibparsnu U cucmemamu3syesarsu
3HayHUlU hakmu4yHUU Mamepiasi, 0OHaK y Cr1080MeGIpHit i OinsaHui we
yumarso Hesugs4dyeHux rnpobriem, oOHa 3 sKux — ocobrueocmi ymeopeHHs
OHoO02IYHUX ~ Heosio2i3Mie.  AKmyarbHICmb  memMu  3yMoeJsieHa
HeobXxiOHicmto  OOCriOXEeHHsT 0aHo20 fyiacma JIeKCUKU,  OCKIfbKU
KibKiCmb ~ HOBUX  JIEKCUYHUX OOUHUUb y uid cghepi  WOPIYHO
36inbwyemsbcs. Lle MoSICHIEMbBCS HU3KOK  MPUYUH, 3-MOMDK  SKUX
3pocmaHHs1 ronynsapHocCmi couiarbHUX Mepex ceped pisHUX e8IKosux
Kameeaopiu cycnifiscmea I, 8 pe3yribmami, rnosea HO8UX [OHAMb ma
pearnit, wo nompebyromb MOBHUX OOUHUUb Onis iX HomiHauii. llonpu
3Ha4yHe 3auikaerieHHs1 3 bOKy Haykosuie, Ui nekcu4dHi oOuHuUUi we He 6ynu
npedmemom ecebiyHo20 CUCMEMHO20 JliH28iCMUYHO20 aHarsi3dy, momy €
nompeba y cmeopeHHi ix 8cebidHOI KirlbKICHO-SIKICHOI XapaKmepucmuKu.
Mema cmammi — npocmexumu ma npoaHanidygamu Kracugikauir
HeoJsioz2iamie 3a criocoboM MeEOPEHHS;, yMOYHUMU MOHAMMS «Heos102is1» |
“@poHorociyHUlL  Heornoaziam”;  euseumMuU  MPOOYKMUBHICMb YMEOPEHHS
HosUX crig 32I0HO0 3 @OOHOMO2IYHUM CcrnocoboM. Y cmammi makox
ymo4yHeHO cmadii  iHmezpauii Hoeux  cJlie; 8U3Ha4YeHO  Micue
oHoI02IHHUX HEeOor102i3Mi8 y Knacugbikauii 3a crniocoboM mMeEOPEHHS;
BUOKpPEMIEHO  nidepyrnu  OOHOMO2IYHUX  HEeOJs102i3Mi8;  8USIBITIEHO
MPoOyKmMueHicmb (hOHOJI02IYHO20 Crocoby ymeOpPeHHsT HOBUX Crlie;
HasedeHO Uujkasi rnpuknadu exxueaHHsI (bOHOO2IHHUX HEO0s02i3Mis.
3pobrieHO BUCHOBOK MpO me, WO Heoso2i3MuU 3’96719I0mbCs 3
rnpakmu4yHUX MIpKyeaHb Ha MO3Ha4YeHHs HOBUX He3HauoMux feuly ma SiK
maki criputimaromscs domu, OOKU HOCII Mo8U 8id4Yyearomb iX HOBU3HY.
@DOHOsMO2IYHI HEeOs102i3MU € OKPEMOKO 2pyror, 6O0HU YMmeOopHHMbCs
opuaiHanbHUM  oedHaHHSM  OKpeMux  3e8ykie. [lo  nepcriekmus
OOCriOXXEeHHSI 8 UbOMY  HarpsiMi  Harexumb  8UBYEHHS  cgbep,
npedcmassieHuUx Heosiozidamamu; ocobriugocmel 8XXueaHHs HeOs102i3Mi8
MosusMU miei Yu miei 8ikogoi abo X coujarnbHOI 2pynu mouwo.

Knroyoei crniosa: Heosiozis, (bOHOI02iYHI HEeOors102i3MuU, JeKcUu4YHa
00UHUUS, iIMimauyis 38yKie, murnosioaiyHa Krnacugikauisi.

The problem setting. The development of a language is largely
determined by the development of its word-forming system - the
formation of new word-forming models of words, modification of existing
ones, increase or decrease of their productivity, etc., since “word-forming
models ... serve as a convenient scheme for marking the material shell of
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new structural types of knowledge” [1, p. 17]. The flow of new words and
the need to describe them have led to the creation of a special branch of
lexicology — neology, the task of which is not only to register linguistic
phenomena but also to explain why they are implemented in this way and
not in another way. Today, the English language, like any other, is
experiencing the so-called “neological boom” caused by reasons of an
extralinguistic and linguistic nature. The process of enriching the language
at the expense of previously unknown units occurs constantly. This has
the effect of updating the language in accordance with human needs and
changes occurring in the world because the language depends on the
environment in which it lives, as well as on its internal mechanism and
structure. Society is changing socially and technologically very quickly, so
it is extremely important for members of the language community to
create new categories to denote new realities in order to successfully
realize themselves in it. Systematization of productive methods of
formation of new vocabulary units, detection of the highest activity of their
corresponding types, observation of trends of loss of productivity — all
these processes belong to the group of linguistic ones [2, p. 291]. For the
most part, they are interrelated, since it is not always possible to explain
the changes occurring in the language by any one of them.

The field of neology of the English language has been studied by
many scientists, they have collected and systematized considerable
factual material, but there are still many unexplored problems in its word-
forming part, one of which is the peculiarities of the formation of
phonological neologisms.

Analysis of recent studies and publications. Analysis of recent
studies and publications shows that the problem of neologisms is a
subject of constant interest on the part of researchers of English
philology — Hladka V. A., Zatsnyi Yu. A., Yemchura N. R., Klymenko O. L.,
Koloiz Zh. V., Kotielova N. Z., Markitantov Yu. O., Rebrii A. V.,
Selivanova O. O., Algeo J., Baayen R., Cannon G., Cohen M., Cutler C.,
Darmsteter A., DeroyL., GardinB., GilbertP., GilbertL., LeeW,,
Simpson J., etc. In their investigations, they analyze the reasons for the
appearance of new vocabulary items, describe the ways of their
emergence, and offer their classification schemes of neologisms — words
or compounds used in a language in a certain period to denote a new or
already existing concept or acquisition of new meanings by language
units, which are perceived as such native speakers [7,p.43],
distinguishing, among other things, their phonological variety. One of the
most interesting in this regard is the work by N. N. Koroliova [6]. In it, the
researcher concludes that the replenishment of the vocabulary of modern
English is due to quantitative and qualitative changes caused by various
processes: word formation, phraseologisation, dynamics of the semantic
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structure of the word, borrowings, new trends in grammar and phonetics,
and singles out four types of neologisms, including phonological ones
(0.8% of all new words) [4, p.4]. Emphasizing their small number
compared to other types of neologisms, the author nevertheless notes
that their appearance and functioning in the English language is a
multifaceted phenomenon that requires a deep and comprehensive study.

The purpose of the article. The purpose of the article is to
investigate the peculiarities of the formation of phonological neologisms in
the English language, to identify the place of these units in the
classification scheme of the lexicon according to the method of creation,
to determine the productivity of the phonological method of formation of
new words.

Presentation of the main material of the research. The English
language is constantly changing. Its most mobile stratum, sensitively
responding to all changes in social, cultural, economic, medical, and other
spheres of life of human society, is vocabulary. The emergence of new
lexical units is a complex, multifaceted process that testifies to the
dynamism of the language. This process is also called the change of
lexical paradigms, which, according to the linguistic didactic context,
involves consideration of the functioning of modern language tools in
different registers of speech communication. A new lexical unit goes
through several stages of socialization, i.e. acceptance in society, and
lexicalization — consolidation in the language. After appearing, neologisms
are spread, as a rule, by mass media workers, lecturers, and teachers.
Then they are fixed in print. The next stage of socialization is the adoption
of a new lexical unit by the broad masses of native speakers. Next, the
process of lexicalization begins: acquiring the skills to use neologisms in
society and identifying conditions and contraindications for their use in
various contexts. As a result, a lexical unit of a certain structural variety
appears, which is included in various dictionaries of neologisms [1, p. 12].

The number of lexical neologisms cannot be counted, because
neologisms are created not in the language as a system, but in the
process of implementing this system. A sign of the entry of new words into
the language system should be considered their “recurrence”, that is the
ability to be reproduced outside the original context, to participate in
semantic and word-forming processes. Therefore, changes in human
activity experience cause the appearance of new and expansion of old
fragments of the world picture, which, accordingly, require fixation in the
language map of the world. The picture of the world is changing, and new
sectors are emerging: cosmonautics, computer technology, genetic
engineering, drug addiction, new types of food, and new types of protest.
Traditional sectors are expanding: diseases, medicines, and diagnostics.
And this means that new words will continue to appear in the language,
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which will eventually be accepted in society. It takes a lot of time for new
words to become established in the language, and their use is clear to
everyone. Not long ago, such expressions as “inflection with an electronic
virus”, “a woopy receiving a golden goodbye” were incomprehensible
phrases, but now speakers have no difficulty interpreting their meaning.

Selivanova O. O. in the terminological encyclopedia “Contemporary
Linguistics” provides a fairly complete and voluminous definition of
neologism, “A neologism is a word or compound used in a language in a
certain period to denote a new or already existing concept in a new
meaning and is understood by native speakers” [7, p. 43]. Based on the
above, it is considered expedient to note the following main properties of
neologisms as units of the lexical system of the language. These are new
words that are fixed in the language and created by the act of nomination,
and also for denoting newly known concepts. This includes words that are
completely new in form and meaning as the results of the emergence of
new root elements or the results of borrowings. They can also be words
created from existing components, or words that have developed new
meanings [5, p. 124]. To specify the concept of “neologism”, linguists use
such parameters as the location in time, location in space, novelty,
language awareness, communicative limitation, and nominative aspect.
Neologisms are usually formed from elements already present in the
language system. Such a creation is always a product of someone’s
creativity, ingenuity, or imitation. Productivity is one of the main
characteristics of various language units. Productivity acquires great
importance due to the characteristics of the word-formation model — the
main mechanism in the creation of new words. It should be noted that in
the theory of word formation, “productivity” has a synonymous term —
“‘word formation activity”, which is interpreted as the ability of this or that
element to form new words. So, a model, a word-forming affix, and a
creative base can be active in the formation of new words and, on the
contrary, passive, that is, with their help, a small number of words are
formed or not formed at all.

There are a lot of different classifications of neologisms. One of the
most famous is the classification by the French linguist Louis Guilbert,
where neologisms are divided, according to the means of creation, into
the following groups: 1) phonological neologisms; 2) neologisms-
borrowing; 3) semantic; 4) syntactic, formed by a combination of signs
present in the language [8; 9]. Therefore, phonological neologisms are
defined as units formed from separate sounds by means of their peculiar
configuration [4, p. 14]. These combinations of sounds are quite often
combined with morphemes of Greek or Latin origin. There are many such
words among the terms used in chemistry, physics, and other sciences.
For example, monochromatic, polychromatic, polystyrol, etc. They were
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called phonological or “artificial” formations. Quite often, the mentioned
words are mistakenly considered to be the result of stem composition. It
should be remembered that the stem composition is based on the
composition of two or more stems with possible further changes of the
newly formed composite. The main productive models are N+N=N; A+N=
N, for example, sea + man = seaman; straw + berry = strawberry; high
+way = highway.

The following subtypes of phonological neologisms are
distinguished: 1) words formed from exclamations; 2) slangisms; 3) sound
imitation. It should be analyzed each of them. The modern English
language continues to be replenished with new words, a certain number
of which are phonological neologisms formed from exclamations. For
example, zizz (British slang) means “a short sound (imitating the sound a
person makes in sleep)”; sis-bombah (American slang) means “spectacle
kinds of sports, especially football (the syllables are often used by
schoolchildren to cheer on the players)”; the word fo zap is “to shoot, hit in
the teeth (literally and figuratively)”, it is used in comics as an exclamation
to convey in graphic form the sound of space weapons; the word qwerty is
the unofficial name of a typewriter keyboard, formed from the first letters
of the top line of a standard typewriter Q, W, E, R, T, Y; to whee (to
excite) is from the exclamation whee, which conveys positive emotions,
delight in something and is widely used in the informal register of speech
communication.

Sound imitation (or onomatopoeia) is also one of the ways of
forming phonological neologisms. With the help of sounds, and imitations
of real phenomena, the sounds observed in the environment are
reproduced. Analysis of modern English speech shows that neologisms of
this type actively enrich the vocabulary of speakers. For example: rah-rah
(a short skirt worn by girls during parades) conveys the rustle of skirts
during dances; to buzz (to phone) means the imitation of the sound of a
telephone buzzer; to pop (to flap, to clap) is the imitation of the sound of
uncorking a bottle; itty bitty (small) means the imitation of the sounds of a
baby; boozy (drunk) is the imitation of sounds uttered by a drunk person.

Slangisms are considered separate types of phonological
neologisms. Slang is known to arise in various closed social or age
groups; it is mainly formed by the emotionally colored vocabulary of a low
(familiar) sound [5, p. 79]. These are words-exclamations, with the help of
which feelings are conveyed, and speech acquires an expressive color:
yuk!, wow! (delight, surprise); ouch! (crying from mild pain); whoops!,
sqeebs!, erf!l (confusion); bonk!, chyaa!, eesh!, flip mode!, oh my
goshness!, shnikies! (different types of surprise); bet! shoots for reall,
ah...yeah! (consent); yeh!, yuck! (disgust); dig that!, cool!, damn right!
(approval); boo! (disapproval); badand! (mistrust); squish!, woochow!
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(emotion); woopty-woo! (happiness); yo! (ways to attract attention); phew!
(relief). This includes a certain group of words that are used to denote
concepts related to illegal activities and prohibited substances in society.
For example, words such as bo, bo-bo, boom, hooch, sezz, sess, yeh
(synonyms of the Ukrainian concept of marijuana) have relatively recently
begun to be used in the English language and are phonological
neologisms formed from the sounds that a person makes while under the
influence of drugs. This group includes such units as B, boo-yah, E, G,
La-la, Meow-meow, yayo (used in relation to the concept of “drug”); Boo-
boo, buga-boo, deep doo-doo, doozy (the imitations of fighting sounds)
are also considered phonological formations of certain social groups.

Analyzing the examples, it can be seen that the vocabulary is
replenished with phonological neologisms that are actively included in
everyday use and are actively used by speakers. Such neologisms are
stable and have the highest level of novelty connotation; they can be
classified as “strong neologisms”, i.e., those distinguished by a phonetic
distribution that is not characteristic of the English language, as well as by
an atypical morphological structure [3, p. 264]. Linguists explain the high
level of novelty by the unusualness and freshness of their external, i.e.
material, plan. It is useful to consider several examples of phonological
neologisms that have recently appeared in spoken English, and analyze
the methods of their formation:

e.g. He is the king of bling-bling (Electronic Gaming Monthly
October Issue). Bling-bling is a phonological neologism for shiny, mostly
metal objects and jewelry. Formed from the sounds that metal jewelry
makes when worn.

If these lectures have given you any ah-ahs, give yourself a point
(Susan Lieberman). Ah-ah is an interesting example, understood as a
sudden understanding of something, usually after receiving new
information and knowledge.

Don’t forget to put on your tick-tock. Tick-tock is a watch/clock. The
word is formed from the sounds of the clock mechanism.

In the Knighthood of Buh, ‘the members were all buh” (University of
Texas website). Buh means very fun, cool, and special, formed from the
sound that occurs when punching oneself in the chest.

Therefore, the language system is open to the creation of such
units, because the information revolution leads to the emergence of new
technologies, increases the level of professional, technical, and general
cultural awareness of native speakers, stimulates the growth of the role of
mass media (press, television, Internet) in modern communication, and in
people — the need to name certain phenomena in short and
understandable words. Analyzing new words formed by the phonological
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method, it can be concluded that the most active among them are units
formed by imitating and sound imitating.

The conclusions and prospects for further research. Therefore,
it can be concluded that neologisms appear for practical reasons to
denote new, unfamiliar phenomena and are perceived as such until
speakers feel their novelty. Phonological neologisms are a separate
group; they are formed by an original combination of separate sounds.
Among them, it is advisable to distinguish units that a) are based on
sound imitation and onomatopoeia; b) appeared to designate concepts
related to illegal activities and prohibited substances in society
(slangisms); c) exclamations that give an expressive color to the
statement and are used to directly convey feelings.

Prospects for further research in this direction include the study of
areas represented by neologisms; peculiarities of the use of neologisms
by speakers of this or that age or social group, etc.
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